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HaykoBuii kepiBHUK — KaHja. (uios. Hayk, noueHT KoncrtantiHoBa OlieHa

BikTopiBHa.

Po6oTy mpucCBIYEeHO KOMIUJIEKCHOMY BHBUEHHIO CTPYKTYPHHX OCOOJMBOCTEH
Ta CTHJIICTUYHUX (DYHKIIM TakuX TpOIMiB K MeTadopHu Ta emiTeTd B poMaHi Pes
Bbpenodepi “Kynnb6abkoBe BUHO”. AKTyabHICTh HAIIOTO TOCTIIKEHHS BU3HAYAETHCS
THM, 1110 JIIHTBICTUYHE BUBUEHHS MeTadOpH Ta emiTeTa B XyJO)KHHOMY TEKCT1 HAJIa€

MOJKJIMBICTB S’HCYBaTI/I 3arajbHI1 3aKOHHU 06p213HOCTi MOBH XYIOXHBOI'O TBOPY.

Po6ora ckinanaerbes 3 BCTyIy, IBOX PO3/UTIB, BUCHOBKIB, CIHCKY JIITEPATypH

Ta IOJATKIB.

Y nmepmioMy po3aiai  HABEICHO OTJISAM KIOYOBHX JHHTBICTUYHHX Ta
CTWJIICTUYHUX JOCHIDKEHb y WIA ramgy3l, BeJIuKa yBara MpUILISETHCA
kiacudikaiism ta TunaMm Metadop Ta €miTeTiB, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B JAHOMY
TBOpi. OmucaHo 3arajbHI Ta BIJMIHHI O3HaKd y CHoco0ax Ta METoJax, IIo
BUKOPUCTOBYIOThCA MpuU 300pakeHHI MeTadop Ta EemiTeTiB B aHMIIHCHKHUX

JiTepaTypHUX TEKCTax.

Jpyruii po3ain NpUCBAYEHO BUKJIAAYy OCHOBHOIO MaTrepiany AOCTIIKEHHS.
Benukuii iHTEpec NpPeACTaBISIIOTH OCOOIMBOCTI CTPYKTYpPU Ta CTHJIICTUYHHUX
byHK11 MeTadop Ta emiTeTIB, IKi CTBOPIOIOTH Y poMaHi 00pas3u Npupoiu, J0eH,
MIPUPOJIHHUX SBUII, HEOSCHUX TiJI, CMEPTI TOIIO. Y PO3/iai BUCBITIIOIOTHCS METO/IH,
BUKOPHUCTAHI aBTOPOM JJIsl CTBOPEHHS €()EKTY Yap1BHOI KUTTECTBEPAKYOUOI Ka3KH,

mo Ma€ CBO€KO MCTOKO IIOIIYK  JIIOACBKOIO  IIACTA. TCOpeTI/I‘IHG Ta
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eKCIIEPUMEHTAIbHE JOCHIKEHHs (YHKI[IOHYBaHHS MeTadop Ta eMmiTeTiB B
aHTCHKOMY JITEpaTypHOMY TEKCTI Ja€ 3MOTy 3pOOUTH BHCHOBOK, 110 MeTadopu
Ta emiTeTH 3aiiMaloTh 3HAYHE MICIE y TBOPUYOCTI NMHUCHMEHHHMKA, OCKIJIBKU 3a
JIOTIOMOTOI0 TPOITIB BiH BHOKPEMIIIOE TPUPOIY SK OKPEMHUU TMEPCOHAX, HAIa€e
HEBJIACTUBHX 1H JTFOICEKUX PHC; TPOIH TAKOXK JOTIOMAraloTh Y BUCBITIICHHI Ayl Ta

€MOII1/ TOJIOBHOTO T€pOs KPi3b OTOYCHHS Ta HABKOJIMUIITHIN CBIT.

Pe3ynpTaT AOCHIIKEHHS MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI B TEOPETUYHUX Ta
MPaKTUYHUX Kypcax 31 CTUIICTUKH, JIEKCHUKOJOTIi, 31CTaBHOI CTHJIICTHKU, B

MPaKTUYHOMY KypCl aHTJIIHCHKOT MOBH.

KurouoBi cioBa: tpomnu, metadopa, emiTer, CTHIICTHKA.

Huliaihrodska R.H. Linguistic nature and stylistic functions of metaphors
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The paper focuses on a complex study of the structural peculiarities and stylistic
functions of such stylistic devices as metaphors and epithets in the novel by Ray
Bradbury The Dandelion Wine and the author’s strategies in creating his own style.
The topicality of our study is determined by the fact that linguistic study of
metaphors and epithets in belles lettres provides an opportunity to find out the
general laws of imagery of the language of belles lettres.

The research consists of an introduction, two chapters, conclusions, a list of
references and appendices.
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Chapter | presents an overview of key linguistic and stylistic studies in this
field, with much attention paid to the classifications and types of metaphors and
epithets used in this literary work. The research presents common and different
features in the ways and methods used to build metaphors and epithets in English

language literary texts.

Chapter 11 is devoted to the presentation of the basic concepts of the research.
Of special interest here are the peculiarities of the structure and stylistic functions of
metaphors and epithets in this work of literature used by the writer to create the
images of nature, people, natural phenomena, heavenly bodies, death etc. The
chapter highlights the methods used by the author to create the effect of a fascinating

life-affirming fairy tale, whose purpose is searching for human happiness.

The theoretical and experimental study of metaphors and epithets functioning
in English literary text makes it possible to draw a conclusion that metaphors and
epithets occupy a significant place in the writer's work, because with the help of
these stylistic devices he distinguishes Nature as an individual character, and assigns
human features to it; besides, these stylictic devices help to illuminate the soul and
emotions of the hero of the novel through the environment and the surrounding

world.

The results of the research can be used in theoretical and practical courses
related to stylistics, lexicology, comparative studies and practical course of English.
The work submitted will contribute to the theory of stylistics, lexicology, as well as
contrastive stylistics and translation.

Key words: stylistic device, metaphor, epithet, stylistics.
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CIIOBECHO-BUPAXXAJIbHUX PECypciB nepedyBae B KOJ1 HAYKOBUX 1HTEPECIB Cy4acHOT
¢bi7070r11 1 3/IMIIAETHCS aKTyaIbHUM 3aBJaHHSIM JIEKCHKOJIOT1i, TEOpii JiTepaTypH,
JIHTBOCTUIIICTUKU. OTHUM 13 CIOCO0IB 3/1MCHEHHS TaKOTO HAyKOBOI'O aHaJI3y €
BUBYCHHSI TPOTIIKH ITEBHOTO aBTOpa a00 OKPEMOTO TBOPY.

Po3po6koro nutanb Teopii Metadopu Ta emiTera 3aiimanucs ApHoasa U. B.,
ApytionoBa H. /I., Bunorpagos B.B.. BonkoBuncekuii O., 'anbnepun M. P.,
€pimoB  JLII, Kyxapenko B. A., Jlakobd M., Mopoxosckuii, A.H.,
Xapuenko B. K..

AKTYaJIbHICTh HAlIOTO JTOCHIP)KEHHS BU3HAYAETHCSA TUM, IO JIHIBICTUYHE
BHUBUYEHHS MeTa(opH Ta EIiTeTa B Xy/10)KHbOMY TEKCT1 Ha/1a€ MOXJIUBICTb 3’ SICYBaTH
3arajibHi 3aKOHM 00pa3HOCTI MOBHU XYyJ10)KHBOT'O TBOPY. AKTyaJIbHICTh BU3HAYAETHCS
TaKO0 0COOJIMBOIO 3HAYMMICTIO B CY4aCH1 HAyI[l MDKIUCUUIUTIHAPHUX JTOCHIIKEHD
Ha MEXI1 JIIHTBICTUKHU Ta JiTeparypo3HaBcTBa. Bubip TBopy, Ha Marepiaji sIKOTO
IPOBEICHO JIOCHIIKEHHA, HE € BHIAAKOBUM, ake pomad Pesa bpendepi
“Kynp0aOkoBe BHUHO” XapaKTEPU3YEThCS IIMPOKUM BHUKOPHUCTAHHAM TaKHX
TpoTeiuHuX 3ac001B SIK MeTadopa Ta emiTeT.

O0’exTOM HaIIOi HAYKOBOI PO3BIIKKM € JIEKCUKO-CTWIICTMYHI 3aco0u
(meTadopu Ta €MITETH) AHTJIOMOBHOTO XYy/I0KHBOTO TEKCTY.

IIpeamer nociimkeHHs — QyHKIIOHYBaHHS MeTadop 1 emiTeTiB y pomani Pes
bpenodepi “Kynb6abkoBe BUHO.

Meta pobOTH — AOCHIAUTH CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI 1 CTHJIICTHYHO-
(dbyHKLIOHATBPHE HaBaHTaXeHHs MeTadop Ta emiteTiB y pomani Pes bpenbepi
“Kynp6abkoBe BUHO.

O06’exT, MpeAMET 1 MeTa JOCHIKEHHS 3yMOBIIIOIOTh BUKOHAHHS HACTYITHUX
3aB/IaHb.

- PO3MIISIHYTH TIAXOIH /10 TPAKTyBaHHS MOHATH “‘MeTadopa” 1 “emiTeT” Ta 10
kyacudikamii IMX CTUJIICTUYHUX OJUHUIIb;
- BUBYMTH CTPYKTYPHI THUIIH 1 CIOCOOU IPAMATUYHOIO BUPAXEHHS MeTadop Ta

CIIITETIB B aHIJIIMCHKIN MOBI;
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- BU3HAUYUTH CTPYKTYPHI pi3HOBUIU MeTadop Ta emiteTiB y TBopi Pest Bpenbepi
“Kynb0aOkoBe BUHO”;

- MpoaHai3yBaTH CTUIICTUYHI (DYHKIIT PI3HOCTPYKTYPHUX MeTadop 1 CMITETIB
y pomati P. Bpen6epi “Kynr6abkoBe BUHO.

Metoau nocaigxeHnsi. Y mpoiieci poOOTH I peajizaliii MeTH 1 3aBIaHb
JOCTPKEHHsT OyJ0 BHKOPUCTAHO HACTYINHI METOAM: METOA BHOIpKU Jis
1HBeHTapu3alii MeTaop Ta emiTeTiB, 10 CAYTyBalId MaTepialioM IOCIIIKEHHS;
METOJ JIHTBICTUYHOTO OIKMCY Ta CIOCTEPEXKEHHS Uil CcUcTeMaTu3alii Ta
Kkiacudikaili Matepially y nepriomMy po3ziii, a TaKoX sl IHTEpHpeTallli JaHuX y
IpyroMy po3saim; aHaiiz 3a bC mjisi BUBYEHHS BHYTPIIIHBOI IiAMOPSAKOBAHOCTI
CKJIQJHUKIB JOCTIPKYBAaHUX OJIMHMIIb; KOMIIOHEHTHUN aHali3 3a CIIOBHUKOBUMU
nediHIIsIMU 711 BA3BHAUYEHHS 00CATY JISKCUYHOTO 3HAYCHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
BapiaHTIB 1 KOHTEKCTYaJbHUX KOHOTAIllMl JIGKCHYHUX OJHUHHUIIb, SAKI € OCHOBOIO
eniTeTiB Ta MeTaop 1 MOJAIBIIOrO I1X MOCTIIKEHHS; €JIEMEHTH KUIbKICHO-
CTAaTUCTUYHHUX TIPUHOMIB /IS y3araJdbHCHHS OTPUMAHUX PE3yJIbTaTiB.

TeoperuuHa 3HaYyIIiCTHL POOOTH MOJSATa€E B TOMY, IO JIaHA PO3BIJIKA Ja€
MIOIITOBX JI0 MOJAIBIIIOT0 BUBYEHHS CTPYKTYPHUX, TPAMAaTUYHUX Ta CTHIICTHIHHX
BJIACTUBOCTEHN MeTadop 1 EMITETIB Y XyT0KHIX JITEpaTypHUX TBOpax.

IIpakTU4YHe 3HAYEHHS HAIIIOTO JOCTIIHKSHHS MOJISTae B TOMY, 10 OTPUMaHHI
pE3yNbTaTH MOYKHA BUKOPHUCTOBYBAaTH B TEOPETHUYHUX Kypcax 31 CTHIIICTHKH, Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 MPAKTUKU AHTIIHCHKOI MOBH, B KYPCOBUX Ta TUIIJIOMHHX
poborax.

HaykoBa HoBH3Ha 0akaiaBpChKoi poOOTH 3yMOBJICHA THM, 1110 B Hiii BIEpIIe
3MIHCHEHO CIpo0y MAETATbHOTO OMHUCY CTPYKTYpH, TPAMAaTUYHOTO BUPAKEHHS,
CEMaHTUYHUX THUMIB Ta CTHJIICTUYHUX (DYHKIIN MeTadop Ta emiTeTiB sk 0a30BHX
CTWJIICTHYHUX TipuiioMiB y TBOpi Pest bpenbepi «Kynpb6adkoBe BUHOY.

Marepiaa gocaigaxenns — 150 oguHUIL y CTHIIICTHYHIA (YHKIIT MeTadopu
1 150 oauHuupb y cTWIICTHYHIA QYHKIII emitera, JIOpaHUX METOJOM BHUOIPKH 3

TekcTy pomany Pest bpenGepi “Kynn6a0koBe BUHO™.
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AnpoOanis nociaigxenns. Pesynprati nocmigkeHHs Oyno anpoOoBaHO B
HaykoBiil cratTi “JIiHrBicTMYHA mpupoAa 1 cTWiicTHYHI (QYyHKIIT metadop Ta
emiteriB y nosicti Pes Bpenoepi Kynpoaokose Buno” (STUDIA PHILOLOGICA :
30. cTyAeHT. Hayk. npanb / penkoieria: O.B. [lemenuyk, O.B. Koncranrtinosa, O.1.
[Tarnora [ta iH.]. — PiBue : PAT'Y, 2018. Bumn. 2. — 360 c.) Ta Ha mopivHii 3BITHIN
HAyKOBI KOH(EpEeHIlii BUKIaAadiB, CHiBPOOITHHUKIB 1 37100yBadiB BHINOI OCBITH
PAI'Y 3a 2017 pik (22-23 6epesnst 2018 p.).

Crpykrypa po6orn. bakanaBpcbka poOoTa CKJIaaeThes 13 aHOTallli, BCTYIY,
JIBOX PO3/1I1B, BUCHOBKIB /10 KOKHOTO 3 PO3JILIIB, 3araJIbHUX BHCHOBKIB, CITUCKY
BUKOPHCTAHUX JDKEpeNl Ta JOJATKIB. 3arajlbHUil 00cAr OakajmaBpcbkoi poOOTH

CTaHOBUTH 65 CTOPIHOK.

PO3A1J1 I. TEOPETHUYHI 3ACAIM BUBYEHHA JIEKCHUKO-
CTUWJIICTUYHHUX 3ACOBIB AHIJIOMOBHOI'O XYAOXHBOI'O
TEKCTY
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1.1 Metadopa sik 00’€KT JIHIBICTHYHHX AOCTIAAKEHb i mpodaema

kiaacudikaunii meradop

Y4enns mpo Tpon i pirypu Oyio ycrnagkoBaHE pUTOPAMH 1 CTHITICTAMH PI3HUAX
HaI[lOHAJIBHUX MOB 31 CIJKy aHTUYHOTO CBITY. Y>K€ B T1 YaCH TPUBAJIM HECKIHUCHHI
CyNepeuKrd MDK TpamaTucTtamu 1 (pinocodamu mpo pi3HOBUIU, THIH, KUIBKICTD 1
B3a€MHY 3aJIeKHICTh TpomiB. Cymnepeyku MpOAOBXKYIOTHCS i MOHWHI, 3yMOBIECHI
0araToacnekTHICTIO TAKOTO (PeHOMEHY SIK TPOMH. [lesiki 3 HUX y>KMBAEMO 3 TYMKOIO
PO €KCIIPECIIo, 1HII — 3 MOMJISAY Ha Kpacy, OJH1 IOCTal0Th 3 BJACHOI'O 3HAYEHHS,
1HII — B pe3yJsbTari MeTaoprudHocTl. CioyaTKy MOHSATTAM TPOIT OXOTLTFOBAIUCS

BCi cTriictTuyHi 3aco0u. lumepon 1 KBiHTUIIaH po3aimmim iX Ha BJacHE TPOIH 1
¢birypu.

Bonu Oynu netanbHO ONMMCAaHI B PUTOPHII, MOETHUIN 1 1HIIUX T'YMaHITapHUX
HayKax. 3apa3 TpollaMH Ha3WBAIOTHCS JEKCUYHI 300pakabHO-BUpaXKaJIbHI 3aCO0H,

B SIKHX CJIOBO 200 CJIOBOCIIONIYUYCHHA BUKOPHUCTOBYETHCA B IICPCHOCHOMY 3HAYEHHI.

CyTb TpOINIB TOJNIATA€ B CHIBCTaBJICHHI TMOHATTA, TMPEACTaBICHOTO B
TPAAUILIMHOMY BXKUBAaHHI JJIEKCUYHOI OJIMHUII, 1 TIOHATTS, SIKE MEPEIAETHCS LI K
OJIMHUIICID B XYJOKHHOMY MOBJIEHHI MpH BUKOHAaHHI HHUM CIEIiadbHOT
crumictuyuHoi GyHKIl [1, 83] — dynkIii 300pakanbHoi, ecreTruHoi. HaituacTiie
TPONH BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBI XYAOXKHIX TBOpIB, HaJarO4u il OapBUCTOCTI,
SCKPAaBOCT1, €MOIIIMHOI HACHMYEHOCTI. TpomM J0moMararoTh 1HIWBIIyaTi3yBaTH
MOBY aBTOpa, HA/JAaTU i IEBHOTO OL[IHOYHOTO BIATIHKY: YM TO 1POHIYHOTO, YU TO

ITO3UTUBHOI'O, CXBAJIBHOI'O TOIIO.

Ho TpomiB, okpiMm MeTadop Ta €MITETIB, HaJeXaTb TaKOX METOHIMIS,
CUHEK]I0Xa, IPOHis, Tinepooia, JIToTa i yocoOJIeHHS.

Mertadopa, IK Bke 3a3Hadanocs, e IMEePESHECEHHs IEBHOI SIKOCTI 3 OJHOTO
npeaMeTa Ha iHmmMi. [le mOHATTS MMPOKO BXXKUBAETHCS 1 HA IO3HAYEHHS MTPOIIECY, B
SKOMy cJIOBO HaOyBae moxigHoro 3HadeHHs. Ille KBinTimian BBakaB, 1o Te, IO

KOKHa pi4 Ma€ CBOIO Ha3By B MOBI — MOB’s3aHO 3 MeTadgoporo. MoBy B HiJIOMY
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BBAXKAIOTh CIIOBHUKOM 3HHUKINX MeTadop. I xouya moxigHe 3HaYeHHS OyIb-KOTO
clioBa MeTa(OpHUYHE 3a CBOEIO IMPHUPOJIOI0, BOHO YAaCTO HE CIPABISE MKOJHOTO

CTHUJIICTUYHOTO €(PEeKTy, TOMY 1110 OCHOBHE 3HA4Y€HHS OLIbIlIe HE BITUYBAETHCA |/,

140].

[Iporec Metadopu3arliii Biirpae BaXJIuBY POJib Y CTBOPEHHI HOBHUX CMHUCIIIB
CIIiB, yTOUYHEHH1 HIOAHCIB TXHIX 3HAY€Hb, Y PO3BUTKOBI CHHOHIMIYHUX psAiB. binbIie
TOTO, BUKOPHUCTaHHS MeTagop TICHO TMOB’si3aHE 3 aOCTPAKTHUM MHUCICHHSM,
TIYMAau€HHAM a0CTPaKTHUX NOHATH 1 sBuIl. [lomidyHkuioHaneHicTh MeTadopH 1 ii
BUKOPUCTAaHHA Yy PI3HUX c(depax ASUIBHOCTI MPU3BEIO 10 JYXKE IIHMPOKOIro
PO3yMiHHA MOHATTA ‘“‘MeTadopa’: HUM MOSICHIOIOTh Oy/b-IKUN CIoci0 00pa3Horo
BUpaXEHHS cMUCITy. ToMy, 6a3yl04MCh Ha PI3HOMAHITHUX KPUTEPISX, TOCITITHUKA
BUJIJISIIOTH JIOBOJI pi3HI Kiacudikamii metadop. Tak, Hanpukian, metadopa sk
yHIBEpCaJIbHUI MOBHUW MEXaHi3M JociimkyBaiacs B npamsx H.J[. ApyTioHOBOI,
B.B Bunorpamosa, O.0. IloreOHi, 3a MarepiajiaMyd SIKUX MOKHA BUIUIUTU
HOMIHATUBHY, 00pa3Hy, KOTHITUBHY MeTadopy [2; 5; 22]; kornituBictu b. Jlakodd

i M. JIDKOHCOH BUIUIAIOTH CTPYKTYPHI, OHTOJIOTIYHI 1 opieHTaIliitHi MeTadopu [28].

BuBuenHs o0pa3oTBOpUOi, CTUIIICTUYHO-OMUCOBOI, €MOIIMHO-EKCTIPECUBHOI,
300paxalbHO-OIIHHOT, BHYTPIITHROAKC10JI0TIYHOI [23] Tom1o (yHKIiH MeTadopu y
XYJI0)KHBOMY TEKCT1 MOTpeOye 30Cepe/IKEHHS Ha JIIHTBAJIbHUX OCOOJIMBOCTAX ITI€ET

CTHJIICTHYHO1 OJIMHUIIL 1 3yMOBITIOE€ CTBOPEHHS THIINX KJIacu]iKarlii.

Mertadopa crae cTUTICTUIHIM 3aCO000M, KOJIU JIBa PI3HUX SBUIIA (pedil, MOIii,
i7ei, A1) OJHOYACHO NPUTAAYIOThCA UHUISXOM HaKJIaJaHHS JOesIKuX abo BCIX
XapaKTEPHUX MOMY BIIACTUBOCTEH OJHOTO 00'€KTa Ha IHIIWW, SKUH 32 CBOEIO
MPUPOIOI0 HE Ma€ BIACTUBOCTEH. Take HakiIagaHHS, sIK MPABUIO, BiAOYBa€ThCA,
KOJIM TBOpEIlb MeTaopu 3HaXOAUTh y ABOX BIAMOBIAHUX 00'€KTax MEBHI PUCH, SIKI

Ha MOro morJsi MaroTh ock crinbhe [ 7, 140].

Mertadopa 3a3BuYaii BU3HAYAETHCS MPUXOBAHUM MopiBHsHHAM: It would be

different also, because, as his father explained, driving Douglas and his tenyear-old
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brother Tom out of town toward the country, there were some days compounded
completely of odor, nothing but the world blowing in one nostril and out the other
[29, 8]. CioBocnonyuenns blowing in the one nostril and out the other Bukopucrano
meTtadopuyHo. CBIT y IIbOMY pEYEHHI O0KUBAE, OCKUIBKH HOTO aBTOp MOPIBHIOE 3
YKUBOIO 1CTOTOIO.

I. P. Tanbnepin BBaxae, o MeTagopH, K 1 BC1 CTUIICTUYHI 3aCO0U, MOXHA
kiacudikyBatd 3a e€(EeKTOM HECHOMIBaHOCTI. TakuM YWUHOM, IIJIKOM
HernepeadauyBaHi MeTagopy Ha3WBAIOTHCS chpaBkHIMH MeTadopamu. Ti, fKi
IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBI, @ OTKE, IHOJ1 HaBITh (PIKCYIOTHCA B CIOBHUKAX,
SK BUpa3Hi 3ac00M MOBU — 11e OaHanbHI MeTadgopu adbo MepTBi MeTadopu. Tomy ix
nependauyBaHicTh oueBuaHa. CropaBxkHl Metadopu — 1€ Ti Mmertadopu, MO
BIIHOCSITHCA 71O MOBH B Ji1i (MOBHI MeTadopu); HeBrusHaueH1 metadopu HajgexaTh
JI0 MOBH SIK CHCTEMH, TOOTO HaJIe)KaThb MOBI, 1, SIK MpaBmwiIo, (IKCYIOThCS B
CJIIOBHUKAX SIK OJIMHUII MOBH [ 7, 141].

B. B. BunorpanoB cTtBepkye, 1mo Metadopa, SKIIO 1€ HEe KIIIIe, € II€0
BCTAHOBJICHHS 1HJAMBIAYaTbHOTO CBITOTIISIAY, /II€I0 Cy0'€KTUBHOI 1301411 ... OTXKe,
MeTtadopa clioBa — BY3bKa, CYO'€KTMBHO 3aKpuTa .. BOHA HaB'sA3ye 4YUTAUy
CyO'eKTHBHUH TOTJISAT HAa 00'€KT a00 SBHIIE Ta HOTO CEMAaHTHUYHI 3B'SI3KH [IUT.3a: 7,
141].

B3aeMo/iis TOT1YHOTO CJIOBHUKA Ta JIOTTYHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHS
HaOyBae pi3HuX popM. [HO/1 Taka B3aeMO/IisI CIPUHMAETHCS SIK HABMHUCHA B3a€MOJIIs
JBOX 3HA4€Hb. Y IbOMY BHIMAJKy KOXXEH 13 CMHCIIB 30epira€ CBOIO BIJHOCHY
He3aJIeXkKHICTh. [HOMI MeTadopuyHEe BHUKOPUCTAHHS CJIOBAa TMOYMHAE BIUTUBATH HA
BUXIJHE 3HAYCHHS, TOOTO 3HAYEHHS, 3 SIKOTO MOXOAWTH MeTadopa, B pe3ynbTari
4yoro MLUJIbOBE 3HAY€HHA, TOOTO cama MeTadopa, MepeBepiIye 1 MOXKE HaBiTh
BUTICHUTH JDKEPEJIO 3HAYEHHS. Y IbOMY BHUMAJAKy MU TOBOPHMMO IPO MEPTBI
metadopu [7, 141].

VY takux cioBax, sk “to melt (away)”, sik i B “these misgivings gradually melted

away”, Mu Bce I MOXEMO BH3HATH 3aJMIIKH TOXOMKCHHS 3HAYCHHS |1,
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HE3BAKAIOYH Ha Te, M0 3HadeHHs “t0 disappear’ Bke 3adikCOBaHO B CIIOBHUKAX SIK
OJTHE 3 MOXITHUX 3HAYEHB, IEPIIOPSTHE 3HAYCHHS BiguyBaeThes [7, 141].

YacTkoBi meTadopu iHO1 BBOJSATH HOBY €HEPT110, TOOTO 1X OCHOBHE 3HAUCHHS
BIJTHOBITIOETHCS PAa30M 3 HOBUM (MOXITHMM) 3HaueHHsM. lle poOuThcs muIsIxom
MOJIAaHHS LIEHTPAJIbHOTO 300pa)K€HHS, CTBOPEHOTO MeTadoporo, 3 J0JAATKOBUMU
CIIOBaMH, IO MICTATh JI€sKe IMOCHJIAHHS Ha TOJOBHE ciioBo. Hampukmam: “Mr.
Pickwick bottled up his vengeance and corked it down.” JlieciioBo “to bottle up”
MOSICHIOEThCSI B CJIOBHHMKax HacTymHuM umHOM: “t0 keep in check” (“Penguin
Dictionary”); “to conceal”, “to restrain, repress” (“Gas-sell’s New English
Dictionary”). B cnoBi metadopy HaBpsJ UM MOXKHA BIA4yTH. AJjie BOHa
BIJTHOBIIIOETHCS Oe3mocepeiHiM 3micToM aiecimoBa “to cork down”. Ileit koHTEKCT
OHOBIIIOE Mailbke MepTBy Meradopy 1 mae il apyre xurtd. Taki metadopu
HA3UBAIOTHCS CTIHKUMU a00 rHy4YkumH [7, 141].

CrnpasxHi MeTadopy B OCHOBHOMY 3yCTPIYAIOThCS B IO€31i Ta €MOLINHIN
npo3i. bananbHi Metadopu, K NpaBUiI0, BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK BUPaA3HI 3aCO0U y
ra3eTHUX CTaTTSIX, B OpPATOPCHKOMY CTWJII Ta HaBITh y HAYKOBIH MOBI.
BukopucranHs 6aHaibHUX MeTa(op HE CIIJ PO3IIIAIAaTH K HEJOJIK CTUI0. BoHn
JOTIOMAararoTh MUCbMEHHUKY OKUBUTU MOTO TBOPYICTH 1 HABITH 3pPOOUTH HOTO O1JIBII
KOHKpeTHow [7, 141].

IcHye mocrTiifHa B3a€MOJISE MIXK CIPABXKHBOIO Ta OaHAIBHOIO MeTadopamu.
Axio cripaBxkHi MeTadopH 3/1aTHI BUTPUMATH BUIIPOOYBAHHS 4acoM, Yepe3 4acTe
MOBTOPEHHS MOXYTh CTaTH OaHAJIBHUMHU 1, OTXeE, JIETKO TNepeadadyBaHUMHU.
bananbhi Metadopu, K 0yJI0 MOKa3aHO, MOXKYTh BIJHOBUTH CBOIO CBIXICTh Uepe3

IIPOIIEC TIOIOBXKEHHS MeTa(OpH.

OxpiM crpaBxHboi 1 OaHanbHOI MeTadopH, MU y CBOEMY JOCIITKCHHI
pO3TISIAEMO TaKOXK CTPYKTYpHI pi3HOBUAM MeTadop, Oepydun 3a OCHOBY
knacudikamiro 1. B. ApsHompn. JlocmimHuIl HaMaraeTbcsl B HIA IO€IHATH
CTPYKTYPHI 1 CEMaHTHU4YHI OCOOJIMBOCTI PI3HUX BHUIIB II€1 CTHIIICTUYHOT OJMHUIII 1

BUJIUISIE TaKl BUAM MeTadopu: MpocTa, rinepOosiyHa, po3ropHyTa, TpaJaulliiHa Ta
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komrmosuiiiHa. [Ipocta meradopa moOymoBana Ha acoriaiii 3a SKOKOCH OJTHIEIO
o3Hakoro. Posropuyra abo mommpena metadopa, B CBOIO UEpry, CKIATAEThCS 13
JEeK1TBbKOX METa(OPUUHO BXXKUTHUX CIIIB, K1 CTBOPIOIOThH €UHUN 00pa3, TOOTO BOHA
CKJIQIa€ThCS 13 PSAAY B3a€MOIOB’SI3aHUX 1 JOMOBHIOIOYMX OJIHA OJHY IMPOCTUX
MeTtadop, SKi TOCUIIOIOTh MOTUBYBAaHHSI 00pa3y LUISIXOM MOBTOPHOTO 3’ €IHAHHS
TUX K€ JBOX IUIaHIB 1 1X mapanenbHoro ¢yHKiioHyBaHHs. [ inepbomiuna metadopa
— sIBHE 1 HABMHCHE MEPEOUTBIIICHHS AJIsl MMOCHJICHHS! BUPA3HOCTI 1 MIAKPECICHHS
CKa3aHO1 AYMKH, TpaJulliiiHA — 3arajJbHONPUNHATA B NIEBHUHN NEPIOJ YU SIKOMYCh
JITEPaTYpHOMY HaIpsiMi, KOMIIO3UIIiHA MeTadopa peani3yeTbcsi Ha PiBHI LIJIOTO
TekcTy [1, 83-84].

JI. TI. €dimoB nogae HacTynHy Kiacudikalliio, ¢ HaMaraeTbCsi BpaxyBaTu SK
CEMAHTUKY TaK 1 CTPYKTYpy, SK HOparMaTUYyHUN ePeKT TaKk 1 CTUIICTUYHHM

noTexmian [11, 54-56].

1. BianoBigHO 10 mparMaTUdHOro €EeKTy CIpSIMOBAHOTO Ha ajpecara,
MeTadopH MOAUISI0ThCS Ha OaHambHI 1 clipaBkHi. bananeHi Metadopu GiKCyrOThCS
B CJIOBHHKAX 1 9aCTO 3ByYaTh 3asJI0KEHO, K IITAMITH.

OpurinanbHi MeTadopH HE PEECTPYIOTHCS Y CIIOBHUKAX. BOHU CTBOPIOIOTHCS B
IIPOMOBI 32 JIOMMOMOTOIO YSIBH 1 3By4aTh CBI)KUMU 1 BUPA3HUMH, HECTIO[IBAHUMH Ta
Hernepen0ayyBaHUMU.

2. BiamoBimHO 70 CTyIeHd iX CTHJIICTUYHOTO TMOTEHIlany, Meradopu
NOJAUIAIOTHCS Ha HOMIHATHBHI, KOTHITUBHI 1 00pa3Hi. HominaTuBHI MeTadopu He
MOJIAI0Th CTHIIICTUYHY 1H(pOpMalliio. BoHM Ha3uBalOTh HOBI MpeaMeTH abo sSBUILA
00’extuBHOTO cBiTYy. HOMiHaTBHA MeTadopa — IMIJIKOM TEXHIYHHM 3aci0 HOMIHAITT,
KOJIM HOBE MOHSATTS HAa3MBA€EThCSA cTapuMM ciioBamu: The arm of the chair, the foot
of the hill...Hominatusua metadopa — pecypc JIEKCHIHUX OMOHIMIB.

Komu o0’exT oTpuMye SKICTh, TUIOBY MJI IHIIOTO 00’€KTa, QPOPMYETHCS
KorHiTUBHa Metadopa: One more day has died. Byayun pecypcom JeKCHYHOT

noJricemii, KOTHiITUBHA MeTadopa He BOJIOII€ 3HAYHOTO I[IHHICTIO.
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Hait6inpm Bupaxenuii Bua wmetadopu — oOpasHa wmetadopa. OOpasHi

MeTadopu BHUIIAIKOBI Ta 1HIWBITyalbHl. BOHM sCKpaBi, MOETHYHI Ta >KUBOIMUCHI:

Patricia’s eyes were pools of still water.

3. MeTtadopu MOKYTh TaKOXK KiI1acu(iKyBaTHCh 3a IX CTPYKTYporo (abo 3a
CKJIQJHICTIO CTBOPEHOI KapTUHKM). € Taki MeTadopu K MpOCTi (eJIeMEeHTapH1) Ta
cknagHi. [Ipocta metadopa ckinamaeTbes i3 OJHOTO CI0Ba a00 CIOBOCITOYYCHHS,

sIKe BUpakae HeBupasHe mousaTTs: A good book is the best of friends.

CxiamHi metagopu BHHHMKAIOTH TOJI, KOJM CJIOBO $IKE€ OYJIO0 B)XHBAHO
MeTa(opUYHO BILTUBAE HA iHIII cJI0Ba B peueHHi: The average New Yorker is caught

in a Machine. He whirls along, he is dizzy, he is helpless. If he resists, the Machine

will mangle him. If he does not resist, it will daze him first with its glittering

reiterations, so that when the mangling comes he if past knowing.
Bzaraini, cknagna metadopa 1e psa npoctux metadop, OUTBIIICTh SKUX €
KOTHITUBHUMH. Llell naHIokok npoctux metadop pO3KpUBAE 3HAUYECHHS MEPIIO],

OYaTKOBOI MeTadopH.

Konu opatop (MMCbMEHHHUK) CTBOPIOE CKIIAHUM, PO3rOPHYTHI 00pa3, TO BiH
He 00MeKy€e Moro CTBOPEHHsI €IMHOI0 METa(hOPOI0, a MPOIOHYE TPYIY 3 HUX, KOJKHA
3 SIKUX 3a0e3redye e OJHY OCOOJIMBICTH ONMCAHOTO SIBUILA, I TpyHa CTBOPIOE

CTiliKy (po3ropuyty) Metadopy [12,22].

Mu B cBOiii po0OOTI BUALISEMO OaHAIbHI i OpUTIHAIBHI (ABTOPCHK1) METAPOpPH.
Jliis mepeBipKu ycTaneHoCTi MeTad)op MU BUKOPHCTOBYBAJIM CIOBHHUK « Thesaurus
of Traditional English Metaphorsy [32] Ta inii penpe3eHTaTBHI JIeKCHKOTrpadiaHi
mxepena [30; 31].

1.2 OcobsuBocTi GpyHKIiIOHYBaHHSI MeTa(Op Yy MOBI i TeKCTI

Mertadopa sk MOBHAa OJHMHMIIS HECE CBOE MOBHE HaBaHTakeHHSI. OTxe,
JIOTIUTPHO BUAUIUTHA OCHOBHI (GyHKIIIT MeTadopu AJi TOTO, 00 BUSHAYMUTH 11 POJIb

y MOBI.
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X. Optera-u-I'accetr cTBepaKye, MO HAUTIMOMIA 1 HAWBAXIHUBIIIA (YHKITIS
meTadopu noJsirae B mizHaHHI. MeTadopa notpibHa HaM He TIIBKU IS TOTO, 100
3aBIIIKM OTPUMAHOMY HalMEHYBaHHIO 3pOOWTH HAIly IyMKY JOCTYITHOIO JIJIst
THIIMX JIFOICH; BOHA HEOOX1qHA HAM CaMHUM JIJIsl TOTO, II00 00'€KT CTaB JOCTYIMHUMN
Hamoi 1ymMku. Meradopa He TIIbKH 3aci0 BUpakeHHs, MeTadopa IIe W BaKIUBE

3HapsAas Mucienns [21, 71].

MeTtadopa exuTh B OCHOBI T0€31i, 1 1 moeTH4Ha (PyHKIIA 100pe BUBYEHA. Y
HayIl poJib MeTadopu gonomixkHa. Jo HayKoBOi 1 moeTHYHOI MeTadopr 3a3BUYA
MIIXOAWIN 3 OAHAKOBUX MO3UIiH. Tak, B ecTeTulll MeTagopy po3Tiisiaiu TITbKH K
YyapiBHUH crianax, SKUM pamnToM OCsi€ CBOIM CBITJIOM IpekpacHe. Tomy 10 Hel He
3aCTOCOBYBAJIM MOHSTH ICTUHU 1 HE BBAXKAIHM 11 3HAPALIAM MMi3HAHHS JicHOCTI. e
BKa3yBaJl0o Ha Te, IO JJIs Toe3li JOCIIIHMIIBKI IJII HEe 4YyXl 1 BOHaA 37aTHa

BIJIKPMBATH HACTIJIBKH )X TIO3UTUBHI (paKkTH, 5K Ti, IKi BiIKpuBae Hayka [21, 71].

E. Makkopmak CTBEpIXKY€, 110 SKIIO PO3rsAaTu Meradopu 3cepevHu, TO
BOHU (YHKI[IOHYIOTh SIK KOTHITMBHI MPOLIECH, 3a JOMOMOIOI SKHX MH
MOTJUOIFOEMO HAIlll YSBJIEHHS MPO CBIT 1 CTBOPIOEMO HOBI TimoTe3W. Ko
pO3IIIAIaTh 330BHI — (DYHKIIIOHYIOTH SIK TIOCEPEAHUKU MK JIIOJICBKHUM PO3YMOM 1
KynbTypotro. HoBi Meradopu 3MIHIOIOTH MOBCAKACHHY MOBY, SIKOIO MU

KOPUCTYEMOCS, 1 OJJHOYACHO 3MIHIOIOTH CIIOCOOM HAIIOTO CHPUHHSATTS 1 pO3yMIiHHS

ceity [15, 360].

O. M. MopoxoBChKHIi BBaXKae, 110, BIJIOMY, MeTaopa HE Ma€ AKOI-HEOYIh
cTporo Bu3HaueHoi (yHKUii. [i CcyThb He BiANOBiZa€ KOMYyHIKATHBHOMY
NPU3HAUYEHHIO OCHOBHUX €JIEMEHTIB PEUYEeHHS — MOro cy0’ekra Ta npeauxata. s
3niicHeHHs PYHKINT i1eHTrdIKaIii BOHA HAATO Cy0’ €KTHBHA, JIJISl IPEIUKATUBHOT —
HAJTO MPUMapHa, BOHA HE MOJIETIIYE, a YCKIaAHIOE po3yMiHHs. ToMy ii mpupoans
cdepa BKUBaHHS — 1MOE31s, ii OCHOBHA (DYHKIIIS HE KOMYHIKaTHUBHA, a €CTETUYHA, 11
MPU3HAYEHHS MOJSAra€ B TOMY, 1100 HE MOBLAOMIIATH 1H(OPMAIliI0, a BUKIUKATU

ysiBiieHHs [16, 175].
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I. P. lanmbniepin, B CBOIO uepry, TOBOPUTH MPO Te€, 10 MeTadopa € OJHUM 13
HANMOTYKHIMUX 3ac00iB CTBOpeHHS oOpa3iB. OOpa3u — UYyTTE€BE CHPUUHATTSA
aOCTPAKTHOTO TIOHATTS, SKE BXKE ICHYE B CBIJIOMOCTI. SIK HACIiJI0K, CTBOPCHHS
o0Opa3y o3Havae mepeHeceHHs (eHOMEHY BiJ aOCTPaKTHOI CYTi 0 KOHKPETHOI. A
imeHTrdikaliss HaMOUIBII YITKO CIIOCTEPITAETHCS TOI1, KOJIM MeTadopa BTIITIOETHCS

a00 B aTpuOyTHUBHE CJIOBO a00 B MpeAMKaTHBHIN KoMmOiHatii ciiB [7, 140].

Xapuenko B. K. Buniisie HaiinoHimy kiacudikaiiro meradop [27, 14-54]. €
Takl (yHKIII1, IK HOMIHATUBHA, 1H(HOPMATUBHA, MHEMOHIYHA, TEKCTOYTBOPIOIOYA,
YKAHPOYTBOPIOIOYA, MOSCHIOBAJIbHA, EMOILIIITHO-0LIIHIOBaIbHA, KOHCHIPYIOUa, IrpoBa

Ta pUTyajgbHa. PO3rIIsIHEMO JEsK1 3 HUX.
- HominatuBHa QyHKIIA

MOXJIHMBICTP PO3BUTKY B CJIOBI NMEPEHOCHUX 3HAYEHb CTBOPIOE TMOTYXKHY
IPOTUBAry yTBOPEHHIO HECKIHYEHHOI'O YHClIa HOBUX cliB. «Mertadopa Bupydae
CJIOBOTBOPUICTh: O€3 MeTaopu CIIOBOTBOPUICTH Oyia O pupeueHa Ha Oe3nepepBHE
BUPOOHMIITBO HOBHUX CIHIB 1 OOTsKyBaja OW JIIOJICHKY MaM'siTb». YHIKajdbHa POJib
MeTtaopu B CHCTEMaxX HOMIHAIlli TMOB'I3aHa 3 THUM, IO 3aBASKH MeTtadopi
BIJIHOBJIIOETHCS PIBHOBAra MiXk HE3pO3yMIUJIUM a00 Maifke He30arHeHHUM, IPOCTUM
HallMEHYBaHHSAM Ta HaWMEHYBaHHAM 3pO3YMUIUM, TNpo3opuM. HomiHaTuBHI
BJIACTUBOCTI MeTadop MPOCBIUYIOTh HE TIILKM B MEKaxX KOHKPETHOI MOBH, a i Ha
MDKMOBHOMY piBHI. O0pa3 MoXe BHHHUKaTH TMpU JOCIIBHOMY NepeKiaii

3aMo3UYEHOro CJI0Ba 1, HABMAaKHU, IPY MEePEKIIal CIiB PiAHOI MOBU Ha 1HII MOBH.
- lnpopmaTuBHa pyHKIIIS

[Tepmoro ocoOauBicTIO 1H(POPMAIIii, 110 MEPEIa€ThCs 3a T0MOMOTor0 MeTadop,
€ IITICHICTD, MTAHOPaMHICTh 00pa3y. [lanopaMHICTh CITUPAETHCS HA 30POBY MPUPOTY
o0Opa3y, 3Myllye TO-HOBOMY IIOTJISHYTH Ha THOCTUYHY CYTHICTh KOHKPETHOT

JICKCUKH, KOHKPETHUX CIIIB, K1 CTalOTh OCHOBOIO, (yHIaMEHTOM MeTadopu.

- [TosicuroBanpHa QyHKITIS.
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VY HaBuanbpHIN 1 HayKOBO-TIOMYJISIPHIN JiTepaTypi mMeTtadopa rpae ocobIuBy
pOJIb, TOTIOMArardy 3aCBOIOBATH CKJIAJIHY HAYKOBY 1H(OPMAIIIO, TEPMIHOJIOTIIO.
Skimo BecTH MOBY MPO MIIPYYHUKH, TO MeTadopH B iX MOSCHIOBAJIbHIN (PYHKITIT
3HAYHO MIUPIIE BUKOPUCTOBYBaNIKCA B miApydHukax XIX - mouatky XX CT., HIXK Y
HUHI Aitounx miapydHukax. [loscHioBansHa QyHKIIS MeTadop Hapye HaM MOBHY
HiATPUMKY TIPU BUBYEHHI (Di3UKH, MY3UKH, 010JI0Ti1, aCTPOHOMIi, KUBOIHUCY, MPU

BUBYEHHI Oy/Ib-SIKOTO peMeca.
- EmoritiHo-omintoBagbHa (QYHKITIS.

Mertadopa € uynoBum 3acoboM BILUIUBY Ha ajpecara moBu. HoBa metadopa B
TEKCTI cama 1Mo co0i B)K€ BUKJIMKAE €MOIIMHO-OIIHIOBAJIBHY pPEakKlliio ajapecara
MOBHU. Y HOBOMY, HECTIOJIIBAHOMY KOHTEKCTI CJIOBO HE TUIbKHU 3700yBa€ €MOIIHHY

OI[IHKY, aJI€ YaCOM 3MIHIOE CBOIO OI[IHKY Ha MPOTHUJICHKHY.

3anponoHoBaHa kiacudikaiisa GyHkiiid metadopu 6araTo B YoMy YMOBHA 1
cxemaTtnuHa. [lo-niepiue, MokHa criepedyaTcs Ipo KUIbKICTh Ta 1€papXxito (PyHKIIIH.
[To-npyre, cxemaTusm kiacugikamnii 0OyMOBIEHUN TUM, L0 Y KUBIA MOBI (PYHKIIT
NEPEXPELLYIOThCS, CIIOIYYat0ThCsl, 3HAXOAATHCS Y BITHOCHHAX HE TIIbKU B3aEMHOTO
JIOTIOBHEHHSI, a ¥ B3aeMHOI 1HAYKLIi. KpiMm Toro, yci pyHKIii MmeTadopu 3anexaTh

OJIHA B1JI OJHOI.

[IpoTe Mu B cBOiil poOOTI cxunsiemocs 1o kiacudikaiii Mocksuna B. I1.. Bin
po3srianae metadopu B TEOJIOTTYHOMY aCTIEKT1, KJIacu(IKy€e 32 METOIO, 3 IKOIO BOHU
BUKOPUCTOBYIOTBCS B MOBI, TOOTO 1O (YyHKILIOHAJBRHOMY MapaMmerpy. € Taki
3arajgbHOBIOMI (DyHKIIT MeTadopH K HOMIHATUBHA, SIKA BUKOPHUCTOBYETHCS IS
BUPAXEHHS TaKUX YSBIEHb, IS SKUX II€ HE ICHYE CJIOBECHHX MOHSTH 1 CIpHUsE
TOMY, 1100 JKOJIeH TIpeAMET HE 3ajuiaBcs 0e3 Ha3BH, OllIHHA (PO JIIOJCH: Trirant
JTYMKH ), IEKOPATHBHA, 1110 CITY>KUTh 3aCO00M €CTETUYHOTO B1IOOPaKEHHS TIMCHOCTI
1 IpUKpaIllleHHs MOBH (poca 3 JilaMaHTiB). Y 300pakyBajibHii (yHKIII1, YaCTKOBO, 3
MeTO0 IpodeciitHOT cTUITI3allli, BAKOPUCTOBYIOTHCS MeTadopH, CTBOPEH1 Ha OCHOBI

TepMiHiB 1 mpodecionanizmib [17, 157].
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Metadopa moxxe OyTu BUKOpUCTaHa 1 K npuiiom eBdemii. B oMy Bumaaky
BHYTpIIIHS (opMa Tpa€e poiib MPUKPUTTS, ByaTFOETHCS 3HAYCHHS METa(OPHUHOTO
HaiiMeHnyBaHHA. Criia MeTaopH Tak camo SIK 1 Te, 110 JIXKUTh B OCHOBI IOPIBHSIHHS,
MOJISiTAa€ B TOMY, III0 BOHA CIiBBIIHOCHTH HE3HAMOMUH, I1I€ HE Mi3HAHUN 00'€KT 3
y)XK€ 3HaOMHM, TOOTO € I1HCTPYMEHTOM TpPaHCIASPUBAIIMHOTO TIOIIYKY 1
anmeprentii. 3 1ier0 0coOauBicTIO MeTadopu TOB's3aHa I OfHA i1 (YHKITIS
XapakTepHa, YaCTKOBO, JJIs HAYKOBOi MOBH, — MOSACHIOBaJIbHA. MeTadopu JaHOTO

(YHKIIIOHAILHOTO KJIACY HA3MBAOTB I TIEArOT1YHUMH 1 AuaakTuaHumu [ 17, 158].

Otox MOCKBHH CTBEpPII)KY€E, IIO CI1J] TOBOPUTHU MPO Bl OCHOBHI (hYyHKIIi1
metadopu: 1) HOMIHATHBHY, €BPUCTHUYHY, IO BXOJATh y HOMIHAIIO IIE HE
HA3BaHOIO JEHOTaTa, 2) EKCIPECUBHY, 3aBJAaHHS SKOi IOJSIrae y 3alpouleHi
azpecaTta O OCOOJIMBOTO BEJECHHS CBITY, 3aJIy4€HHsI yBaru 1O BJIACTHBOCTI BXKE
HallMEHOBAHOI'O JICHOTaTa, OakaHHS TMPEACTaBUTH ii MO-HOBOMY. EkcmpecuBHa
(GyHKLIS peali3y€eTbes B il JONOMIKHUX QYHKIIA — OL[IHOYHOI, 300paKyBaJIbHOLI,

€CTETUYHO1, eBPEMICTUYHOI 1 MOSICHIOBAJIHHO].
1.3 Kaacudgikauis i pyHkuii enitetiB y XyA0:KHbOMY CTHJII

HaBiTh momnpu BeNUKy KUIBKICTh Cy4aCHMX HAayKOBHUX AOCIIIDKEHb 1€ JIOC1
Ba)KKO PO3MEKOBYBATH MOHATTSA “‘03HAUCHHS ™ Ta “emiTeT’. 3BUYAiHO, eMTeT — IIe,
mepi 3a Bce, TPOM, TOOTO BUA CTHiIiCTUYHOI (irypu. OHaK, Ha HAILy TyMKY,
€MITeTOM BapTO BU3HATH MPUKMETHUK HE TUIBKU BXKUTHUH Y IEPEHOCHOMY 3HAUY€HHI,
ale ¥ Takui, MO € Oyab-SIKUM ‘‘aTpuOyToOM, M0 Ma€ E€MOTHUBHO-EKCIPECHBHY

3apsKCHICTD, OILIHHICTD Ta 00pa3HicTh” [25, 145].

Takwuif ke maxig A0 po3yMiHHSA TepMiHa “‘emTeT”’ 3HaxoauMo y “CIoBHUKY
emiTeTIB yKpaiHCbkoi MoBW”. Tam, 30KpeMa, 3a3Ha4eHO, 10 ‘Y HIMPOKOMY
pPO3yMIHHI emiTeT — 1 Oy/b-Ke O3HAYCHHS, 10 BXUBAETHCSA ISl BUPI3HEHHS
npeaMeTa AyMKU, JJ1sl Ha3UBaHHS 03HAKU — YK-TO MOCTIMHOI, Y3BUYAEHOT, 1110 4aCcTO

MOBTOPIOETHCS 1 BiJjlOMa MOBISIM, YM-TO OCOOJMBOI, OPUTIHAIBHOI, Ky TMOMITHUB
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TIIBKA aBTOp, SIKa TOB’si3aHA 3 KOHKPETHUM TEKCTOM, 3 1HAMBIAyaJIbHUM

aBTOpChKUM ctusiem” [34, 3].

Kpim Toro, Ha BiAMIHY BiJl 3BUYaiHOTO JIOTIYHOTO O3HAUEHHS, SKE BHILIISE
JaHUM TIpeaMeT 3 06araTtbox, emTeT ado BUALISIE B IPEAMETI OJIHY 3 MOT0 SIKOCTEH,
a00 — ik MeTaOpUUHHUIN eMITET — MEPEHOCUTh Ha HHOT'O SIKOCTI 1HIIIOTO MpeaMeTa
[33, 513]. O. BonkoBUHCHKMH 3a3HA4YaE, MO 33 TPAAMIIKHO BXKUBAHUM TEPMiHOM
“ermiTer” cI1ijl BOAYATH €MITETHY CTPYKTYpY. li, Ha JyMKy aBTOpa, BAPTO PO3TIISLAaTH
SK CBOEPIJIHY MIKPOCUCTEMY, B IKIi apXITEKTOHIYHO T4 CEMAHTUYHO MOEHYIOTHCS

O3Ha4YCHHS (SKICTh) Ta 03HAUyBaHe (MOHATTS) [6, 272—-273].

Enmiter  mpotdrom CTOJIITh 3AJIAIIAETHCS HaNOIbII HIUPOKO
BUKOPHCTOBYBAaHUM TPOIIOM, OCKIJIbKM BIH TIPOMOHYE IIUPOKI MOKIUBOCTI
KBaT(piKyBaTH KOKEH 00'€KT 3 HACTKOBOI Ta Cy0'€KTUBHOI TOUYKHU 30py aBTOPA, 110
€ HEOJIMIHHMM Yy TBOPYiil Mpo31, MyOTIMUCTUYHOMY CTHJI1 Ta MOBCSAKICHHIN MOBI.
Uepe3 tpuBasie 1 OaraTopa3oBe BUKOPHCTAHHS CMITETH CTalOTh (PIKCOBAHUMH.
barato ¢ikcoBaHMX €MITETIB 3 HAI0AHHSAM MOBH YacTO HE CIIPUIIMAIOTHCSI HOCISIMU
MOBaMH 1 MU 1X BYKHMBa€EMO SIK 3aTepTi (Hanpukiaza “true love”, “Merry Christmas”™).
Mu B TBOpI pO3IISIAATEMHUMO SK aBTOPCHKI, TaK 1 HEOPUTIHAJBHI EMITeTH.
[lizcTaBoto BUALIATA HEOPUTTHAIBHI €MITETH € HE TIEPEHOCHE 3HAYCHHS (IKUM BOHU
HE BOJIOAIIOTH), a KOHOTAIlis, OIlIHKAa Ta €KCIpPECis; 3aBASKU HUM CTHIICTHYHI

O3Ha4YCHHS (CMITETH) BUPI3HAIOTHCS Bix toriunux (He emiteris) [12, 30].

EniTetu TicHO MoB's13aH1 3 POIBKIOPOM 1 MOXKYTh TTOXOJAUTH 3 HAPOJTHUX Oaay
abo depe3 nepeknaau 3 noesid ['omepa. Jleski 3 HUX BUHUKIU Y €BHEMICTUUHOMY
nucbMmencTBl Ha ki XVI-XVII cromitrs (e.g. “a valiant youth”, “a trembling
maiden”, “dead silence”, etc.). Ti, siki Briepiie Oynu 3HaiaeHi B moesii ['omepa i
TIOBTOPSUIMCS 3 TUX ITip, BiZIOMi SIK TOMepiBChKi emiteTH (e.g. “swift-footed Achilles”,

“rosy-fingered dawn”) [12, 30].

["anpnepin BBaXkae, MO €MITET — 1€ CTUIICTUYHMUM 3aci0, 1o 0a3yeThcs Ha

B3a€EMO/IIi €MOTHUBHOTO, JIOTIYHOTO 3MICTy Ta aTpuOYyTHBHOTO ciioBa, (¢pazu abo
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HABITh PEUEHHS, M0 BUKOPUCTOBYIOTHCSA [IJIi OXapaKTepu3yBaHHS 00'ekTa 1
BKa3ylOTh YWTA4eBl, a YacTO HAaB'A3ylOTb HOMY JesKl 3 BIAacTHUBOCTEH abo
0COOJMBOCTEH 00'€KTa 3 METOIO HaJaHHS 1HIUBIIYaJbHOT'O CIIPUHHATTS Ta OL[IHKH
X OCOOJIMBOCTEH Ta BiacTUBOCTEH. EmiTeT MOMITHO CyO'€KTHBHUIN Ta OI[IHHUH.
JloriuHe o3HauYeHHsS € CyTO O0'€KTMBHUM, HE OIIHIOIOUKMM. BOHO € OomucoBUM i

BKa3y€e Ha BIACTUBY a00 BUIATHY OCOONMBICTH peyi abo ABHINLA, PO SKE i1e MOBa

[7, 157].

Takum uwuHOM, y “White snow”, “round table” — mpukMeTHUKH € OibII
JIOTIYHUMH O3HAYCHHSIMHM, aHDK emiTeTaMH. BOHM BH3HAYaIOTh II1 IKOCTI 00’ €KTIB
AKi MOXXKHA BBa)XKaTHU 3arajibHOBUM3HaHuMHU. Aise B “wild wind”, “loud ocean”
INPUKMETHUKU HE BKa3yIOTh Ha BJIACTHBY SIKICTh 00’€KTa, 110 ONMUCYeThCs. BoHM €

Cy0’€KTHBHO OIiHHMMH [ 7, 157].

ApHOJIbJT BBaXKAE, II0 EMITET — JEKCUKO-CUHTAKCUYHUI TPOI, OCKIJIbKH BiH
BUKOHY€E QyHKIit0 o3HaueHHs (a Silvery laugh) a6o o6cTasunu (to smile cuttingly),
yu 3BepHEHHs (MY sweet!), BIAPI3HIETBCS HE OOOB’A3KOBO MEPEHOCHUM
XapaKTepoM, SKUM BUpakae HOro ciioBa i OOOB’SI3KOBOIO HASBHICTIO B HBOMY
E€MOTHBHUX a00 €KCIPECUBHUX 1 1HIIUX KOHOTAIllM, 3aBISKU SKUM BUPAXKAETHCS
BIIHOILICHHS aBTOpa JI0 npeiMeTa. BiacTuBicTh OyTH €MiTETOM BUHHKAE B CJIOB1 200
JeKITBKOX CJIOBaX TUIBKHM B IOEJHAHHI 3 HA3BOIO MpeaMeTa abo SBHINA, SKE BIH
BU3Havyae. OcoOnMBO yacTo B (YHKLII €MITETIB BUCTYHAlOTh MPUKMETHHKH,

TEMPUKMETHHKH, aJie 1 He PiJIKO BUCTYMAIOTh 1 iMeHHUKH [1, 68].

Jocniaauisd BUAUISE TOCTIHHI €MiTeTH a00 3arajibHO MPUUHATI (QHTTIACHKUAN
tepMmin conventional a6o (standing epithet): green wood, lady gay, fair lady, fair

England, salt seas, true love [1, 69].

[TocriiiHuii emiTeT MOXe OyTH TaBTOJIOTTYHUM, TOOTO BKa3yBaTH Ha HEOOXITHY
JUIS JaHoro mpeaMmeTy o3Haky: Soft pillow, green wood, ado ouinaum: bunny boy,
bonnie young page, bonnie ship, bonnie isle i m.o. a6o false steward, proud porter,

a0o >k ommcosuid: Silk napkin, silver cups, long tables [1, 69].
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Knacudikauis A. H. BecenoBcbkoro 0azyeTbcst Ha CEMaHTUYHOMY MTPUHIIMITI.
[Ipanss A. H. BecenoBchkoro He BTpaTHia CBOTO 3HaYeHHs 10 nux mip. A. H.
BecenoBcekuit mojiisge €niTeTh Ha TaBTOJOTIYHI, MOSICHIOBaJIbHI, MeTapOpHUUHI 1

CUHKpeTHuHi [uT. 3a: 1, 69].

B octanHiif yac Bce OUIbIIEe yBaru NMPUILISETHCS XapaKTEPUCTHIN eImiTeTa 3
TOYKH 30py HOTO CTPYKTYPH 1 TIOJIOKEHHS B KOHTEKCTI. HalO1b11 3BMUaliHuM 117151
aHTIMCHKOT MOBHU € OJTHOCIIIBHUH €MITET B IMPEMO3HUIIiiT, BAPAKEHUN PUKMETHUKOM,
JIENPUKMETHUKOM a00 IMEHHUKOM B arpuOyTHBHINM (yHIII. EkcnpecuBHICTH
erniTeTa MIABUILYETHCSA, SKIIO BIH CTOITh B IMOCTIO3UI, SIKIIO OJAWH IPEAMET

XapaKTEePU3Y€EThCS UMM JIAHIIOKKOM CIMITETIB 1 JeIKUMH 1HITUMHU 3acobamu [1,

69].

[1iz TaBTOJNOTIYHUM EMITETOM PO3YMIIOTh CEMAHTHYHO Y3TOJIKEHUM EMITET,
KA TIAKPECTIOE sKy-HeOyIb OCHOBHY BJIACTHBICTh BH3HaueHoro: fair sun, the
sable night, wide sea, ToOTO Taky, sika TIOBTOPSETHCS B CBOEMY 3MICTi, TIO3HAYa€e
HEBIJI’€MHY BJIACTHBICTH COHIIS, HOUl a0o Mops. TlosicHioBasbHI emitern: a grand
style, unvalued jewels, vast and trunkless legs of stone Bka3yioTh Ha OYyIb-SIKY
BKJIMBY OCOOJIMBICTh BU3HAYEHOT'0, HE 00OB’SI3KOBO MPUTAMaHHY BChOMY KJIaCOBI1
MPEAMETIB, A0 SIKMX BIH HaJEKUTh, TOOTO JIMCHO TaKy, sKa XapakTepusye ioro. B
MeTaOpUIHOMY emiTeTi 000B’SI3KOBA JBOXIUIAHOBICTh, BKA31BKM Ha CXOXICTh Ta
BIJIMIHICTb, CEMAHTHYHA HEY3I'0JKEHICTh, MOPYIICHHS BIJ3HAYEHOCTI. MOXIHBI,
HAIMpUKJIaJ, aHIMICTHYHI MeTa(OpUYHI EMITeTH, KOJU HEKUBOMY MpPEIAMETY
NPUITUCYIOTHCS BIIACTUBOCTI XKHUBOI icToTh: an angry sky, the howling storm, a6o
anTporoMopuuii MeTapOpUUHUIL emiTeT, AKUI MPUITUCYE JIFOJICHKI BIACTUBOCTI 1

nii TBapuHi abo npeamery: laughing valleys, surly sullen bells [1, 70].

TakuMm 4MHOM, KIaCU(IKYIOUU €MITETH 3 CEMAHTUYHOI TOYKH 30PY, iX MOXKHA
PO3IUTUTH Ha JIB1 BEJIUKI TPYNH: rpyna 0e3 NOpYyIIEeHHS CEMAaHTUYHOTO y3TOKEHHS

1 rpyna 3 TOpYIICHHSM Y3rOJKeHHs. B HaBeleHHMX TMpuKIagax B TIpynax



22

MeTaOPUYHHX 1 CHHECTETUYHHUX €MITETIB BIJICTYI BiJ IPUBHUYHUX THUIIB MeTadop

1 cMHecTe311 Maike BIACYTHIM, 1 unTad jJerko aekoaye 3mict [1, 70].

CrunictuyHe (yHKUIOHYBaHHS OaraTOYWICeHHUX CHUHTAKCUYHUX €IHOCTEH
(bCE€) 3 moapobuisimu onucano B mpairi M. E. O6Hopcrkoi. HaBenemo mpukian
3ano3uueHui B Hel npukinan bCE B xapakTeposnoriunii Gynkiii: And then in a nice,

old-fashioned, lady-like, maiden-lady way, she blushed (A. Christie).

3MIIIEeHUH emiTeT, TOOTO, SIMITET, CHHTAKCHYHI 3B S3KH SKOTO HE 301raroThCs 3
CEMaHTHUYHUMHU 3B’SI3KaMH, TakK 1110 1O 3MICTY BiH BIIHOCUTHCS HE J10 TOTO CJIOBa, 3
SKUM 3B’S3aHUN CHHTAaKCUYHO, 3aJIeKUTh B CBOIM EKCIPECUBHOCTI BiJl
HEe3BUYAMHOCTI, HeBia3HaueHocTi noeguanus. | will make a palace fit for you and
me; Of green days in forest and blue days at sea.(R. I. Stevenson) [lekoayrouu 110
¢bpasy, unTad BiTHOBIIOE JIOTIYHI HOPMH MiANOPSAKYBaHHS 1 orpumye: days in

green forest, days at blue sea [1, 70].

AKTHUBHICTh 4YMTaua MpHU ACKOAYBAHHI 3MIIIEHOTO €MITeTa MOXE TaKOX
30UTbLIYBATUCS, TOMY IO 3MIIIEHUN €miTeT MOKe OyTH 3B’S3aHUM 31 3HAYHOIO

kommpecieto [1, 70].

VY cydacHiil aHTTIACHKIA MOBI MOXJIMBE TaKOX 301TBIIIECHHS! €KCIPECUBHOCTI
CMITETy 3a PaXyHOK TPAHCIO3MIIII 3a TUIIOM royioppazicy, ToOTO OKa310HAIBHOTO
(YHKLIOHYBaHHS CJOBOCHOIYYEHHSI a00 MpOMo3ulii K MIITbHOOPOPMIIEHOTO
YTBOPEHHSI, TpadivyHO, IHTOHAIIIHO 1 CHHTAKCUYHO YIOAIOHEHHOTO ciioBY. B cuy
CBO€1 Hemepe10aueHOCTI TaKi CJIOBOIOAI0HT yTBOpeHHS (“‘pa3oBuil emiTeT”) ayxe
BupasHi: |-am-not-that-kind-of-girl look; Shoot’ em-down type; To produce facts in

a Would-you-believe-it kind of way [1, 70].

[{s BHYTpIIIHS CEMaHTHYHA SIKICTh ATPUOYTUBHUX BIJHOCHH B JIEKCHYHUX
koMOiHaisx (3a Tepmidosyorie;o O. C. AxmaHoBoi) €, MaOyTh, HAWOUIBII

Bpakarovoro B (pa3oBUX eMiTeTax i emiterax pedyenusx [7,159].
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HenepenbauyBaHICTh emiTeTa TakOXX MOKE CTBOPIOBATHCA 3a PaxXyHOK
OKa310HABHOTO CJIOBOTBOPEHHS IO THITy JepuBaIii abo CIOBOCKIAIaHHS: 1he

window-making, unchilding, unfathering deeps (G. H. Hopkins) [1, 70].

VY uncnenux mpangx [1; 7; 12; 16], MHIBICTH MOCHIOIOTH JABa CTPYKTYPHHX
TUMA €miTeTa TMpUTaMaHHUX AaHMIHCBKIA MOBI: eM@aTuyHa aTpuOyTHBHA
KOHCTPYKIIis 3 niepenianopsakyBanasm takoro tumy: a hell of a mess, a devil of a
sea, a dwarf of a fellow) i emparnuni cTpykTypu 3 iHBEpTOBaHHMM emiTeToM (an
angel of a girl, a horse of a girl, a doll of a wife, a fool of a policeman, a hook of a
nose, a vow of a hat, a jewel of a film i 6inein ckaamni: a two-legged ski-rocket of a
kid, a forty-pound skunk of a freckled wild cat Bigpi3HarOTbCSI JOCTATHBO BIIBHHM
BapIIOBAHHSIM JIEKCMYHOTO HamoBHEHHs. OCHOBHA BIJIMIHHICTH (Ppa3oBoro Ta
1HBEPTOBAHOTO EMITETYy MOJISITa€ y TOMY, IO 1IHBEPTOBAHUM EMITET — II€ JIOTIKO-
CUHTAaKCUYHI BIJJHOCHHHM, IO 3B’SI3YIOTh TOJOBHUM Ta 3aJ€XKHUNU €JIEMEHTH, a
(bpa3oBuii eniTET — 1€ CEMAaHTUYHO MOHOJIITHE CIOBOCIIOJNYYEHHS 200 PEUCHHS], IKE

(yHKLI0HY€E OKa310HAIBHO.

[TomiOHMIT  emiTeT HA3WBAETHCS I1HBEPTOBAHUM, OCKUIBKH  l€papXidyHi
BIJIHOIICHHS B HHOMY MEPEPO3IOAINICHI. 3MICTOBHUM I[EHTPOM € HE s/IepHE, TOOTO
MepIe CJIOBO CIIOBOCIIONYYEHHS, a Te, K€ (POopMalbHO € HOro BHU3HAUYCHHSIM.
Pedepentom ¢pasu a doll of a wife € He nsutbka, a apyxuna. [lepire cinoBo mae
ACKpaBy MeTaopuuHy XapakTepucTuky. Metadopa — npounensa. [lozHayaeTbcs —
wife, nosnauae — doll. MoxnuBa Tpancdopmaris: the wife is like a doll a6o the wife
is a doll. TTopiBusiimo: the girl is an angel, the girl is like a horse, the policeman is

a fool i T.x.

[TomiOHI CTPYKTYypH EKCHPECHUBHI 1 CTHIICTUYHO BIAMIYEHI SIK PO3MOBHI.
EMorriiftHi 1 omiHHI iX KOHOTAIlli 3ajekaTh IMEPEeBa)XHO BiJ IMIUIIKAI[IOHATA
oOpa3HOro HalilMeHyBaHHA B KOMO1Ha1I{ 3 IMIUTIKAI[iOHAJIOM MTo3HaueHoro. Came 1o
co01 cioBo horse HeratmBHOI OI[IHHOI KOHOTAIlli HE Mae€, aje O3HaKH, SKi

ACOLIIOIOTHCS 3 KOHEM, IS JIBYMHU He OakaHi.
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VY poboti Mmu cxumnsiemocs a0 kinacugikamii enitetiB . P. I'anpnepina [7, 158-
160]. lociiaHuK MOALNIAE EMITETH 32 CEMAHTUKOIO Ta KOMIO3UIIEIO CTPYKTYpPH, i
BUAUIIE TIpocTi (simple), ckiameHi (compound), dpaszoBi emitetu (phrase) Ta
emiTeTu-peueHHs (sentence). [Ipocti emiteru 1e 3Buvaitni npukMeTHuku. CkiajeHi
emiteTd OyIyrOThCs K CKIaJeHI mpukMmeTHUKW. Hampukman: “big summer-quiet
winds”, “bee-fried air”, “some-odd times”, “the wine-glove on his hand”, “the green-

leaved sky”, “blast-furnace sands” [29].

TenaeHIIsA 10 HAIIOBHEHHS OJIHIE] MOBHOI OJMHMII YAM OUIBIIOK KIJIBKICTIO
1H(pOopMaIlli MPU3BOAUTH 0 CTBOPEHHS HOBOI KOMITO3UILIIMHOI MOJIETI EMITETIB SIKY
MU Ha3uBaeMo (pazoBum emiteToM. dpasza 1 HaBITH IIJIe PEUCHHS MOXE CTaTU
€MITETOM $KIIO TOJOBHA BHMOTa E€MITeTa MIATPUMYETHCA, TOOTO BUKOPHUCTAHHS
O3HA4YCHHS. AJie HABPSAYU MPOCTI 1 CKIIAJIEH] eMITETH, SIKI MOXYTh MaTH TOCT- 200
Mpeno3uilito, Gpa3oBi EMITETH 3aBXKIU PO3TAILOBAHI Mepe]] IMEHHUKAMU /10 SIKUX

BOHH HaJICXKATb.

[{ixaBe crocTepexeHHs B 1boMYy BinHoIeHHI 3poouna O. C. AxmaHoBa.
“CuHTakcu4Hi KoMmOiHaIii €, 1 Oymu, OUIBIIT BHUPA3HUMH, OIMHUCOBHUMH, JCTATLHO
PO3pOOJICHUMMU; JIGKCHYHI € OUIBII MOKa3HUKaMH, HaTIKaMH a0o0 KI0YeM 0

PO3rajikv 10 TOBIIOMJICHHS a00 3arajbHOBiToMOro Gakty” [uuT. 3a: 7, 159].

Te, mo ¢pa3oBi emiTeTH 1 €MITeTH PEUYEHHS 3a3BUYAM HAYTh MICHS CIIB
expression, air, attitude i iHIMX, sIKi OMUCYIOTH MMOBEIHKY 1 BUpa3 00JINYYS — IIKaBa
JeTanb iX CTPYKTypH. [HIIMMH cloBamMH, Taki €MITETH TPAHCKPUOYIOTh CHUMBOJIU

KOMYHIKaIlii, siki 3a3BU4ail epeIaroThCsl HEMHTBICTAYHUMHE 3aCO0aMH.

[HIIOI0 CTPYKTYpPHOIO O3HAKOIO TaKMX (HPa3oBHX EMITETIB € Te, M0 MICIs
IMEHHHKIB JI0 IKMX BOHH HaJIe)XKaTh, ii/Ie 4aCTO APYTrOpsIHE aTpUOYTUBHE PEUCHHS,
sike TIOYMHAEThCs 3 that. ATpuOyTuBHE peueHHS JNEKOAye CIUIKYBaHHS. BaxxinBo
3aHOTYBATH, 10 (Ppa3oBl €MITETH 3aBXKIU NMUITYThCA 4epe3 nedi3, TAKUM YUHOM

BKa3yIOUM HA TUMYACOBY CTPYKTYPY CKJIaJICHOTO CJIOBa.
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i 1Bi CTPYKTYpH1 O3HAKH BU3HAYAIOTh (PYHKIIOHYBaHHS ()pa30BUX CMITETIB.
[TpakTiuHo Oyb-siKa ppasza ab0 peyeHHs KA MA€ CIPABY 3 ICUXOJOTIYHUM CTAHOM
JIOIMHU MOXKe OyTu emiteroM. dpa3u 1 pedyeHHs, TpaHC()OPMOBaHI B €HITETH,
BTPAuYalOTh CBOIO HE3AJICKHICTh 1 OTPUMYIOTH HOBY SIKICTh, SIKA BHUSIBJISIETHCA 1 B

IHTOHAMIHIN Momeni (o3Ha4YeHH:) 1 rpadiduHii (1edi3).

[HImIa cTpyKTypHa OCOOJMBICTH emiTeTiB — 3BOpoTHs (reversed). 3BopoTHii
CMITET CKJIAJA€ThCS 3 JBOX IMCHHHUKIB TIOB’sA3aHUX 3a jomnomorow Of.
Cy0’€KTUBHUMN, OILIIHHUM, €MOLIMHUI €JIEeMEHT HE BTUICHHMH B 1MEHHUKOBOMY
O3HaueHI, a y CTPYKTYpHO ONHUCYBaHOMY IMEHHUKY, Hanpukiaa: “the shadow of a
smile”; “a devil of a job” (Maugham); “...he smiled brightly, neatly, efficiently, a
military abbreviation of a smile” (Graham Green); “A devil of ,a sea rolls in that
bay” (Byron); “A little Flying Dutchman of a cab” (Galsworthy); “a dog of a fellow”
(Dickens); “her brute of a brother” (Galsworthy); “..a long nightshirt of a
mackintosh...” (Cronin) Taki emiteTn € MeTa)OpUIHUMH. IMEHHUK, IO MiJIATa€E
ouinmi € y of-dpasi, € meradoporo (shadow, devil, military abbreviation, Flying
Dutchman, dog). I'pamaTuuHuii acnekT, TOOTO arprOyTHBHE BiTHOIICHHS MiX

JaCTHHKaMH KOMOIHAIIIT TTOKa3ye, 110 CTHIICTHYHMI 3aci0 — e emiteT [7, 160].

TakuMm 4MHOM, €MITET — eKCIPECUBHA, OL[IHHA XapaKTEPUCTUKA SIKOT0-HEOY b
SBUIA, 0cOOM abo mpeameTa, iHOMI, ajie He 00O0B’s3kOBO, oOpasHa. Emiterm
BHUBYAIOTHCSA B 3aJIEKHOCTI BiJl iX CEMAHTHKU 1 CTPYKTYpH, 1 3 TOUKH 30py IX
(GyHKLIOHYBaHHA B PI3HHUX >KaHpax. JlocmiIHUKM npuiism OaraTo yBaru
donpkiopHoMy emitery. CTpyKTypa emiTera MoXke OyTH Jy>Ke PI3HOIO 1 YSIBJICHHS
npo Te, IO EeHiTeT BHUPAXAEThCAd ab0 MPUCTIBHUKOM, ab0 MNPUKMETHUKOM,

IIOMMJIKOBEC.

ExcrnpecuBHICTh emiTeTa 30UIBIIYEThCS 3aBIASKH B3a€EMOMAIl 3  IHIINMHU
CTWJIICTHYHUMH 3aC00aMU, 32 paXyHOK CTBOPEHHS JIAHITIOKKA EITITETIB, TOMIIICHHS

B TOCTIO3MUILII0, 3MIIIEHHA 1 MEepemiAnopsAKyBaHHsA, rojgodpasica, crelialbHOi
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MeTaOpUYHOI aTpUOYTUBHOT KOHCTPYKIII 3 MEpemiAnopsaKyBaHHSAM 1 1HIIUMHU

CIroco0aMu.

1.4 ABToOiorpagiunicrs i Temarmka pomany Pes Bpendepi

“Kyan0a0oBe BUHO”

Xoua Peit BpenOepi Bimomuii sik aBTop HaykoBoi ¢antactuku, “Kynnb6abose
BUHO” HE BIIHOCHUTKCS 10 LILOTO kaHpy. [IpoTe TBip Bce K MICTUTh PUCH TEMHOI
CTOPOHHU JIIOJICHKOI HATYPH 1 €JIEMEHTH (PaHTACTUYHOI Marii, Kl MPOHU3YIOTh YBEChH

pOMaH, TUM CaAMHUM CTBOPIOIOYH HOro He CXO0XKUM Ha 1HIII pPOMaHHu ITMCbMCHHHKA.

Hii pomany “Kyns0a0oBe BUHO” B110yBatoThes B 1928 poui B MicTi ['piHTayH,
mrat [mmiHoic. Xoya 1 Ha3Ba BUTajaHa, OMMCAHE MICTO — L€ MPOTOTUI PIAHOTO
Mmicta bpendepi — Bokiren. ¥ cBoemy ecce “Most Bizanrist”, sike OyJ0 HanmuMcaHoO B
1974 pomi 1 Oyja0 BCTYNHMM CJIOBOM JI0 POMaHy, NMUCbMEHHUK PO3Ka3ye, W10
PELEH3EHTH YacTO KPUTHKYBalIM Horo 3a Te, IO BiH He 300paxaB ['piHTayH
HerapHuUM Ta rHiTIounM [4, 3-9]. Peit BpenOepi mosicHUB 11e THM, 110 BiH THIIE PO
MPUTOJIA OJHOTO JIITa, TIOB’SI3aH1 13 MOro BIaCHUMU crioragamu. [lucbMeHHUK, KOJIn
OyB 1€ 30BCIM MOJOJIUM, NHCAaB IIOJACHHO NPO CBOE TUTHHCTBO, 3rajylouu
HalIIacIMBIII Ta HACYMHIIII MOMEHTH 13 CBOro IUTUHCTBA. A 'y 1957 poui BiH

nyOnikye poMaH “Kynbs6aboBe BUHO™.

Poman ckiiamaeTnes 13 cepii noB’si3aHux ictopiil. [lepexonu Big onHi€q icTopii
JI0 1HINOI, SKI TICHO NEPEIUIITAIOThCS 13 OCHOBHHUMH 1CTOPISIMH, 300paKyHOTh
rojoBHuX repoiB Jlyrnaca tTa Toma CrionauHris, siki JaBajau rojloBHI KOMEHTapl y
TBOpl. LlimkoM MOXJHMBO Oyno OW pPO3TIsSgaTH OKPEeMi YaCTUHU POMaHy SIK
CaMOCTIHMHI po3moBifl, mpoTe bpendepi CTBOPIOE MOJOTHO MICBKOTO JKHTTS, SKE

MIPOHU3YE BC1 YACTUHU TBODPY.

Tematuka aBToOiorpadiunoro pomany P. bpen6epi “Kynbs6aboBe BuHO” — HE
KUTTS CAMOTO aBTOPA, a >KUTTS B LIIIOMY, KUTTSA B CEHCI TI€i pajiCHOI Marii, Tiel

eHeprii, 0 ICKPUTHCA, 3aBIAKH SIKIH MU PagleMO KOXKHOMY JIHIO, KOXHIH MHTI
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HAIIIOTO MPEKPacHOro, Xo4a 1 He 3aBXAU 0e3TypOOTHOTrO, XKUTTA. | sIK 1iTH 1 repoi
TBOPY KUBYTH JIUIIIE HUHIITHIM MOMEHTOM, TaK 1 MOBIcTh bpendepi onucye nuie
MOMEHT, B Hilf HEMa€ XpOHOJIOT1i moiil. Yac po3risgaeThCcsi aBTOPOM SK CYKYIHICTD
TaKux “‘cripaBkHIX MOMEHTIB”. JIiTO € TyT MeTagoporo BCHOTO KUTTS JIIOJAUHU:
YepBEHb — HAPOJ/KCHHS 1 JUTHUHCTBO, JIMIIEHb — PO3KBIT 1 CEpIeHb — CTapiCTh 1

cmeptsh [10].

He motpiOHO mrykatu macTs, MOTPIOHO JIMIIIE BMITH Oa4UTH HOTO B KOXKHIM
KUTTEBINA PIOHUIY, B CAMOMY KHUTTI. AJDKE KUTTS — HAaUOUIbIIIE ACTA, TOCTYITHE
moauHl. TOHKO BIAYYBaTH Kpacy 1 pajiCTh XKUTTA MOXKe KoKeH. JKuTta Hece
HACOJIOAY 1 JTIFOAM MOBUHHI OyTH macnuBi. KoxkHa 3 ManeHbKkuX icTopiit B poMaHi P.
bpenbepi 3akinuyeThes 1macauBo. Hampukian, koiu nmoakoBHUK Dpiiiini BMHpaE,
BIH BMHUpa€ MIaCIMBUM, 3HOBY BiJUyBarouu ceOe MOJIOIUM: “3aKpUBILIY OYi, CTapUi
NIJHSAB PYKH, IK OM roprarouu ¢potorpadii craporo codopy, 1 TUIO HOro HAITHIOCS

IUTOTTIO, TIOMOJIOJIIIAJIO, 1 BiH BiI4yB rapsuuii Tpotyap mix Horamu™ [3, 215].

Maiixe Ha caMOMy MOYaTKy pomany, [lyriac ycBIIOMIIIOE, 1110 BiH >KMBHUH 1
BIIUyBa€ palicTb OyTTs, SKYy paHilie He ycBimomutroBaB. Ane Kurrs mae 1
OPOTUIIEKHY, TEMHY cTOpoHy — CmepTts. Ilepmr 3a Bce, OITH NPOTUCTABISAIOTH
CMEPTH 13 KUTTAM. LIg 17es peani3yeTbcsi B OCHOBHOMY Ha JIEKCUYHOMY PiBHI Ha
NPUKIaAl KOHTEKCTyallbHUX aHTOHIMIB. 3 ojHiei croponu Peit bpendepi
BUKOPHUCTOBYE JII€CIIOBA, SIKI CHMBOJII3YIOTh )KUTTS, pyX, eHepriro, macTs: to laugh
— CMIATUCH, tO jJuMp — cTpubaTH. 3 1HIIOT CTOPOHU, aBTOP MiOUPAE AI€CIOBA, SKi
XapakTepU3yITh MOTHB BiJJaJIcHHs BiJl BECEJIOIIB, PagocTi Ta macts: to go into

darkness — momepru, to leave — moxunytu, behind — mosani [14, 170].

SAxio 115 1iTei cMepTh — 1€ TEMPSBA, TO JJIS CTapIINX Jtojiei — 11e con. Hiou
CMEPTH — 1I€ BIAMIOYMHOK BiJl )KUTTS, 200 HABIThH KUTTS — BUMYIIEHE NPOOYIKEHHS
BiJl BIYHOTO CHy. Y TIMCBMEHHHKAa MH MOXXEMO CHOCTepiraTd MetadopudHe
300pakeHHsI CMEPTI, K Mpii, CHY, BUpa)KeHOI TaKUMH iMeHHHKamu: dream — coH,

mpis, sleep — con. [14, 170].
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[HIIOIO TPOBIIHOIO TEMOIO TBOPYOCTI aMEPUKAHCHKOTO (haHTacTa €
JIeTyYMaHi3aIlis CyCIUIbCTBA B €MOXY TJIOOAIBHOTO HACTYITy TEXHOJIOTIH; IS TeMa
B1IOOpaKa€EThCA MPAKTUYHO B KOXKHOMY TBOpP1 NMHUChbMEHHHUKA, B TOMY YHCII 1 B
pomani “Kynbp6aboBe BHHO” B Ka3KOBO-NPUTUYOBOMY CHpUMHATTI. Sk mumie B.
JlxaniOekoB: “monuHa B cBiTi Pes bpenbepi 31TOBXYe€TbCS HE CTIIBKH 3
IPUPOIOI0, SIKa TOPOIHIIA 11, CKUTBKH 31 CBOIM BIIACHUM Biguy>KeHUM 517 [1uT 3a: 18,

297].

[Ipobsiema pomaHy — 11€ BIYHUI MOUIYK IIACTS B dKHUTTI, IIACTS HE TIIBKU IS
cebe, ane 1 11 Beix orouyrounx. Came 3 miero metoro Jleo AydMeH mpoekTye i
oynye cBoro Mamuny [actsa. Ane Ha xanb (AGo, Ha mtymKy bpenbepi, mBuiie 3a
Ha 1IacTs) MalllMHA MeperpiBaeThes 1 BUOyxae, koiu cam Jleo AypMmeH tectye ii.
BuHaxiTHUK TUBOM HE MOCTPAXK/AB 1, BPEIITI-PEIIT, BIH PO3YMI€E, 0 MAIIMHU HE
MO>KYTb CTBOPIOBATH 1 KOHTPOJIIOBATH JIIOACHKI mouyTTs. €auna Mammna Illacts
3aBkaU Oyyia B IOT0 pO3MOPSIKEHHI - 1€ oro apyxuHa OJieHa 1 1iTH, Horo cim'st

[10].

OcHoBHa 171ess pOMaHy y CUMBOJIIUHINM (popmi BupaxkeHa B ii Ha3Bi, sika Oyma
HACKPI3HUM JIGUTMOTUBHHUM 00pa3om. Kynb0aboBe BUHO — CHMBOJ JIiTa, JiTa SIK
MOPH KaHIKYJ 1 IUTAYUX PaJIOCTEH, 1 B3arajal 4oroch Takoro, 1o 3aBXKI1d MOBUHHO
OyTH CBITJIMM, HE 3aMYTHEHHUM, I1€ CHUMBOJI 30€peKeHHS Mmam’siTi Mpo MHHYJIE,
CUMBOJI CaMOTO XHUTTSA. TakuM 4YMHOM, Kyar0a00Be BHHO HE TMPOCTO OJHA i3
HaWOUTBII MMaM’SITHUX pedel AUTUHCTBaA, aje ¥ Taka, II0 CHUMBOJI3yBala,
y3arajbHIOBajla CO0OI0 BeChb 00pa3 IUTHUHCTBA, TOOTO Te, 4epe3 fKI IyMKH,

BpaykeHHs OaunB cBo€ quTHHCTBO P. bpenbepi [9, 218].

Inean aBTOpa — mIOAWHA, AKA JOKWJIA IO TIOXWUIIOTO BiKy, ajie HE BTPATUB
3JIaTHOCTI TIO-TUTSYOMY JTMBYBATHCS JKHTTS 1 HACOJIOKYBaTHUCS HEr0. Takui i1ean
cepell MepCcoHaxiB poMaHy — Miaych CHOJIIHT, SKUI JOKHUBIIK 0 CUBUH, BCE IIIE
3HaXOJIUTh 3aJ0BOJICHHS B “ApiOHUII”, SK-TO: CTPUXKKA Ta30HY abo 30ip BpoXkaro

Ky;p0a6 [10].
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Ha 3aBeprieHHs 3anuImaeThCsl JUINE aA0AaTH, o pomaH P. bpenbepi He €
JOKYMEHTaJIbHO TOYHUM B OMUCI MOJiH 1 JaTyBaHHS XKUTTS aBTopa. “Kymnbpbabose
BUHO” — IIe YapiBHA XUTTECTBEPKYIOUa Ka3Ka, 1[0 MA€ CBOEI0 METOI0 TOIIYK
JTr0ACHKOTro macTs. Lleit poman — cBOro poay IOCHIIKEHHs, B POIIECI IKOTO aBTOP
IOPUXOAMUTH 10 BUCHOBKY, IIO CEHC KUTTA 1 JIIOACHKE IIACTS B CAMOMY JKUTTI, B

OJM3BKOCTI 1 J1F000BI AoHammuX pignux [10].

1.5 Konuenuisi ¢cBiTY Ta JIIOAUHM i cIoco0H iX BioOpakeHHsI Y poMaHi
Pest bpenoepi “Kyan0adoBe BUHO”

Bxe 3 camoro mouarky cBO€i TBopdYoi mpaii bpenbepi cTaBUTH B OCHOBY
po0IeMy JII0JICHKOTO 1CHYBaHHS 1 3BEPTAETHCS JI0 MMUTAHb, SIKI IOMIHYBATUMYTh Y
BCli #loro TBOpuoCTi. Lleli MOTMB BU3HAYAETHCA HACTYIHUM YMHOM: ‘‘/[uTHHA
HapoJ/KEHa CBITOBUM IIUIMM, ajie Kujae HoMmMy BHUKIMK. BoHa 1ie 3B'a3aHa
IyMIOBUHOIO 3 MaTeplaJiIbHUM CBITOM, aj€ B)KE€ 30MpA€ThCA CTaTH MOro IMaHOM,
TOyMKH NlepeBepLIye HOTO, MydUThCS TOPAMHEIO. [1 TiNo MOYKe IOMEPTH, ajle BOHA
yKe Tpartae 10 0e3cmepTs. SIKIIo K JIFOAMHI BAA€THCS TPUOOPKATH CBOO TOPUHIO,
BOHa 0ayuTh B HABKOJIMUIIHROMY CBITI HE BOpOTa, a MapTHepa Mo OyTT0, 00'€KT
TBOpYOi 11000Bi” [1uT 3a: 18, 299].

Ha mnepmmit mormsan “Kynp0aboBe BHHO” 3/Ia€ThCA CKOpIIIE TBOPOM
peaNiCTUYHUM, aH1K (PaHTaCTUYHUM, aJ[)KE B pOMaHI1 BIJICYTHI CTAaHAAPTHI €JIEMEHTH
HAyKOBO-(paHTACTUYHOTO JKAHPY, SIK HANPUKIAJ, GyTYpUCTUYHA TEXHIKA, KOCMIUHI
MOJBOTH JI0 KOCMOCy, Tompo. [IpoTe came BHU3HAuYEHHS HAYKOBO1 (paHTACTUKHU
3a3Hayae, MO0 B il OCHOBI 3HAXOJAThCA PO3AYMH Ha TEMU HAYKH Ta HOBUX
texHoJsoTi. “Kynp06aboBe BHHO” K TOPKAETHCS MUTAHHS CTBOpPEHHS ‘‘Mammmau
macTs’, iCHyBaHHs ‘“‘Mamuuu yacy” Ta HeOe3rneku “3eeHoi MaliuHU, a OTKE
pOMaH MiJNaaae Ml 0 XapaKTepucTuKy. bimpine toro, nocmiganku Cunmin .M.
ta Hazapenr B.M. 3a3Hauarors: “@aHTacTMyHA JiTEpaTypa, OCKUIBKA BOHA
dbaHTacTM4HA, B SKUHUCh MOMEHT BIJTHOCHUTHb 4HMTadya B chepy HepeabHOTro, aje
MOTIM, TaK SIK BOHA JIITepaTypa, oBepTae Horo Ha 3eMITto, B HaIll 4ac, 30aradyeHoro

HOBHM PO3yMIHHSIM TOTO, III0 Bi0OyBaeThcs HaBKoJ0™ [1uT 3a: 18, 299].
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Orxe, (haHTacTKa — 11¢ HE 000B'SI3KOBO JAJIeKi TUIAHETH, Ka3KOB1 ICTOTH, a i
IIOCh peajibHe, 0 CIPUIMAETHCS TAKUM YHHOM, 0 BOHO 3/1a€THCS UyI0M, YUMOCH
peajbHUM 1 HepeaJbHUM OfHOouYacHO. Hampukiaa, 0CcBiIOMJIEHHS TOJIOBHOTO Iepost
poMaHy, 110 KOKHA JIIOJMHA — 1€ MaIlIMHA Yacy, aJp)Ke BOHA MOXE 3a3UPHYTH Y CBOI
criorajy 1 nmepeHectu cedbe i CBOiX ciayxadiB y MHuHYJE. Bech poMaH crioBHEHUM
CTIOCTEPEKEHHSIMHU 3a HE3HAUHUMHU JICTAISAMH, SIKI IOCTYMOBO PO3IIMPIOIOTH
CBIZJOMICTh 1 YSIBJICHHS JIIPUYHUX TEPCOHAXKIB, OPTaHIYHO MEPETBOPIOIOYUCH Ha
CHMBOJT 3araJIbHOJIIOJICBKHUX I[IHHOCTEH [1uT 3a: 18, 299].

Poman nocrae y Tppox mnanax. [lepmuit 6a3yeTbes Ha MOTIIAIAX Ta BPAKECHHAX
rOJIOBHOTO reposi KHury, [yrnaca, Bmitky 1928 p. Takum uynHOM, L€l mi1aH 10/1a€e
pOMaHy Ka3KOBOCTi, ()aHTACTMYHOCTI Ta JUTSIYOTO pOMaHTU3My. pyruii mian —
MOBCSIK/ICHHI KapTUHU XKUTTS MPOBIHUINHOTO MicTeuka ['piHTayH, SIKUW IMOBEpPTaE
YUTayiB Ha 3eMJIIO U MPEACTaBIIs€ BIANPABHY TOUKY I pO3AyMiB aBTOpa. TpeTii
IUTaH — MOHOJIOT OTIOBija4a-A0pPOCIIOro MPO TePOiB KHUTH, TIPO TUTUHCTBO, PO Yac
1 PO NpUPOAY. SKIIO TOBOPUTH TOYHIIIE, TO MUCbMEHHUK MAJIIO€ TYT HE CTIIIbKH
BHYTPIIIHIA CBIT IUTUHH, CKUJIBKH CBIT, MIOOAYEHUN HOT0 0YMMa, HECXOXKHI Ha CBIT
JIOpPOCIIUX, B SIKOMY BC€ 4ITKO 3aikcoBaHO 1 oAHO3HayHO. lle CBIT sckpaBuii,
PYXJIMBUN, YacoM HE3pO3yMUIHMH, HemependaduyBaHUM, SIKANW MEepeTuBa€ThCA,
KOJIMIIETHCS, 3MIHIOETHCS Pa30M 13 TUTHHOIO, sika 3pocTae [muT 3a: 18, 300].

B cBoto uepry, o0pa3 i uHU y poMaHi To nepedyBae y 60poThO1 3 0OpazoM
MAIIMHHU SIK TEXHOJIOTIYHOTO POIPEeCy, TO CTUKAETHCSA 3 )KUTTEBUMU 3aXOIICHHIMU
Ta posyapyBaHHSMHU. [IpoTe TOTOBHMM MOTHBOM pOMaHy € CIOPUHHATTS Ta
YCBIAOMJICHHS JIFOJJMHOIO OTOUYIOUOT0 CBiTy. CBIT Ta JIFOAMHA Y POMaHI MOJIal0ThCA
yepe3 XyAoXKHI o0pasu, SIKi YTBOPIOIOTHCS 32 JIOMIOMOTOIO JIIHTBOCTHITICTUYHHX
3aco0iB [T 3a: 18, 300].

Uwu "He abusiKy poJib TparoTh OMKMCH Ta MOPiBHAHHS Pest bpenbdepi, BUCBITICHHS
JyIIIl Ta eMOLIM repost Kpi3b OTOUEHHS Ta HABKOJIUIIHIN CBIT. JloCHIKYI0UH POJIh
nen3axy Ta iHTep'epy B TBOPUOCTI aBTOpPa, 3BepTaeThes ['omy06 FO. /1., mepi 3a Bce,
710 BU3HAUECHHS KJIIOYOBUX MOHATH. XyI0XKHS J€Tajlb — OJUH 13 3aC001B CTBOPEHHS

o0Opa3y, K€ Jomomarae YsSBUTH BTUICHHHM XapakTep, KapTUHY, MpPEIMET, Milo,
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NepeKUBaHHS B iXHIM CBOEPIAHOCTI 1 HEMOBTOPHOCTI. [leTanb (ikcye yBary yntaua
Ha T€, 10 MTUChbMEHHHUKOBI 3/1a€THCSI HAWOLIBII BAXKJIMBUM, XapaKTEPHUM B IIPUPO/II,
B JTFOJIMHI 200 B OTOYYIOUYOMY HOTO IIpeAMETHOMY CBiTi. JleTasib BaykJIMBa 1 3HAUYIIIA
SIK YaCTUHA XYA0KHBOTO L1J0T0. [HIIMMHU c10BaMHu, CEHC 1 CHIIa AeTalll B TOMY, 110
HECKIHYCHHO Majie po3kpuBae miie [8, 10].

[eiizaxk — MOTyKHUM 3aci0d Bupa3HOCTI. BiH momomarae He TiIBKU MOKa3aTH
Miclie Jii, BH3HAYMTH dYac POKy 1 mo0m (ommcoBa ¢yHKIis). BiH HOCHUTH
IICUXOJIOTTYHUH XapakTep. YacTo caMe uepes3 300pakeHHs p13HUX MPUPOAHUX SBHILL
NUCPMEHHUKM TOKa3yloTh MAYIIEBHHM CTaH TepoiB. [lpuuomy 1me He 3aBxau
BII0OYBA€ThHCS 3a MPUHLUIIOM aHajorii. BUKopucToByeThCsl 1 MPOTUCTABIECHHS IS
NOCUJICHHSI eMOLiiiHOro BIIUBY. [Ipupona nonomarae po3KpuTH MOTJISAM aBTOPA,
Horo moswuilito, 3aAyM TBOpY. Takum 4YMHOM, TICHUM B3a€MO3B’SI30K JIIOJUHU 1
IPUPOIM MTOPOTIUB TAKHIA KaHP MUCTEITBA 5K nei3ax [8, 10].

InTep'ep — oOpa3 BHYTpIIIHIX NpUMILIEHb OY/iBIl. BHUKOpHUCTOBYETHCS B
OCHOBHOMY JUJI1 COLIAJbHOI 1 TICUMXOJOTIYHOI XapaKTePUCTUKHU IEPCOHAXKIB,
JICMOHCTPY€E YMOBH ixX sxutTs [8, 10].

VY 1BOp1 “Kynbb6aboBe BUHO” KpaeBUAM 1 IPUpPOAA B LIJIOMY CTBOPIOIOTH HE
MIPOCTO JETaNI30BaHy aTMOC(Epy, a BUCTYTAIOTh, sIK OKPEMUI EPCOHAK, STKUii Oepe
y4acTh y MOJisIX. Y KOXKHOMY a03aili, /1€, TaK YW 1HAKIIIE, 3MIHIOETHCS €MOIlIHE
3a0apBJICHHS, BiIOYBAETHCSI PO3BUTOK MOAIN, HOTH 3MIHIOIOTHCSA 3 MIHOPHUX Ha
MaKOpHI 00pa3 MpUPOIU BIAITPaE MpH 1bOMY 3HAYHY POJib. MU 4iTKO 6a4uMO 1€ Y
JIPUYHUX BIACTYNax 1 mie OuIblle rnepeiMaeMocsi HaBKOJUIIHBOIO aTMOC(eporo.
UuTay NOBHICTIO 3aHYPIOETHCS Yy TBIp 1 BiAUyBa€e Ha co0l 1 MOAUX BITPY, 1 AOTHUK
TpaBU 10 OOCHX HIT, 1 TIPOMEHI COHIIS, IO 3aTPUMYIOTHCS Ha BOJIOCCI FOHOTO
xjomuuka. “I'oguHI 0 ChOMIN JIyHAa€ JIETKUM CKPUI — BiJ CTOJIB BiJCYBalOTh
CTUIBII, a SIKIIO TIOCTOSTH I/l BIKHOM ifalibHi, TIOYYEII, K TaM OpPUHBKAIOTh Ha
pO30UTOMY MiaHIHO 3 MOMXOBKJIMMH Bl CTApOCTI KiaBimamMu. Yupkae CipHHKOM,
OynbKae BOJa — B YCIX KYXHSIX MHUIOTH MOCY[, 3 A3€HBKOTOM CTaBIISATh TAPiIKH
CYLIUTH Ha MOJIMII0. A TOTIM MOTPOXY Ha CYTIHKOBUX BYJIMLAX M1 BETUYECIHUMHU

nybamu 1 B's3aMH OKHMBa€ OyAMHOK 3a OyJAMHKOM, Ha TIHHCTI BEpaHAW BUXOASATH
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JFOU, TOYHO (DIrypKu Ha TOAMHHHUK 3 OapoMeTpoMm, mpopokye noroxy” [3, 18].
HagiTh y mpomy a03arii Mu Bigpasy po3ymiemMo Hactpiit aBropa [8, 10].

OO0pa3 npoBiHIIITHOT AMEpHUKH J03BOJIIE HaM IMOYYTH 1 MOOAYUTH HABITh
HaAWApIOHII [eTani, TyT HEMa€ MICI TYYHHM JOporaM 1 aBTOMAricTpalsiM,
HECKIHUEHHUM po3BaraM Ta TY4YHOMY cMiXy. MicTO MpPOKHUIIA€ETHCSA pa3oM 3 HOro
MEITKAHIISIMHU, BOHU CaMi CTBOPIOIOTH CBiil JIEHB 1 CBOE KUTTS B THXOMY 3aTHUIITHOMY
KyTOUKY, KOXEH 3aiMaeThcsi 0e3MocepeIHhO TUM, M0 HaleXuTh Homy. TyT Bci
PiBHI 1 3a1eKaTh oauH Big ogHoro [8, 10].

HeMmoxHa He 1o1aTh 3HaYEHHS MOPIBHAHHIO JI0JEH 3 (PIrypKamu 3 TOAUHHUKA-
O0apometpa, nmporsosyroyoro noroay. Iloroga — He mpocto atmMochepHHUl TUCK 1
MOPUBH BITPY, a MOJi1, IO BiIOYBaTUMYThCS ChOTOJIHI B IbOMY CYCIUIBCTBI. SIKHii
HACTpId 1 pUTM 3aKJIaayTh XKHUTedi, Tak 1 Oyae. KoHTponb Haj >KUATTSIM 1 BCIM
MPOBIHIIIWHUM CBITOM — TIJIBKH Yy 1X pyKax, ajie TyT HEMa€ MICIlsl 3MiHaM, BCiX BCE
BJIAIITOBYE. B IKOCTI MpUKIaAy MOXHA HAaBECTH €M130/1, 110 OTIOBIJIA€ TIPO KYIIBIIIO
TeHicHUX Tydenb s yrnaca. Cam onuc nofii 1 6axkaHHs XJIOMYHUKa HECE Il HacC
JUILE PO3MOBIIHUN XapakTep, aje Jelb MPOYUTABIIM PAIKU, A€ JETalbHO
OMUCYETHCA 1 JaHAmAadT, 1 TOroja, 1 BCi AeTail il 0COOJMBOCTI LI€T TOPU POKY — MU
pPO3yMIEMO, HACKIIBKMA BaXKIJIWBO 1€ JUIsl TOJOBHOTO TEPOsi, 1 IIe BXKE HE MPOCTO
npuMXa, a cripapxHs notpeda [8, 10].

3 yChOT0 BUIIEBUKIAJICHOTO MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK IPO T€, 0 B TAHOMY
TBOP1 BEJUKY POJIb Bifirpae onuc. Llei Tum onoBiganHs 1HO1 Hece B co01 OlblIe,
HIX J11aJIOTH MEePCOHAXIB Ta Hapallis, 1 Ma€e CKpaBe eMolliHe 3a0apBiIeHHs, 1HOAI
MpUBAOJIIOE YUTa4ya HaBITh CHUJIBHIIIE, HIX caMm cioker. [leizax 1 iHTEp'ep y
TBOpUOCTI bpenbepi BUKOHYIOTh BaXkJIMBY (PYHKIIIIO. 3 TONOMOIOIO X XYI0KHIX
JieTajneil, aBTop BTUIIOE CBO€ OaueHHs cBiTy. Omnuc NpUpOau — BUPA3HUIN €IEMEHT
XYJOKHBOTO TEKCTY, SKHM J103BOJISIE YUTAueBl MOPUHYTH B aTMocdepy MOBICTI,
HOBEJIM, POMaHy YM MOETUYHOTO TBOPY. Y IILOMY THIII OTMOBITaHHS aBTOP TBOPY
HIMPOKO 3aCTOCOBYE METaQopu U emiTeTH, SIKI MalTh MOTY)KHE CTHJIICTUYHE

HaBaHTAXXEHHS 1 € Ty>K€ BOKJIMBUMHU JJIsI PO3YMIHHS 171eH 1 00pa3iB TBODY.
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PO3ILI II. META®OPA 1 EHITET SIK 3ACOBH XYJOXKHbOI
BUPA3HOCTI B POMAHI PES BPEJIBEPI “KYJIbBBABKOBE BUHO”

Hocnigauku TtBopuocTi P.Bpendepi moci He MiMIUIM OAHOCTAHHOCTI IIOJIO0
BU3HAYCHHS JKAHPY, B SKOMY HAIMCAaHO MOro TBOpH. Llei kaHp BU3HAYAIOTH SK
dbimocodcbky daHTacTUKY, COIliabHy (DaHTACTHKY, aHTHHAYYHHUN TymaHi3M abo
HaBiTh (eHTe3l. OHaK yci CXOAAThCA Ha TOMy, 10 camoOyTHicTh P. Bpenbepi
MOJIATa€e B TOMY, IO BIH HAaMaraeTbCsi PO3KPUTU TIMOOKUN 1 BOJHOYAC TAKUU
MPOCTHUH 1 3pO3yMUIHIA CMUCT CBITOOY0BH MOBOIO aBTOPCHKUX MeTadop 1 €HiTETIB.
Came 11 CTUIIICTUYHI TPpUIOMHU € 0a30BUMHU MPUHOMaMH CTBOPEHHS OOpPa3HOCTI B

tBOpax Pes bpenoepi [10; 14; 24].

2.1 OcobuauBocTti QpynkuionyBanuss Mmeragop y pomani P. Bpenoepi
“KyJab0a0koBe BUHO”

2.1.1 Ctpykrypa meradop y TBOpIi

MeTonoM cyminbHOI BUOIPKU 3 TEKCTY JOCTIIKYBAaHOTO poMaHy Hamu OyIio
ni6pano 150 oguuue y cTUicTUYHIN QyHKIIT MeTadopu. 3rigHo 13 KiIacuiKkaiieo

3a cTpykTyporo (3a 1.B. Apuonpn) mu HapaxyBamu 79 mpoctux meradop Ta 59
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pO3ropHYyTHX; Tpebda BIAMITUTH, MO 12 OAMHHIL BIAHOCATHCS 1O TiNEpOOTIYHUX

mMeTtadop.

binpiry yacTuHy HOCHIKYBaHMX OJMHUIL CKJIaJalOTh MPOCTi MeTadopu —
52,6%. BoHM mpOHM3YIOTH YyBECh TBIp, HAJAIOYM WOMY HEHNOBTOPHOCTI,

OPUTIHAJBHOCTI Ta SICKPABOCTI JJAKOHIYHUMH 3aCO0aMHU.
HaBenemo mpukiaau npoctoi Metadopu, BAKOPUCTAHOI B POMaHI:

- Summer gathered in the weather, the wind had the proper touch, the breathing

of the world was long and warm and slow [29, 6];

- Like the goddess Siva in the travel books, he saw his hands jump everywhere,

pluck sour apples, peaches, and midnight plums [29, 7];

- Soon, scattering hot blue sparks above it, the town trolley would sail the

rivering brick streets [29, 8],

- And he was gesturing up through the trees above to show them how it was
woven across the sky or how the sky was woven into the trees [29, 9];

- The grass was still pouring in from the country, surrounding the sidewalks,
stranding the house [29, 18];

- Instead of that, why not let nature show you a few things? Cutting grass and

pulling weeds can be a way of life, son [29, 38];

Posropnyra a6o nommupena metadopa, B CBOrO 4epry, ckiamae 39,4% 31 Bciel
KUIBKOCTI I10panux oauHulb. [lopiBHsHO 13 mpocTmu Metadopamu, Peit bpendepi
B)KMBA€ TOIMIMPEHI piAIIe, TAUM HE MEHII, BOHU CKJIAIHIII, OPHUTIHAJIBHIIIIL.

Po3risgaeMo geski 3 HUX:

- Here was where the big summer-quiet winds lived and passed in the green
depth, like ghost whales, unseen [29, 9];

- He saw his fingers sink through green shadow and come forth stained with
such color that it seemed he had somehow cut the forest and delved his hand in the

open wound [29, 10];
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- Hold summer in your hand, pour summer in a glass, a tiny glass of course,
the smallest tingling sip for children; change the season in your veins by raising
glass to the lip and tilting summer in [29, 15];

- Nothing else in the world would do but the pure waters which had been
summoned from the lakes far away and the sweet fields of grassy dew on early
morning, lifted to the open sky, carried in laundered clusters nine hundred miles,
brushed with wind, electrified with high voltage, and condensed upon cool air [29,
16];

- And Death was the Lonely One, unseen, walking and standing behind trees,
waiting in the country to come in, once or twice a year, to this town, to these streets,
to these many places where there was little light, to kill one, two, three women in the
past three years. That was Death . . . [29, 32];

- The darkness pulled back, startled, shocked, angry. Pulled back, losing its
appetite at being so rudely interrupted as it prepared to feed [29, 35];

['inepOosniuHi MeTagopy TaKOXK YKUBAIOThCS aBTOPOM HEMOOAMHOKO, a Y
KJlacTepax 13 I1HIIMMHU CTWIICTHYHUMH TNPUAOMAMU JUIsl CTBOPEHHS TJIHOOKHX
yckJagHeHux oOpasiB. Bonu ckmamarote 8% Bix yciei KuibkocTi Metadop.
['inepOosniuni MeTadopu OyBarOTh MPOCTUMH 1 MOIMIUPEHUMHU, HABEIEMO MPUKIIATN
IIPOCTHX:

- “Streets where all the Old People live wake up! Miss Helen Loomis, Colonel
Freeleigh, Miss Bentley! Cough, get up, take pills, move around! Mr. Jonas, hitch
up your horse, get your junk wagon out and around!” The bleak mansions across
the town ravine opened baleful dragon eyes [29, 7];

- Yellow squares were cut in the dim morning earth as house lights winked
slowly on [29, 7];

- And there, row upon row, with the soft gleam of flowers opened at morning,
with the light of this June sun glowing through a faint skin of dust, would stand the
dandelion wine [29, 15];
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- They run amuck; I let them. Pride of lions in the yard. Stare, and they burn a
hole in your retina. A common flower, a weed that no one sees, yes. But for us, a
noble thing, a dandelion” [29, 15];

- The town was, after all, only a large ship filled with constantly moving
survivors, bailing out the grass, chipping away the rust. It was this then, the mystery
of man seizing from the land and the land seizing back, year after year, that drew
Douglas, knowing the towns never really won...but each house ready to sink in green
tides [29, 17];

[Ipuknanu rinepOoIYHUX MOMUPEHUX MeTadop:

- Crossing the lawn that morning, Douglas Spaulding broke a spider web with
his face. A single invisible line on the air touched his brow and snapped without a
sound [29, 8];

- The tangle, the contact of bodies, the falling tumble had not scared off the
tidal sea that crashed now, flooding and washing them along the shore of grass
deep through the forest. The world, like a great iris of an even more gigantic eye,
which has also just opened and stretched out to encompass everything, stared back
at him. And he knew that it was that had leaped upon him to stay and would not run
away now. I'm alive, he thought [29, 12];

- This path led in a great dusty snake to the ice house where winter lived on
the yellow days [29, 17];

- It was a drifting, easy day, nobody rushing and the forest all about, the sun
held in one position, as Mr. Tridden’s voice rose and fell, and a darning needle
sewed along the air, stitching, restitching designs both golden and invisible [29,
78J;

2.1.2 CemanTnuHi Tunu meradop i ix cruiaicruuni pyHkuii

Mu posymiemo Mmeradopy SK MEPEHECeHHs IMEHI Ha OCHOBI MOAIOHOCTI
00’ekTiB. BapTo 3a3HaumTH, mo MeTadopHUHI MEPEHOCH MiANOPSIKOBYIOTHCS
JIOCUTh YITKIA 3aKOHOMIPHOCTI ¥ 3aBXIU 3IIACHIOIOTHCS y YITKO BU3HAYCHHUX

HampsMKax, CCPCa AKUX BUOKPCMIIIOIOTHCA TaKl TUIIH B321€MOI[ﬁ KOHICTITYaJIbHUX
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chep: [IPEJMET — IIPEJAMET; INIPEJMET — JIFOJANUHA; TIPEIMET —
ABCTPAKTHE TIIOHATTA; TBAPUMHA — JIIOJAWMHA; POCJIMHA —
JIIOAMHA; JIIOJJUHA — JIFOJAMHA Tomo [11, 387].

B ocHoBI MeTaQOpHUHOTO MEPEHOCY JIEKUTh AHTPOIIOMETPUYHHM MOTJISIA Ha
CBIT — BCl KOMIIOHEHTH IIACHOCTI KOHIIENTYaTI3yIOThCI M KaTeropu3yIOThCSA 3
MO3UIIIT JIFOJIMHY Y TIeBH1H cucTeMi 3HaHb. Y poMani “Kynp6aboBe BUHOY» KpaeBUAN
1 mpupoma B IIJIOMY CTBOPIOIOTH HE MPOCTO JAeTami3oBaHy arMmochepy, a
BUCTYTAIOTh SIK OKPEMHUH IMEpPCOHaX, SKUM Oepe ydyacTb y MoAisix. Y KOKHOMY
a03aili, /e, TaKk YW 1HAKIIE, 3MIHIOETHCA €MOIliiiHe 3a0apBJICHHS, B1JI0YBa€THCS
PO3BUTOK MOJiH, HOTU 3MIHIOIOTHCS 3 MIHOPHHUX Ha Ma)OpHI, 1 00pa3 mpupoau
BIJIIFPAE MPH I[bOMY 3HAYHY POJIb.

MeTtadopu 37€01JIbIIOT0 BUKOPUCTOBYIOTHCSA Y JOCTII)KYBAaHOMY TBOpPI1 ISt
CTBOPEHHSI HECIIOKOI0, MOTYTHOCTI mpupoau. O6pa3 [Ipupoau € LeHTpabHUM,
TOMY HalOLIbIIa KIJIBKICTh METAQOp MPUIIAJIa€ caMe Ha II0 CEMAaHTUUHY Tpyny —

31,4%. Hanpuknan:

- But there it was, he smiled, and the weaving went on, green and blue, if you
watched and saw the forest shift its humming loom [29, 9]; ABTop Bka3ye Ha Te, 1110
Jic — 1€ BEJTUKUH TOMIHKHH BepCTaT, KM IIETE 3€JIeHO-OJJaKUTHE MEPEKEBO,

3’€JTHaHHS KPOHU JIEPEB 3 HEOOM.

- The grass whispered under his body [29, 13]; 3Byk TpenoTy JINCTOUYKIB aBTOP
yHnoaiOHIOE 13 THXEHBKMM IIIENOTOM. TpaBa HIOM Hamara€eThCs IOCh CKa3aTh
XJIOIIIICBI.

- You just dig small holes here and there and put the new grass in spots. By the
end of the year the new grass kills off the old, and you sell your lawn mower [29,
37]; HoBa mnocamkeHa TpaBa, HEMOB JIFOJMHA, 3HHIIYE MOBHICTIO CTapy, Ty, SKY
NOTPiOHO OYJI0 KOXKHOTO POKY KOCHUTU. ABTOP BXKMB MeTadopy Uil TOTO, 1100
MOKa3aTH, IO Bij CTapOl TPaBH HE 3AHINAETHCS aHl CIiY.

- Instead of that, why not let nature show you a few things? Cutting grass and

pulling weeds can be a way of life, son [29, 38]; “KocinHs TpaBu Ta BUIIOJIIOBAHHSI
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Oyp’stHa — 1e TeX MOTpiOHI peui, CUHKY,” — TOBOpUTH Hiaych Cromminar. Bix
HACTIJIbKHM OYB B 3aXBaTi BijJ 3ByKY Ta30HOKOCAPKH, IO CaMe J€Hb KOCIHHS TPaBH
BBa)KaB MIOYATKOM JIiTa Ta HOBO1 CTOPIHKHM >KUTTS BiANOBIIHO. Ha mpomo3swurtito binna
dopecTepa KynmuTH TpaBy siKa HE POCTE BUCOKOIO, Tiych o0ypuBcs. I came TyT Oyito
BXKUTO MeTadopy: “BUMTHCS J1e4oro B npupoju’. OCKUIbKU MpUpOa, SIK My/Apa
KIHKa BKa3ye Ha Te, 00 MU MiHYBaJIX JPiOHMIII.

- ...sweet summer grass. A cool soft fount; Grandfather imagined it tickling his
legs, spraying his warm face, filling his nostrils with the timeless scent of a new
season begun, with the promise that, yes, we’ll all live another twelve months [29,
37]; 3enecna tpaBa TyT g Mictepa CroyifiHra — HEBiJ €MHa 4YacTHHA JITA.
Haninena udapiBHUMH OCOOJMBOCTSIMU CBIKOCKOIIIEHA TpaBa IMECTIMBO JIOCKOYE
HOT'H, OCBIXKA€ po3Malliijie 00JIM4us, CIIOBHIOE HI3/Ip1 OJIBIYHUMH MMaXOIaMUA HOBOTO

JiTa i HeMOB OOIIISIE: YCI 111€ MPOKUBYTh OJUH PIK.

J1st 300paykeHHs LUTICHOT KAPTUHU CBITY, B SIKOMY JKUBYTb IIEPCOHAX1, aBTOP
NPUIIsEe HE MEHINE yBaru HeOecHUM cBiTWiIaM. Bonu ckimanmarons 7,3% 13 Bciel

KibkocTi MeTadop. HebecHi cBiThna y TBOp1 HIOM JKUBI:

- The moon was high and filled all the sky with a warm but wintry light [29,
158]; 1100 nepenaTu atMocdepy TOro JHs AeTaabHO, 10 APIOHUIIb, OO YMTAY MIT
BIIUyTH cebe Tam, MOPydY 3 TOJOBHUMH Te€POSIMH, aBTOP BKa3YeE, 110 MICSIb CTOSB
y>K€ BUCOKO i 3aJIMBaB yce HE0O M’ SIKUM, ajie XOJIOJHUM CBITIIOM.

- The moon was sinking in a sky that was beginning to cloud [29, 135]; Micsiip
B)K€ TOHYB y HEO1 — TOOTO XMapu MOYaIy BCE CKym4yBaTucs Ouibie 1 OuTbIe, 1
CBITJIO MICSIIISI TTOMAJIO MEPXJIO.

- They spilled downhill, the sun in their mouths, in their eyes like shattered
lemon glass, gasping like trout thrown out on a bank, laughing till they cried [29,
13]; ABTOp, 3aMiCTh TOTO 1100 HAITKCATH “‘COHIIC CBITHIIO ICKPABO”’, BXHUB MeTahopy
3 TIOPIBHSHHSAM. TOMY COHIIE HE MPOCTO CBITUJIO, BOHO SCKPLJIO CKAJIKaMHU KOBTO-
JUMOHHOT'O CKJIa; XJIOIII OyJIM HACTUIbKHU 3aCHIIIJIEH] COHIIEM, 110 TXH1 04l ¥ pOTH

OyJI1 TIOBH1 COHIISL.
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- “I...” said Douglas and stopped. The sun buzzed in the sky for about five
seconds [29, 142]; Jlnst Toro o0 onucaTi HACKUIBKHA THXO OYJIO HABKPYTH 3a THX 5
CeKyHJI, KOJM XJIOMI[i MOBYaJH, aBTOP BXXHB MeTaQopy HEBIACTHUBY COHIIIO,
OCK1JIbKA BOHO HE BHAA€E 3BYKIB. [IpoTe y TBOPI COHIIE A3MKIAIIO/ITKBApYAIIO.

- When he awoke at three the sun was streaming through the windows, bright
and fresh [29, 40]; Conrne cBiTHIIO TaK SICKpaBO, IO BOHO CTPYMEHIJIO SCKPABUM i

COHAYHUM HpOMiHHHM ucpe3 BiKHO, HEMOB ITOTIK BOJH.

MeTtadopu rpatoTh BEIUYE3HY pOJib Y BUCBITJICHI Y1l Ta €MOLINA repos Kpi3b
OTOYEHHS Ta HABKOJNWIIHINA cBIT. Bonu cknamatote 15,4% Bix yci€i KiUIbKOCTI
meradop. 3a JOMOMOTOI0 IUX BHUJIB TPOIIB TaKOX BHOYIOBYIOTHCS 00pa3u
NEPCOHAXKIB, MEPENAIOThCS 1XHI MEPEKUBAHHSA, MOYYTTA 1 HACTPIM y KOXHIN

KOHKPETHIN CUTYyaIlii:

- Then he let go of Tom and lay on his back with his hand up in the sky and he
was a head from which his eyes peered like sentinels through the portcullis of a
strange castle out along a bridge, his arm, to those fingers where the bright pennant
of blood quivered in the light [29, 12]; ¥V usomy npukiaai po3ropayra metadopa
pa3oM 3 emiTeTaMu 1 CTHJIICTUYHUMU TOPIBHSHHSMU CTBOPIOE 00pa3 JIFOACHKOTO

Tina-gopTrer.

- Like the goddess Siva in the travel books, he saw his hands jump everywhere,
pluck sour apples, peaches, and midnight plums [29, 7]; yriac q00uB JIiTO TIOHA/
yce, TOMY 3 MPUXOJOM CaMe L€l TOPU POKY y HbOTO BCEJSIIOCS APYre JUXaHHS,
MICIIS AKOTO XJIONEb MaB 3p0OUTH HaJA3BUYANHO Oararo CrpaB 3a He TAKUH 1 TOBTUI
npoMikoK yacy. ToMy BiH ysBISi€, IK MOTO PyKH CHYBaTUMYTh Ha BCl OOKH, K B

oora [1liBu. ABTOp ONMHCY€E TAKUM YUHOM JIFOJIUHY.

- He tasted rusty warm blood, grabbed Tom hard, held him tight, and so in

silence they lay, hearts churning, nostrils hissing [29, 12];

- He tasted rusty warm blood, grabbed Tom hard, held him tight, and so in

silence they lay, hearts churning, nostrils hissing [29, 12]; Tyt aBTop onmucye cran
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XJIOMIIIB, CTYKIT CepJellb TAKUM YMHOM, 110 MPUPOJA, HAIIPpOTUBAry, nepedysana y
IiNKOBMTIH Tuim. IXHi cepus Omnmcsa Tak MIBHAKO, IO iX MOXHA OyIo Kpamie
MOYYTH aH1kK CIIB NTaxXiB YU MIEIECT JIUCTH.

MicTo mpOKHUIAETHCS pa30M 3 HOTO0 MEIIKAHISIMU, BOHH CaMi CTBOPIOIOTH CBIi
JI€Hb 1 CBOE JKHUTTA B THUXOMY 3aTHIIHOMY KYTOYKY, KOXXEH 3aiiMaeThbCs
0e3nocepeIHbO THM, 10 HANEXKUTh Homy. L{i MeTtadopu CTaHOBIATH APYTY BEIUKY

rpyny 1o kuibkocti — 18%. Po3risiHeMo HacTyIHI NPUKIIAIN:

- Out beyond, in sunlight, the town was painted with heat, the windows all
gaping [29, 81]; ABTOp BBOIUTH Y TEKCT HEBHJIUMOTO XY I0KHHUKA, OCKIJIBKH TIHIIIC,
110 MicTo Oyso po3dapboBaHe MEKYUYUM MPOMIHHSIM.

- Baked and white, the long avenues lay ahead [29, 133]; [loBri, BTOMJIEHI BiJ
CIIEKH BYJIMYKH JICXKaJIH, HIOW BIIITOYMBAJIH.

- It was this then, the mystery of man seizing from the land and the land seizing
back, year after year, that drew Douglas, knowing the towns never really won, they
merely existed in calm peril, fully accoutered with lawn mower, bug spray and
hedge shears, swimming steadily as long as civilization said to swim, but each house
ready to sink in green tides, buried forever, when the last man ceased and his
trowels and mowers shattered to cereal flakes of rust [29, 18]; Tyt aBTop BxKuBa€e
NnomMpeHy MeTadopy, OCKUIbKH Y HBOTO 1 MPUPOa 1 MICTO 0KMBaOTh. [[MChbMEHHUK
TOBOPUTH PO JBOOIM, SIKMW BiOyBaBCS MIXK JIIOJWHOIO 1 Tpupojoro. | y 1k
O00poTHOl MICTO HIKOJNM HE 3700yBa€ CHpPaBXHbOI MEPEMOTH — BOHO KUBE B
MOCTIMHIN MpUXOBaHIi HeOe3nell, 030pOiBIINCh TA30HOKOCAPKAMU, HOXHIIMHU, 1
BIIEPTO BIUIMBE BIiepea. AJie KOXXKHUM OyAMHOK y HbOMY MOXYTh OJHOIO JHS
3aXJIIONMHYTH ¥ MOXOBATH HABIKU 3€JI€H1 XBWII, 1 TOJ1 HE MPOCTO 3ruHE O€3 ciiay
OCTaHHI¥ TOPOJITHUH, aJIe i BC1 Ta30HOKOCAPKH, JIOTIATH. . .pO3CUILIATHCS HA TMOPOX,
3’iJIeH] 1pKero.

- Any moment the town would capsize, go down and leave not a stir in the
clover and weeds [29, 18]; Meradopa BxkxuTa ajsi TOro 1100 MOPIBHATH MICTO 3

YOBHEM, SIKUH B MEPIIY-JTIIITY MUTh MIT MEPEXUIUTUCH 32 OOPT 1 MITH HA JHO, HE
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JMILIMBIIY 1O co01 CITiTy B MOP1 KOHIOUIMHU Ta Oyp’siHY, OCKUIBKH B YEPBHI, KOJIU
3€MJIA CITOBHCHA HepBiCHOI CWJIN, TpaBHU IIPUILNIMBAIOTh, HCMOB XBWJIA, 3 OKOJIMIb B
MICTO 1 00TIKAIOTh TPOTYapH.

-As for the town, it steamed with enemies grown irritable with heat, so
remembering every winter argument and insult [29, 20]; MicTo KuIIUTE BOpOramH,
pPO3ApaTOBAHUX CIEKOIO, 1 Yepe3 Te BOHU HE MOXYTh 3a0yTH 3MMOBHX HE3TOJ 1

KPUB/I.

He nuime Micto, ByJIMUKH KUBYTh CBOIM JKUTTA, ajieé ¥ ycs 3€MJIsl BUCTYIIa€

YKUBOIO, sIKa BIJUYBa€ 1 IEPEIKUBAE:

- Does the world run too fast? [29, 20];

- Does the world run too fast? Want to catch up? [29, 20]; Csit, HemMOB
JIOJIMHA, O1KUTh, 1 OLKUTH IMIBUIAKO, OCKUIBKU BiIOyBa€eThcs OaraTo moaii. Jlyriac
3a4a€ThCA IIMTAHHAM YU MU XO4YEMO 3JI0BUTHU CBIT ) TOOTO YM XOYEMO BCE BCTUTATH.

- The courthouse clock struck nine and it was getting late and it was really night
on this small street in a small town in a big state on a large continent on a planet
earth hurtling down the pit of space toward nowhere or somewhere and Tom feeling
every mile of the long drop [29, 29]; ABtop onucye Hiu, BBiBIIK MeTadopy “Semiis
CTpIMKO Majaja B TeMHEe MNpoBauisl BcecBiTy”, TaKMM YHMHOM B MIpPY TOTO, SK
HACTymaJia Hiy.

- The world, like a great iris of an even more gigantic eye, which has also just
opened and stretched out to encompass everything, stared back at him [29, 12];

- The world slipped bright over the grassy round of his eyeballs like images
sparked in a crystal sphere [29, 13]; fIckpaBi BiZOMTKHM HaBKOJIMIIHHOTO CBITY
npoOiraay mo OJUCKYYHX OIMYKJIOCTSAX MOro ouyeil, HEeMOB MUTOTJIMBI OOpasKu y

KpUIITANEBIN Kyi.

VY 1BOp1 “Kynprb6aboBe BUHO” KpaeBUAM 1 PUpPOAA B IIJIOMY CTBOPIOIOTH HE
MIPOCTO JIeTaTi30BaHy aTMoc(depy, a BUCTYIIAIOTh SIK OKPEMHIA TIEPCOHAXK, SIKUI Oepe

y4acTh y MOJIsIX. Y KOXKHOMY a03alll, Jie, TaK YM 1HAKIIE, 3MIHIOEThCSI €MOIIilHe
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3a0apBieHHS, BiIOYBAETHCS PO3BUTOK IMOAIN, HOTH 3MIHIOIOTHCS 3 MIHOPHHX Ha
Ma)XKOpH1 00pa3 MpUPOIH 1 B TOMY YHCIII ITOTO/a, MPUPO/IHI SBHILA BiIITPAIOTh MPU

IIOMY 3HAYHY POJib. MeTadopu JJ1s OTUCY TPUPOIAHIX SIBUII CKIAIat0Th 4%.

- Here was where the big summer-quiet winds lived and passed in the green
depth, like ghost whales, unseen [29, 9]; Tyr peamsyerbcss Meradopa-
nepcoHidikamis “BEJMKUX BITPIB, IO KWIA 1 TIOMEPIU Yy 3€JEHUX TIHMOMHAX”,
M1JICUJICHA CTHJIICTUYHUM TTOPIBHSIHHAM 13 KUTaMU-TIPUBHIAMH.

- The wind sighed over his shelled ears [29, 13];

- Even Grandma, when snow was whirling fast, dizzying the world, blinding
windows, stealing breath from gasping mouths, even Grandma, one day in
February, would vanish to the cellar [29, 16]; SIckpaBi o3Haku 1ii, IO HUMH

OMKCAHO CHIT, BUOYIOBYIOTh 00pa3 HaxaOHOT0 pO30UIIIAKH.

Jlyrinac ycBIAOMIIIOE, 3 TOYATKOM JIiTA, IO BIH KUBHI 1 BIIUYBA€ pPaJiCTh
OyTTs, sIKy paHimie He ycBiomitoBaB. Asne JXKUTTS Mae 1 MPOTUIICKHY, TEMHY
cTopoHy — CMepTh. ABTOP OMUCYE TAKOXK 1 ITI0 TOXMYPY MTOCTATh, SIKa 300paKyEThCS

KHUBOIO.

- The darkness pulled back, startled, shocked, angry. Pulled back, losing its
appetite at being so rudely interrupted as it prepared to feed [29, 35]; Tempsga,
HEMOB JIIOAWHA, BIJICTyNaja HajsKaHa, JIFOTA, BTPATHUBIIM arlleTUT, OCKUIBKH i
3aBaJIMJIM KOJIM BOHA BXXC HAroTyBajaacs HiI[)KI/IBI/ITI/ICSI.

- Blackness would come swiftly, swallowing; in one titanically freezing moment
all would be concluded [29, 33];

- Did she, too, feel that intangible menace, that groping out of darkness, that
crouching malignancy down below? [29, 33]; ¥V mmx wMmertadopax TempsiBa
MOPIBHIOETHCA 3 UyJIOBUCHKOM, SIKE€ MOXKE 3a4aiTUCh 1 Bpa3 HAPUHYTH 1 MOTJIMHYTH
Tebe.

- And Death was the Lonely One, unseen, walking and standing behind trees,

waiting in the country to come in, once or twice a year, to this town, to these streets,
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to these many places where there was little light, to kill one, two, three women in the
past three years. That was Death... [29, 32]; ABrop ymnomioHroe CwmepTh i3
Hemtonom, sikuii ckpagaBcs HEBUAMMO 32 JiepeBaMu 1 MPUXOAUB pa3 4M JBa Ha PIK,

1100 KOroch yOuTH.

ABTOp MIMPOKO BBOJUTH y TEKCT, SK MM 3a3Hayajd BHILE, TaK 3BaHi
rinep6omniyai Metadopu, i pO3YMIHHSA SKHX 4aCTO MOTPIOEH IMHUPOKUI KOHTEKCT.
I cam 00’exT omucy, 1 #oro aii abo cTaH € 3aByaIbOBAaHUMH, 3alTH(PpOBAHUMHU.
YuraueBi MOBOAUTHCS PO3MIPKOBYBATH, IO HACMpaBl Ma€ Ha JyMIll aBTOP.

Hagenemo npukiaan NpocTux rinepOoiyHux metadop:

- “Streets where all the Old People live wake up! Miss Helen Loomis, Colonel
Freeleigh, Miss Bentley! Cough, get up, take pills, move around! Mr. Jonas, hitch
up your horse, get your junk wagon out and around!” The bleak mansions across
the town ravine opened baleful dragon eyes [29, 7]; YnoniOHeHHSs THXOBICHUX OYei
JpaKkoHa M0 BIKOH OyAMHKY — TEpeOUTbIIICHHS, /i€ aBTOP OXKMUBIISIE OYJIHUHOK,
300paKyl0uM HOTO APAaKOHOM, SIKMI JOBro mnepeOyBaB y CHI 1 TIIbKH 3apa3
MPOCHYBCS.

- Yellow squares were cut in the dim morning earth as house lights winked
slowly on [29, 7]; BukopucroByrouu 1o rinep0oaiuny Metagopy aBTOp 3aMiHIOE
CBITJIO, SIKE B1I3E€PKAIOIOTh OYJIWHKH, HA YKOBTI KBAJIPATUKH, SKI OAUH 32 OJHUM
BUMHKAJIUCS ThMSHOTO, TYMAHHOTO PaHKY

- And there, row upon row, with the soft gleam of flowers opened at morning,
with the light of this June sun glowing through a faint skin of dust, would stand the
dandelion wine [29, 15]; CnoBocnoaydenns ‘faint skin of dust’ Bxwuro
rinepOoJIYHO, OCKIJIBKM aBTOP Ma€ Ha yBa3l TYT CKJIO IUISIIKH, BKPUTOI MUJIOM.
[xipa, 30BHINIHIH 11ap, 000JIOHKA YIOAIOHIOETHCS 10 TUTSIIIKH.

- They run amuck; I let them. Pride of lions in the yard. Stare, and they burn a
hole in your retina. A common flower, a weed that no one sees, yes. But for us, a

noble thing, a dandelion” [29, 15]; Topai neBu, siki MOKYTh IIPOMAIMTH OUi, SIKIIIO



44

Ha HUX JIOBI'O TMBUTHUCS — 11€ KyIb0a0ku. [y korock Kynbp0ada 11e 3BHuaiiHiCIHbKUNA
Oyp’stH, mpoTe B IIboMy TBOPi. TyT 11€ cCUMBOI JiTa, 1€ “TOp/ai JIeBu .

- The town was, after all, only a large ship filled with constantly moving
survivors, bailing out the grass, chipping away the rust. It was this then, the mystery
of man seizing from the land and the land seizing back, year after year, that drew
Douglas, knowing the towns never really won...but each house ready to sink in green
tides [29, 17]; ABTop BKa3ye Ha Te, MO0 Y HHOTO BEIUKHA YOBEH HAIIOBHCHHM
JFOABMH — 1€ MicTO. OCKUIBKH JJ'OAWHA 3aBXKJIHW BCAC IIOTAa€EMHE 3MAaradHHSA 3
MPUPOJIOI0, TO YOBEH — 1€ MaJiecHbKa YacCTHMHKA B TMOPIBHSIHI 3 MPUPOOI0, sIKa
MOCTIHHO HaMaraeThCs IUIMBTH TMPSAMO, aje “BEJIMKI XBWI~ IPHUPOJN BIIKHUIAIOTH
Horo Ha3ajl, 3HUITYIOYH MAJICHbK] “ILTIONKU-XTYIKHA, PIAHUX JITeH Kopadis”.

- Blackness could come swiftly, swallowing; in one titanically freezing moment
all would be concluded. Long before dawn, long before police with flashlights might
probe the dark, disturbed pathway, long before men with trembling brains could
rustle down the pebbles to his help. Even if they were within five hundred yards of
him now, and help certainly was, in three seconds a dark tide could rise to take all
ten years from him [29, 33]; YopHa XBujsS yHOIIOHIOETHCS 3 TEMPSBOIO, SIKiH
XBaTUJIO O 1 TPHOX CEKYHJ, 00 3a1iHATHCS ¥ 3a0paTt B Toma BCi AecsaTh JIT HOTo
KUTTHA.

- And while Grandpa lay in bed for the next five minutes, smiling and at ease,
Bill Forrester cut the lawn north, then west, then south, and finally, in a great green
spraying fountain, toward the east [29, 40]; Benukuii ¢boHTaH 3eJIeHUX OPHU3OK
YIOIIOHIOETHCS 10 CKOIICHOI TpaBH, SIKa BIJIITAJIA 3-111]T HOXKIB KOCapKH.

- She strolled but twice through any garden, trowel in hand, and the flowers
raised their quivering fires upon the warm air in her wake [29, 143]; Tpemtsui
BOTHUKH KBITIB TYT YMNOJAIOHIOIOTHCSI 3 TPINMOTIIMBUMHU BOTHHUCTHUMHU BIHOYKAMU
KBITIB, SIKl MAHIMAJIH iX HA TEIUTIM XBUJII MOBITPSI.

Hapenemo npukiiaay NOMMUpeHUX rinepOoomiyHux Mmetadop:

- Crossing the lawn that morning, Douglas Spaulding broke a spider web with

his face. A single invisible line on the air touched his brow and snapped without a
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sound [29, 8]; YnoniOHeHHs MaBYTHHHS 10 HEBUAMMOI JIiHII, SIKa TOPKHYJIACS
0€33By4HO OONMMYYsl XJIOMI — MEepeOUTbIICHHS, SIKHM aBTOP XOTIB MOKa3aTH
JIETKICTh Ta JIeJIb IIOMITHICTb IMaByTHHKH.

- The tangle, the contact of bodies, the falling tumble had not scared off the
tidal sea that crashed now, flooding and washing them along the shore of grass
deep through the forest. The world, like a great iris of an even more gigantic eye,
which has also just opened and stretched out to encompass everything, stared back
at him. And he knew that it was that had leaped upon him to stay and would not run
away now. I'm alive, he thought [29, 12]; 300paxyroun BeJICTCHCHKY XBHIIIIO Y JIiCI,
AKa BAapuia, 3aXJIIOIIHYJIa XJ'IOHHiB 1 IIOHECHAa IIO0 TpaBax er'II/I6, dBTOpP OIINCYE
emotriitnuit crad [yrnaca. Ha xsomniist HapuHyJia XBUJIs IEPEKUBAHD MMICIIA SIKOI BIH
YCBIJIOMJIIOE, BIH JIMCHO KUBU.

- This path led in a great dusty snake to the ice house where winter lived on
the yellow days [29, 17]; ABTop ymnoaiOHIOE€ BEIUKY, MPUIIATY TTOPOXOM 3MIiI0 JI0
JIOpOTH, sIKa Beja 10 JbOJOBHI. B HacTymHIM YacTWHI pEYEHHS 30JI0TI [HI
YIOMIOHIOIOTHCS JI0 JITHIX JHIB, KOJIM caMe Jac Oyio 30upaTt ypoxkai 3 Kyinp0a0.

- It was a drifting, easy day, nobody rushing and the forest all about, the sun
held in one position, as Mr. Tridden’s voice rose and fell, and a darning needle
sewed along the air, stitching, restitching designs both golden and invisible [29,
78]; HeBuanma rojika, sika CHYE i TarTye 30J10Ti Bi3epYHKH Y IIbOMY CEHCI BUCTYIIA€

0aOWHMUM JIITOM, TOHEHBKUM NaBYTUHKAMH.

VY xoni aHani3y HaM BUJIA€THCS AOIIBHUM BUOKPEMUTH HACTYITHI CEMaHTHUYHI
rpynmu Metadop: “JIIOAUHA TA 11 O3HAKU”, “ITPUPOJIA”, “ABCTPAKTHI
ABUIIA”, KOHKPETHI ABMUIIA”. Ha namy nymky, Metagopy Ha MO3HAUYEHHS

IIUX SIBUIII 1 CTAHOBJISITH OCHOBY poMaHy Pest BpenoGepi.

Y ceMaHTHyHYy rpyny “mroguHa Ta il O3HAKU BXOJATh MeTadopu Ha
MO3HAYEHHS OMKCY 30BHIIIHBOTO BUTIISALY JIOAUHM; 3110HOCTEH 1 IHTENIEKTY; BIKY
Ta JOCBIy; XapakTepy; IMOBEAIHKH; TMCUXIYHOTO, (PI3MYHOr0 CTaHy JIHOJIUHH,

emouiid, mouyTTiB. CeMaHTHYHA Tpymna “TIpUpoAa” BKIIOYAE OMUCU MPUPOTHUX
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sBuil. CeMaHTHYHA Tpymna “abCTpakTHI SIBUIIA~ OXOIUIIOE, SIK TMPUKIIAJ, OUyJAHECHE
300paXeHHsI TAKUX MOHATH, IK CMEPTh, KOXaHHA, 100po, 3710, Kpaca, TUTUHCTBO,
pagicte.  CemaHTMYHa rpyna ‘“KOHKPETHI SBHUIA’ MICTUTh MeTagopu Ha
nmo3Ha4yeHHs iHTep epy 1 cnopya. Hampukian, y TBopi Metadopa “kynp6adu — 1ie
JeBr” TIepelae OpPUTIHAIBLHO-aBTOPChKE, OUYYTHCHE CIPUHHATTSA KBITiB: “Lions

stare, and they burn a hole in your retina” [29, 15].

Buiesrajanuii ypuBOK € HE JIMILE MPHUKIAIOM BUKOPUCTAHHS aBTOPCHKOL
metadopu dandelions were lions, Oubiie Toro, cioa dandelions 1 lions MarTh
cniibHy Mopdemy — lion. ToOTo, 3BHYaliHI KBITH MOPIBHIOIOTHCS 3 JIEBAMHU Ha
OpUTIHAJIBHUI 3aci0 MepesaTd CTaBJIEHHS TOJIOBHOIO Teposi 0 He3a0yTHBOTO
JUTUHCTBA, 3 SKUM OYJIO TOB’si3aHE BUTOTOBIICHHS KylibOaboBoro Buna: “Hold
summer in your hand, pour summer in a glass, a tiny glass of course; change the

season in your veins by raising glass to lip and titling summer in” [29, 15].

OauH 13 HaWUIKaBIIMX BUIAJKIB peani3alii CTHWIICTUYHOTO MpUOMY
OUyIHEHHS — TOTJISAA JITed Ha 3BMYHI HaM aOCTpaKTHI MOHATTS: CMEPTh, J00po,

AUTHUHCTBO, Kpaca.

3a JIOMOMOTrOI0 OPUTIHAJIBHOI aBTOPCHKOI MeTaopu aBTOP JEMOHCTPYE
CTaBJICHHSI TOJIOBHOTO Teposi 10 CMEPTi, TEMPSBH, WOro cTpax 1 0e3Buxinb. Tak
300paxyeThcsi cMepTh B TBopi: “Death was the waxen effigy in the coffin when he
was six and Great-grandfather passed away, looking like a great fallen vulture in
his casket, silent, withdrawn...death was his little sister one morning when he awoke
at the age of seven, looked into her crib, and saw her staring up at him with a blind,
blue, fixed and frozen stare...death was the Lonely One, unseen, walking and

standing behind trees, waiting in the country to come in...that was death” [29, 32].

Asropceki meradopu death was the waxen effigy in the coffin, death was his

little sister, death was the Lonely One crBoprooTh iHIMBIIyallbHUN 00pa3
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OYYJIHCHH: a6CTpaKTHOFO MNOHATTA CMCPTb O4HYMMA JUTHHH, dKa HC pO3YMiJ'Ia

3HAYCHHS CMEPTI, MPoTe Oaumiia ii HACIAKH, a caMe 11 HEMUHYYICTD 1 CTpax.

OuyaHEHHS BU3HAYAETHCS K 1HAWBIIYaJIbHO-aBTOPCHKUN MPHIIOM, IO M€
KOHLIETITYaJIbHUM, a HE JIUIIE CTUIIICTUYHUHN XapakTep. OCHOBHUM apryMEHTOM Ha
KOPHUCTh TaKHX YSIBIIEHb € MeTadopuyHa MPUPOJa OUIBIIOI YaCTUHU a0CTPaKTHOT
JEKCUKHA Ta HIMPOKE PO3MOBCIOKEHHS MeTadop, MOoB’sa3aHUX 3 Oe3mocepenHiM
JIOCB1JIOM JIFOJAMHU. BI1acTUBOCTI 1 MEXaHI3MH OUYHEHHS TOTPEOYIOTh CYKYITHOCTI
CTWJIICTHYHUX 3ac001B IXHBOIO BUPaXEHHS B MOBI. Ha Hamy nymKy, B OCHOBY
OUyJHEHHS TOKJIAJEHO aBTOPChbKI MeTadopH, sKI MOEJHYIOTh KOHKPETHI Ta
abcTpakTHi cepH 3HAHb 1 CIIPUSIOTh PO3YMIHHIO OOPA3HOTO 3HAYCHHS OUYTHEHUX
npeaMeTiB 1 sBuill. BoHM 0OyMOBIIEHI 3JaTHICTIO CBIJOMOCTI JIIOAUHU O
CHPUNHATTS Ta B1IOOpaXKEHHS SIBUIL, IPEIMETIB TOLIO 3a JOMOMOTOI0 1HIIMX SIBUII
abo 1x gacTuH. ABTOD, SIK TBOPEIh TEKCTY XyI0KHBOT'O TBOPY, CTBOPIOE CKJIAJHE,
OaraTomrapoBe 1HAUBIyalbHE CHPUUHATTS OO0 €KTIB JIMCHOCTI. 300pa)KyBaHl B
XYyJI0’KHOMY TBOPI MPEIMETH, € YACTUHOIO aBTOPCHKOTO KOHIICTITY JIIMCHOCTI, BOHU
JAI0Th MOKITUBICTh YUTAYy O3HAMOMUTHCS 31 CBITOTIIAI0M aBTopa [19, 49-51], skwmii
BILJIMBAE HA CUCTEMY 00pa3iB XyJA0KHBOTO TBOPY, HOTO KOMITO3HIIII0, CEMAaHTHYHY
CTPYKTypy. Bu3Hauaroum wmiciie Metagopu B CHUCTEMI OOpa3HHUX 3ac00iB MOBH,

BapTO HArOJIOCHUTH, 1110 MeTadopa Oibi “BiibHA”, HIX 1HII BUpa3Hi 3acoowu [20].

Sk 3aci0 peanizaiii ouygHEHHS, MeTaopa BUPAKa€ CyNEPEUSIMBICTh BPaXKEHb,
BIIUYTTIB UM NMOYYTTIB. B MeTadopi 3icTaBneH1 00’ €KTUBHA, OUYIHEHA BiJ1 JIIOJIMHU

JIHCHICTB 1 CBIT, BUX1J 10 O€3KIHEUHUX KOMOIHATOPHUX MOXKIUBOCTeH [2, 18].

2.2 OcobamBocTti (pyHkuionyBaHHsi emiteriB y pomaHi Pesi Bpenbepi

«Kyab0a0koBe BUHO»

2.2.1 CTpykTypa Ta rpaMaTU4He BUPAKEHHS eNiTeTiB Yy TBOPi
Eniter € onuuM 13 npoBiiHUX npuiiomiB iaioctuwiio Pes bpendepi. Bin crae
MOTYXXHUM 3HAPSAISIM CTBOPEHHsSI 0Opa3HOCTI B pOMaHi 30Kpema W uepes3 Te, 110

NUCHbMEHHHUK BJAJO0 KOPUCTYETHCS BCIM I1HCTPYMEHTApieEM aHTIINCHKOI MOBH 1
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BBOJAWTH y TEKCT PI3HOMAHITHI 3a CTPYKTYpOIO 1 TrpaMaTUYHUM BUPAKEHHSIM
CTHJIICTUYHI OJIMHUILIL; a/Ke Te, B IKUW crioci0 mo0y10BaHO CTHIIICTUYHHM MTPHIIOM,
TEX Ma€ BIUIMB Ha CEMAHTHKY €IITeTa 1 HAa CHOPUUHATTS BUPAXKEHOI HUM 17el
YUTauyaMHu.

MetoaoM CyIIIbHOT BUOIPKH 3 TEKCTY JOCIIAKYBAaHOTO pOMaHy HaMH OYJio
niopano 150 omuuuue y crumictuuHid ¢yskmii emitera. oo ctpykTypHHX
PI3HOBUAIB IIMX CTWJIICTUYHUX OJMHMIL Yy TBOpI MU 3adiKCyBasd, IO MPOCTI
EMITETH CKIAAa0Th HalOuIbIly rpymy — 59 (38,6% Bifg yci€i KUIBKOCTI BUOpaHUX
CIETIB).

HaBenemo npuknanu:

- Douglas Spaulding, twelve, freshly wakened, let summer idle him on its early-
morning stream [29, 6];

- A sprinkle of windows came suddenly alight miles off in dawn country [29,
Ut

- He waited a decent interval [29, 7];

- Douglas watched the traveling land [29, 8];

BinbImicTh MPOCTHX €MITETIB BHpakeHO NpukMeTHHKamu (Ad)), pemry —
iMeHHMKamMu B arpuOytuBHid  ¢yHkmii  (N), npucniBaukamu  (Adv),
nienpukmetaukamu (P, PI1).

HacTtymnHa 3a 4dCeNbHICTIO IpyIa — CKJIAJeHI eMiTeTH — Haimiuye 44 oauHUII,
o ctaHoBUTh 29,3% Bix yciei kinbkocTi. CKIaAeHUN €MITeT — 1€ CHHTaKCHYHE
11J1e, 10 CKJIAIAE€ThCS 3 IBOX 1 OUIbIIe CiTiB. YacTo 10 moAIOHOTO THITY 3apaXOBYIOTh

CKJIaJIHI MPUKMETHUKHU. HaBenemo npuxiagu:

- This figure was that of Leo Auffmann, the town jeweler, who, widening his
large liguid-dark eyes, at last threw up his childlike hands and cried out in dismay.

"3

“Stop! In God’s name, get out of that graveyard [29, 27]

- The giantess herself, humming contentedly under her breath, might glide to

the door, as vast as all summer, her face a huge peach-colored moon gazing calmly

out upon smiling dogs, corn-haired boys and flour-haired old men [29, 42];
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- Mrs. Bentley, coming out to water the ivy upon her front porch, saw two cool-
colored sprawling girls and a small boy lying on her lawn, enjoying the immense
prickling of the grass [29, 53];

-With no fuss or further ado, she traveled the house in an ever-circling
inventory, reached the stairs at last, and, making no special announcement, she took
herself up three flights to her room where, silently, she laid herself out like a fossil

imprint under the snowing-cool sheets of her bed and began to die [29, 144];

- So it happened that often he was the only man alive in all Green Town at three
in the morning and often people with headaches, seeing him amble by with his moon-
shimmered horse, would run out to see if by chance he had aspirin, which he did
[29, 165];

Mopeni, 3a skuMu OyIyIOThCSl CKJIaJ€HI €MITEeTH, I0BOJI pi3HOMaHITHI; Peit
bpenbepi BUKOPUCTOBYE IMIMPOKY MATITPY 3aC001B SISl BBEJICHHS SIK y3yalIbHUX, TaK
1 okazioHanpHUX emiteTiB y TekeT: N+Adj, N+N, N+N+-ed, Adj+N+-ed, N+PlIl,
Proun+Adj, Adj+PI, PI+Adj, Adv+PIl. Hanpuxan:

Mounens N+Adj:

- This figure was that of Leo Auffmann, the town jeweler, who, widening his
large liquid-dark eyes, at last threw up his childlike hands and cried out in dismay.
“Stop! In God’s name, get out of that graveyard!” [29, 27];

N+N:

- ...they moved again into the shadows to find fox grapes and the tiny wild
strawberries, bent down, all three of them, hands coming and going, the pails
getting heavy... “Got a snowflake in a matchbox,” said Tom, smiling at the wine-
glove on his hand [29, 11];

- This path raced for the blast-furnace sands of the lake shore in July [29, 17];

N+N+ -ed:

- The giantess herself, humming contentedly under her breath, might glide to

the door, as vast as all summer, her face a huge peach-colored moon gazing calmly

out upon smiling dogs, corn-haired boys and flour-haired old men [29, 42],



50

- Mrs. Bentley, coming out to water the ivy upon her front porch, saw two cool-
colored sprawling girls and a small boy lying on her lawn, enjoying the immense
prickling of the grass [29, 53];

Adj+N+-ed:

- About seven o’clock you could hear the chairs scraping back from the tables,
someone experimenting with a yellow-toothed piano, if you stood outside the dining-
room window and listened [29, 26];

- Dad was standing high above him there in the green-leaved sky, laughing,
hands on hips [29, 13];

N+PII:

- He liked to listen to the silence, he said, if silence could be listened to, for, he

went on, in that silence you could hear wildflower pollen sifting down the bee-fried
air, by God, the bee-fried air [29, 10]!

Pronoun+Ad;j:

- Washing my hands: fifteen thousand. Slept: four thousand some-odd times,
not counting naps [29, 11];

Adj+PI:

- Moving to the geranium-pot-lined rail like Ahab surveying the mild mild day
and mild-looking sky, he wet his finger to test the wind, and shucked his coat to see
how shirt sleeves felt in the westering hours [29, 25];

PI+Adj:

- Uncle Bert, perhaps Grandfather, then Father, and some of the cousins; the
men all coming out first into the syrupy evening, blowing smoke, leaving the
women’s voices behind in the cooling-warm kitchen to set their universe aright [29,
26];

Adv+PII:

- The two girls gave a short, quickly-sealed-up laugh [29, 55];

[Hmuit pi3HOBUA CKJIAJACHOTO eMiTeTa B aHTIMCHKIM MOBI — aTpuUOyTHBHA

KOHCTPYKHiﬂ — € BXHMBAHHA KIJIBKOX ITOB’SI3aHHUX 3 OJITHUM IIPEAMECTOM JICKCEM Y
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CTHJIICTUYHIN (YHKIIT 00pa3HOro o3HaueHHs. Mu HapaxyBanu 30 emiTeTiB TaKoro
BUJTy B Harmii BuOipmi. Hampukian:

- They climbed out, carrying the blue tin pails away from the lonely dirty road
into the smell of fallen rain [29, 9];

- His voice was at the bottom of a green moss well somewhere underwater,

secret, removed [29, 9];

- The golden tide, the essence of this fine fair month ran, then gushed from the
spout below, to be crocked, skimmed of ferment, and bottled in clean ketchup
shakers, then ranked in sparkling rows in cellar gloom [29, 15];

- The water was silk in the cup; clear, faintly blue silk. It softened the lip and
the throat and the heart, if drunk [29, 16];

- The medicines of another time, the balm of sun and idle August afternoons,

the faintly heard sounds of ice wagons passing on brick avenues, the rush of silver
skyrockets and the fountaining of lawn mowers moving through ant countries, all
these, all these in a glass [29, 16];

VY nammiit Bubipii 0yio 3adikcoBano 43 Gppa3oBuX €MITETA; iX, SIK 1 CKIAACHUX,
MEHIIE y TBOPi, HIK MPOCTUX (IO OYIKYBAHO BiJI0Opa)ka€ 3arajibHy TEHIEHUIIO B
aQHTIIMCHKIA MOBI), OJTHAK BOHHM SCKpABIII ¥ OLIbII HACHYCHI KOHOTAIISIMH Ta
EKCIIPECi€l0, Yepe3 110 JI0NOMararoTh CTBOPIOBATH OPUTIHAIBHI 00pa3u, CIOBECHO
3MaJIbOBYBATH YyTTEB1 KAPTUHU IPEKPACHOI IPUPO/IH 1 IepeAaBaTH BIAUYTTS IIACTS
1 3axoIUIeHHs mpekpacHuM. HaBememo TmpukiIagu MOAIOHUX CTHIIICTHYHHUX
OJIUHHIIb:

- Lights out, with Tom asleep, Douglas lay watching his feet, far away down
there at the end of the bed in the moonlight, free of the heavy iron shoes, the big
chunks of winter fallen away from them [29, 20];

- A cool soft fount; Grandfather imagined it tickling his legs, spraying his warm

face, filling his nostrils with the timeless scent of a new season begun, with the

promise that, yes, we’ll all live another twelve months [29, 37];
- Who was the fool who made January first New Year’s Day No, they should set

a man to watch the grasses across a million Illinois, Ohio, and lowa lawns, and on
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that morning when it was long enough for cutting, instead of rachets and hems and

yelling, there should be a great swelling symphony of lawn mowers reaping fresh

grass upon the prairie lands [29, 37];
- Spin those mower blades, Bill, and walk in the spray of the Fountain of Youth
[29, 39];

- “There’s a thing about the lawn mower I can’t even tell you, but to me it’s the

most beautiful sound in the world, the freshest sound of the season, the sound of

summer, and 1’d miss it fearfully if it wasn’t there, and I’d miss the smell Of cut
grass” [29, 39];

EniteTu-peueHHs cTaHOBIATH 4 MPUKIAAM y Halii Bubipii, To0To 2,6% Bif
BCi€l KUIBKOCTI MOCHI/DKYBaHUX OJIMHUIb. Y CHJIY CBO€l YHIKaJIbHOCTI TaKi
CJIOBOIO/I10HI YTBOPEHHS € Ay»€ BUpa3HUMHU, 1 Peii bpenbepi Baano Kopuctyerbes
CTWJIICTUYHUM IMOTEHI[1aJIOM TaKUX CIITETIB:

- And then as the evening changed the hour, at house after house on the twilight
streets, under the immense oaks and elms, on shady porches, people would begin to
appear, like those figures who tell good or bad weather in rain-or-shine clocks [29,
26];

- The essential impact of life’s loneliness crushed his beginning-to-tremble
body [29, 33];

- “Sure,” he murmured. “There it is.” And he watched with now-gentle sorrow
and now-quick delight, and at last quiet acceptance as all the bits and pieces of this
house mixed, stirred, settled, poised, and ran steadily again [29, 49];

- And it’s the start of gosh-knows-what-all [29, 122]!

2.2.2 CruiicTuyHi QyHKIII enmiTeTiB y TBOPI

VYV 1Bopax bpendepi HEMOXIMBO 3HAWTU Moro camoro. BiH He Jae OILIHKY
MOJIisIM, 10 BIJOYBAIOTHCS B MOTO OMOBIIAHHIX, HE3BAXKAIOYM HA T€, HACKUIBKH
BOHHU HETPaBWIbHI 3 TOYKH 30py Mopasi. Bin HiOU “ipocTo onucye” moii, CTBOPIOE

icTOpito, JIe Tepoi BIAMOBINAIOTH cami 3a cebe, 3A1MCHIOITh OYyIb-sSKi MOpasbHI
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NOMUJIKA a00, HaBMakW, poONATh MpaBuiIbHUIN BHOIp. Bee, mo mMu 6auumo — 1e
cutyaiis. Peii bpenbepi 103Bossie cBOIM YMTayaM CaMUM BU3HAYWTH, IO TSI HUX

n00pe, a 110 MOraHo.

He nuBnsuucek Ha Te, mo “Kynp0aboBe BUHO” MICTUTh PUCH TEMHOI CTOPOHU
JIIOJICKKOI HATYpH 1 e1eMeHTH (PaHTaCTUYHOT Marii, siKi IPOHU3YIOTh YBECh POMaH,
MOBa TBOPY aOCOJIIOTHO HE MiAKOPAETHCS paMKaM Takoro >kaHpy. Peio bpenoepi
BJIACTMBA JIIpUYHA MaHepa BHKJIaay, OMHUCY, CTBOPEHHS aTMoc(pepu 1 TaKoK
oOpa3zHocTi. ABTOp 0COOJIMBY yBary MpUILISB CTBOPEHHIO 3a]lyMy, Mepeiadl CyTi,
eMolliil, a Takoxx OpaB 10 yBaru nerani. OCKUIbKM caMme JeTalll 1 CTBOPIOIOTh Ty

LUTICHY KapTHHY CBITY, SIKY TUCbMEHHUK XOTIB JJOHECTH JI0 HAC.

OpuriHajbHICTh — 1€ HallBaxJIMBIIIa 0coOJMBICTH B TBOopax Pes bpenbepi.
Bech Teker “Kynp0aboBoro BuHa” HacMuUeHUN 00pa3aMu, 3aB/ISKH IKUM YUTady TaK
MPOCTO TIepeHEeCTUCS B (AHTAaCTUYHUN CBIT, CTBOPEHUH MHCHhbMEHHUKOM.

["onoBHMMU 3ac00aMU CTBOPEHHS TaKUX ICKpaBUX 00pa3iB € MeTadopu Ta EMITETH.

OmuyuM 13 OCHOBHMX B TBOPUOCTI MHUCHMEHHMKA € o00pa3 MpUpoiu.
Crornsianas MPUPOJX JO03BOJISIE TOJIOBHUM IeposiIM 3PO3YMITH CYTHICTH OyTTS,
YCBIJOMUTH BJIaCHE ICHYBaHHs B HboMy. Hampukman, 30uparouu IJUKI SITOJH,
Jlyrmac modmHae po3yMmiTH, IO BIiH KuBHM. Ile pO3yMiHHS ITOCTYIOBO
HaOJIMKAETBCA 70 XJIONMYWKA, W TaKWM IICHUXOJIOTIYHHUM CTaH BIJOOpaKaeThCs
3aBJSIKM HE JIUIIE nepcoHidikailii il moBTopam, ane i emitetam. Po3risitHeMo JesKi
TPUKJIIA/IN:

- At night, when the trees washed together, he flashed his gaze like a beacon
from this lighthouse in all directions over swarming seas of elm and oak and maple
[29, 7]; Hdepesa Oynm po3raimioBaHi Tak OJU3bKO OJWH OUIS OAHOTO, IO BOHH
3JIUBAJIMCS B CYIIJIBHY Macy, B KOJIUXJIUBE TEMHE MODE.

-The car stopped at the very center of the quiet forest [29, 9]; ABtop
BUKOPUCTOBYE €MITET TUXUHU 11100 300pa3uTH Te, 110 B JICl aHl NTaXH CIIBaJIU, aHi

JIUCTS IIENOTLIO.
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- The tangle, the contact of bodies, the falling tumble had not scared off the
tidal sea that crashed now, flooding and washing them along the shore of grass deep
through the forest [29, 12]; 3amicTh Toro, mo06 300pa3utu nepexuBanHs Jlyriaca
aBTOp BXKMBA€ 3aiMCHHHKHU «II€», «Te€», «BOHO». BOHO, HIOM Benmde3Ha XBUII,
HapocTaso 1 Habmmkanock. | och BOHa BXKe BIapuiia, 3aXJIIONHYJA iX 1 MOHEca Mo
Oepery i3 TpaBu yrimo JicCy.

- Nothing else in the world would do but the pure waters which had been
summoned from the lakes far away and the sweet fields of grassy dew on early
morning, lifted to the open sky, carried in laundered clusters nine hundred miles,
brushed with wind, electrified with high voltage, and condensed upon cool air [29,
15]; B pomani P. Bpenbepi xynpr0a00Be BUHO CHMBOJII3Y€E JIITO 1 IIACIMBHIA Yac,
npoBeneHuid JlyrimacoM pa3oM 13 CBOEIO BEIHMKON poAuHOI0. Jlyriac mopiBHIOE
cioBa “Kynp0aboBe BUHO 3 JITOM Ha SI3UIll; B HOTO YABI JITO MOXHA 3JIOBUTH i
cxoBaTu B muismil. Boxaa, sika HeoOXiHA AJisi BUPOOHUIITBA KyIh0a00OBOTO BUHA,
npexacraBieHa B ysaBi Jlyrnaca ayxe noetnyno. He nuie enitert, ane i meradopa,
rinepOosia, mepepaxyBaHHs CTBOPIOIOTH 11eH e(PEeKT.

- Panting, he stopped by the rim of the ravine, at the edge of the softly blowing
abyss [29, 17]; OgauM 3 TOrO, MO JIAKAJIO XJIOMYMKIB, OyB sp. Hampuknan,
octpax Jlyrmaca mepen spoM BiIOOpaKa€ThCA 3a JOMOMOTOIO €MiTeTa: TEMHE

MIPOBAJLIIS, 3BIIKHU BISJIO XOJIOZIOM.

Mu BHOKpEMITIOEMO KyJb0alu sk OKpeMHii 00pa3, OCKIIbKMA BOHH MOCIIAI0Th
y TBOp1 rojioBHe Mmicie. Lle Mu MokeMo crioctepiraTu 3 Ha3BH TBOPY, a IIIe 3 TOTO,
0 Ky/1h0a0u — TOJIOBHUIM CHMBOJI JIiTa JJ1 TepoiB TBOpY. Kynbs6aboBe BHHO — 11e
3aKOpPKOBaHE JIITO Yy IUIAMINI. 3a JIOMOMOIOK HBOTO HaBITh B3UMKY MOXHA
BIIKOPKYBAaTH HE JIMINIE JITHI JHI, aje W BCl CIOTaad Ta IIACIUBI MOMEHTH.

PosrisiHemMo nekinbKa eniTeTiB, Kl OMUCYIOTh KyJIb0a0u:

- The boys bent, smiling. They picked the golden flowers [29, 15];
- The golden tide, the essence of this fine fair month ran, then gushed from the

spout below, to be crocked, skimmed or ferment, and bottled in clean ketchup



55

shakers, then ranked in sparkling rows in cellar gloom [29, 15]; Enitet “30moTHii”
BXKUTO Yepe3 CXOXITh Y KOIbopi 3 Kynp0abamu. J{ns Pes Bpenbepi e He mpocto
’KOBTI KyJIb0aOHM a 30JI0TI KBITH, 30JIOTUHA MOTIK. MOXJIMBO, BIH BXKHBA€E EIITET 1
yepe3 IMIHHICTh KyJ1b0a0. OCKUIBKY y TIOBICTI HE pa3 aBTOp 3BEPTA€ HAIly yBary Ha
JIKyBaJIbH1 3/1I0HOCTI Ky/160a0: “JIiku 1HIINUX YaciB, 6ajib3aM 13 COHIIS i JO3BUIBHUX

bl

CEpITHEBUX HaJBedip’iB...”, Ha MariyHi: “lIlormsHem Kpi3h BUHO HAa XOJOTHUI
3MMOBHI JICHh — 1 Bpa3 po3TaHE CHIT, 3a3€JIeHI€ TpaBa...A TOXMype cipe Hebo
3asiCHIE OJAKUTTIO”, HAa pUTyasbHI: “ToMy, IO MOYYB 3BYK, 3HAYHO BaXKJIUBIIIUH,
HDK CITIBH NTAIIOK YM IejecT Mosiojoro jucts. lllopoky OyB JeHb, KOJM BiH Tak
caMO TPOKHJIaBCs 1 YeKaB 1IbOr0 3BYKY, SIKMI O3Hau4aB, 110 TEMEp JITO ¥ CIpaBii
HAcTajo....1 MeTajeBa MalllMHKa 13 JB3MKYaHHAM 1 CTPEKOTOM IOCyBajiacs IO
JTyXMSHIH JIITHIA Tpasi...”

- The golden tide, the essence of this fine fair month ran, then gushed from the
spout below, to be crocked, skimmed or ferment, and bottled in clean ketchup
shakers, then ranked in sparkling rows in cellar gloom [29, 15]; Cnepmry
CTpYMHUHKa, TOTIM OYHHUN CTPpyMIHb 30JI0TO1 p1IMHHU, 1110 BBiOpaia y cede Bech TOi
MPEeKpacHUi JITHIA MICALb, TOTIK Y TTIUMHAHUNA Tiek. Came mepmuii Micsip JiiTa
3HAMEHYBaB yposkail KyJib0ab Ta CTBOPEHHS KyJb0aboBoro BuHa. ToMy mJis mimycs
CronnuHra 1 s BCiX JKUATENIB 1€ OyB came NMPEeKpacHUil Micsllb, KUl BOMpae y
cebe BUHO.

- And there, row upon row, with the soft gleam of flowers opened at morning,
with the light of this June sun glowing through a faint skin of dust, would stand the
dandelion wine [29, 15]; SIckpaBo >k0BTHIA KOJIIp Ky/160a0 BUIIPOMIHIOE, HA TYMKY
aBTOpa, M‘SKe CSHBO Kpi3b JIeJb MPHUIIOPOIICHE CKIIO, a00 ) COHIIC, OCKUIBKU
KyJ0a0u — 11e “3aKOpPKOBAHE COHIIC Y TLISIII .

- Clover blossoms, the few unharvested dandelion fires, ante, sticks, pebbles,
remnants of last year’s July Fourth squibs and punks, but predominantly clear
green, a fount leaped up from the chattering mower [29, 37]; 3omoti 3ipouku
MOOAMHOKHX YIIUTIIUX Miciis 30upaHHs KyJ1b0ad — Tak aBTOp Ha3UBA€ TOM TPaB’ SHUN

MOTIK, SIKUA BUJIITAB 3-T1]] HOXK1B Ta30HOKOCAPKH.
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PosristHemMo HacTymHy Tpymy €miTeTiB — Ti, MO CTOCYIOTHCS 3BYKIB. 3BYKH,
roJIOCH, THUIIMHA, HA HAINIy AYMKY, BIAITPalOTh TEX HEMalO BAXKIWBY POJb Y
300paskeHH1 npupoid. OCKUIBKY 1€ BaXJIMBa JETallb, SIKa JI03BOJISIE HAM 3pO3yMITH
MOBHICTIO KapTHHY TOTO YW 1HIIOTO JHS: CIIB MTaxiB JUIs 300pakeHHs MPUPOIH,
HApOCTaIOUM 3BYK JJI1 300pa’K€HHS MEPEKUBAHHS T'epOiB, IIIKOBUTA TUIINHA —
noJiii, SIKa OT-OT TPANUTHCS, MPUTIYIIEH]I 3BYKH — CIIOKOIO, a JI3€HBKIT MAIlIUHU 3
MOPO3HBOM — SIK CHMBOJI JUTHHCTBA Ta 0€3TypOOTHOCTI. Po3riistHeMo npukiiau:

- One night each week he was allowed to leave his father, his mother, and his
younger brother Tom asleep in their small house next door and run here, up the dark
spiral stairs to his grandparents’ cupola, and in this sorcerer’s tower sleep with
thunders and visions, to wake before the crystal jingle of milk bottles and perform
his ritual magic [29, 7]; JI3eHBKIT MOJOYHHUX IUISIIOK 3HAMEHYBaB IOYATOK
KOXXHOTO JTHSL.

- And some days, he went on, were days of hearing every trump and trill of the
universe [29, 8]; [yriac BigoKpeMIIIOBaB 0COOJIMBI JHI BiJ 3BUUaHuX. € JHI, sKi
CKJIQJAI0ThCA 13 CAaMUX 3aMaxiB, KOJM MOXHA BIIUYTH ITIIHI CBIT HIOXOM, YAUXAI0UH
Ta BUAMXAIOUU MOro Yepes HiC, a 1HIII JIHI MOKHA TUIBKU BYXOM MOYYTH, IK TPUMUTH
1 OpuHHUTH YCECBIT — MpO 1€ 1 WAEThCSA y bOMY pedeHHi. Ham BumaeTncs, 1o
XJIOTIEI[h MaB Ha yBa3i came Ti 3BYKH, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKUX MOJKHA BITI3HATH HACTPii
MpUPOIU. SKIIO 1€ CMiB NTAaXIB 1 THXUH LIEJIECT TPaB — TO 1€ TEIUINM, SICHUM JICHb,
KWW 3HAMEHY€E CIOKIA Ta TMOMIpHICTh. ['y4HMIl 1menect aepes, Tedii abo mpudin
3HAMEHY€ TMEepeKUBAaHHA Ta XBUJIOBaHHS. A TpiM Ta OJHMCKaBKa — CyBOPICTh Ta
MOTYTHICTb IPUPOJIH.

- His voice was at the bottom of a green moss well somewhere underwater,
secret, removed [29, 9]; llle xBwinny Hazan Jyriaac i ToM KOTHIUCH MO Tpasi,
MOJIOTS'YM OJWH OJHOTO Kynakamu. A 3apa3 Jlyriac jekaB Ha TpaBi, TPUMAIOUYU
PYKy IpoTu HeOa, 1 Bce Moro €cTBO 30cepeauioch y rojioBi. Tomy 1 rojgoc Toma
JIOJIMHYB Haye 3 JTHA 3aMII1J101 KPUHUIIL, 3BIIKUCH T€H 3-T11]1 BOJH, 1 3By4aB TJIyX0 i

TaeMHIYO0. OCKUIBbKH B 1€ MOMEHT Oynu nuie [[yriac 1 Horo nepexuBaHHS.
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- “There’s a thing about the lawn mower I can’t even tell you, but to me it’s the
most beautiful sound in the world, the freshest sound of the season, the sound of
summer, and 1’d miss it fearfully if it wasn’t there, and I’d miss the smell Of cut
grass” [29, 39]; SAx mu Bxke 3ramyBanmu, Ui aigycss CHOJIHHTA KOCIHHS TPaBH
3HAMEHYBAJIO MEPLIUH JIeHb JiTa, pUTyall, KOTpUHA OCBIKAB po3Mallijie o0auyys,
CTIOBHIOBaB HI3Api OABIYHMMH TNaxXOIIaMH HOBOTO JiiTa 1 OOIISMB: yci BOHU
OpOXHUBYTh M€ OAWH piK. ToMy came 3ByK Ta30HOKOCApKd OyB HJsi HBOTO
HalYapiBHIIIMM 3BYKOM, HAMCOJIOJMIION IMICHEHO JIiTa, 32 SIKOIO BIH CTPAIIEHHO
TY>KHB OH, TaK CaMo SIK 1 33 TaXOU[aMU CBIXKOCKOIIEHOI TPaBH.

- He lay in bed and was startled to hear the old, the familiar, the memorable
sound [29, 40]; Tyt aBTOp Mae Ha yBa3i gigycs CroiauHra, KOTpUi JiexkaB y JDKKY
1 IOYyB TOW camuil 3HallOMuUl, HE3a0yTHIN 3ByK razoHokocapku. Crpasa B TOMy,
mo koyu bin @opectep, sxuil 3aBxau KocuB ra3oH CHOJIMHTIB, 3alIPONOHYBAaB
JIYCIO MOCAAUTH TpaBy fIKa HE POCTE, MK SIKOi HE LBITYTh Kyib0aOu 1 Ky He
NOTPIOHO KOCUTH, JIAyCh po3i3nuBca. Bin 1oBro poskazysas biry nepeBaru mparii
B caaky, kociHHs TpaBu: “Ilpamst B cagky — Haiikpaiia Haroja 3poOUTHCS
¢b1mocoom”, “Ax kazaB konuch nokiHuii rocnoaap Cemroen Crionaunr: Konaroun
3eMIII0, TH 3arIMOJIOEIICs y Mi3HAHHSA cBoel aymni”, “Tox Hamaiite o0epTiB ik
razoHokocapii, bimme, 1 Ha Bac TPOJUIETbCS SKUBMIOMIMK CcTpyMiHb (DoHTaHa
toHocTi”. [ bt ®opectep, 30arHyBIIN BaXXJIMBICTh [IbOTO MOMEHTY I I1AyCS, 110
MTOJTYJTHIO B3SIBCSI KOCUTH Ta30H IIIe pa3, 11100 3p00uTH IpHEMHE, 100 TiyCh MIT IIIe
pa3 HACOJIOIKYBATHUCh 3BYKOM Ta30HOKOCAPKH.

Hactynuy rpymy, Ky OM MM XOTUIM BUAUIUTU — €MITETH, IO CTOCYIOTHCS
30BHIIIHOCTI, 0COOJIMBOCTEH Ta XapakTepy jroaei. Emiter — e npoayktuBHUi 3aci0
JIHTBOOIUCY JIIOJUHU. SIK KOMIOHEHT 00pa3o- i TEKCTOTBOPEHHS, XYAOXKHI
O3HAYCHHS MOEHYIOTh TOYHICTh 300pa’KCHHSI JIIOAUHH 3 aBTOPCHKUMH OILIHHUMH
CYJKEHHSIMH, 3aCBIUYIOTh BIAKPUTICTH 1 KIJIbKICHY HAIIOBHEHICTD PSJIB 03HAYEHD,

Y)KMBaHUX Y (QYHKIII1 30BHIIIHBONOPTPETHUX 1 ICUXOEMOLIIMHUX XapaKTEPUCTHK.
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- The two girls gave a short, quickly-sealed-up laugh [29, 55]; BxxuBarouwn et
eMHiTeT aBTOP XOTIB MiAKPECIUTH TPUBATICTh CMIXY y JAiBYaTOK. [liTH 3aXHUXOTLIH,
ajie Bpa3 3aMOBKIIU.

- After supper, for no reason at all, with a senseless certainty of motion, she
watched her own hands, like a pair of ghostly gloves at a seance, gather together
certain items in a perfumed kerchief [29, 56]; Ilicas Toro, sk wmicic Bertii
MOCTIUTKYBaiacs 3 AITbMH, SIKi 3201 10 Hel Ha BepaH/y, BOHA BiIUyja CIEPILY
cebe CITyCTOIICHOI0, OCKUTBKU JITH HE XOTLIU BIPUTH IO CTapeHbKa KOJUCH Oyia
MaJiol0 JIBUMHOIO. BOHM TBEpJO CTOSUIM HA CBOEMY, OCKUIBKM IHKa HEIABHO
nepeixana B iX MICTO 1 BCl ii MaM’ATat0Th CTapeHbKoI0. [1oTiM BOHaA Biuyna 371CTh
1 PO3ApaTOBaHICTh, IO BOHA CIOPUTH 13 ACCATUIITKAMHU, 1 HE MOXKE JOBECTH iM
npasau. | ock miciig Beuepi micic beHTii, He 3HaTH 4oro, Bxke 0€3AyMHO 1 BITYKEHO
crioctepiraia, K il BJIAaCHI PyKH, MOB Iapa NPUMapHUX PYKaBUYOK MiJ Yac
CIIPUTUYHOTO CEaHCY, 30MpalOTh y Hamax4eHy XYCTOYKY pi3HI mpenmeTtu. Bona
TaKUM YHHOM XOT1JIa IOBECTH M IIE.

- In triumph she flashed her trump card, a postal picture of herself when she
was seven years old, in a dress like a yellow butterfly, with her golden curls and
blown blue-glass eyes and angelic pouting lips [29, 57];

- In triumph she flashed her trump card, a postal picture of herself when she
was seven years old, in a dress like a yellow butterfly, with her golden curls and
blown blue-glass eyes and angelic pouting lips [29, 57]; ButsarayBmmu i3 cBoe€i
XYCTOUKH 3a0KpYyTJeHUM TpeOiHelb, O3J00JICHHI 10 Kpacuky OJUCKyYUMU
KaMiHYMKaMH, TEPCTEHUK, KaMiHIli, Micic BeHTIl mepemMo)kHO BiAKpHIa CBOIO
KO3UpHY Kapty — (doTtorpadiro, Ha siKiil ii OysI0 3HATO B CIM POKIB, y KOBTOMY,
pPO3IIUPEHOMY BHU3Y, MOB KpHWJia METEJIMKA, IJIATTSIYKY, 3 MUIITHUMHU 30JI0TUCTUMHU
KydepsiMu (camMe TyT aBTOP BXKMBA€ CMITET MO0 MIIKPECTUTH KOJIP BOJIOCCSA Y
JMIBUMHKH), SCHUMH OJAKUTHAMH OYCHATAMM W TNYXKUMH aHTCIIbCBKUMU
ryoensitamu. Jlns cebe wmicic bentni Oyna HaWKpacuBIlIO, TOMY aBTOp 1

BUKOPHUCTOBYE 111 €MITETH, 00 3MaTIOBATH AHTEIbCHKOI 30BHIIIHOCTI IBUUHKY.
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- He fixed his bright, stuffed-fox, green-glass-eyed gaze upon that wonderful
merchandise [29, 72]; ABTop onucye MOTJIsA OJIMCKYyYUX, CKIMCTO-3CJICHKYBATHX,
SK B OMyJajia JIMCHUlll, ouel. MOXIJIMBO aBTOp MOPIBHIOE HOTO MOTJISA 3 JIMCHUIICIO
4yepe3 XUTPICTh, OCKUIBKU BiH MPUBI3 MAIIMHY IOOW MPOJATH KIHKaM, TOMY HoMmy
MOoTPiOHO OYJIO MIAKYIHUTH iX MOTJIAI0M, III00 cripaBa Bajach.

Ha npotuBary pagicHuM MOMeHTaM, 6€3TypOOTHOMY JTUTHHCTBY XJIOILIB € i
1HIIa CTOpOHA — TeMHa. Bike Oyayyu MalvuMu, AITA 3yCTpidalid BKe AOPOCHI
npoOIeMu: CMEpTh, CAMOTHICTb, HEOE3IeKa, MaHiKa, TEMPSIBA. . .

- What they heard was only the pure sound of panic, their hearts in their chests
...[ 29, 71]; Bce 1o uyau sKiHKU — IMaHIYHE KajJaTaHHS iX BJACHHUX cepjeilb. BoHu
nepebyBanu y crpaxy. Came BoHM 30mwiM Ha MaimuHi mictepa KBorepmeiiHa.
3naBasioch HIOM BECh CBIT IPUMHTh, OPHUHHUTH, KOXKEH HAMMEHIIHA 3BYK J1aBaBCs
B3HAKHU.

- Now they were only two moving things in the musty blackness [29, 75]; Conre
IIBUJIKO C1aJIo, TENep Yy 3aTXJI CyTiHI TOpHIla JIUile JeAbr OOBBAHUIM JIBI TEMHI
*iHoul mocrtati. HiOu BoHM Oynu O/HI HE JIMIE HA TOPHIN, ajie i Ha BCii 3emill.
JIuie BoHM 1 1X O€3BUXI1Ib.

- Did she, too, feel that intangible menace, that groping out of darkness, that
crouching malignancy down below? [29, 33]; CiM’s Mae BenuKe 3HAYEHHS Y
dbopmyBanHi ocobuctocti Toma i Jlyrmaca, B cipsiMyBaHH1 iXHbOI MOBEIIHKH Ha
J100p1 BUMHKH, Y BUXOBAHHI JIFOASHOCTI, TIOBark, 3aTHOCTI CITIBUYBAaTH 1HIIUM 1
3axumaTu ciabkux. HaronocuMo, 1o € BeNMKUM YIUIMB MaTepi Ha MOBEAIHKY
xyormunkiB. Maru [lyrnaca 3aBxau Oyjia CHMBOJIOM JIOBIpH 1 CIIPaBEUTMBOCTI JIJIst
cBOiX 1BOX cuHIB — Toma i [lyrmaca. Omnoro pazy Towm Big4yB cTpax CBO€i MaTepi:
BoHa Oosmacs, mo Jlyriac Moke He MOBepHYTHCS noaomy. [louyrtst marepi
PO3KPUBAIOTHLCS YePe3 CMITETH.

- At night he sat on neighbors’ crowded porches, listening to the old folks weigh
and balance life, and at each explosion of merriment Leo Auffmann quickened like
a general who has seen the forces of darkness routed and whose strategy has been

reaffirmed [29, 41]; Tyt TemMpsBO 300pakeHO SIK JKHUBY JIIOJMHY, KA HACTYIIA€ HA
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Jleo Aydmena, a Toi, mpu KOKHOMY BUOYXY BECEJIOIIIB, 0)KMBAB 1 HaU€ TeHepal
NIEPECBIIUYBABCS, 110 TEMHI BOPOXi CHJIM PO3TPOMIICHO 1 Te, IO HOro crpaTeris
BUIpaBjaia ceoe.

- Now and again a lifeboat, a shanty, kin to the mother ship, lost out to the quiet
storm of seasons, sank down in silent waves of termite and ant into swallowing
ravine to feel the flicker of grasshoppers rattling like dry paper in hot weeds, become
soundproofed with spider dust and finally, in avalanche of shingle and tar, collapse
like kindling shrines into a bonfire, which thunderstorms ignited with blue lightning,
while flash-photographing the triumph of the wilderness [29, 17]; Mu Bxe
3rajlyBaJid, 110 Sp y TBOPI BUCTYIA€ HAHOUIBIIUM CTPaXoM JIiTel. ABTOp 300paxkye
K MOHCTPOM, SIKUU 3 IIPpUXO0JA0M BCHUOPA OKHUBAE 1 JISIKa€ BCIX HABKOJO. Y MOHCTpa
BEJIMYE3HA TaIa, Ta e O1IbIINHA alleTHT.

Jl1st cBOpeHHsI 3arayibHOI kapThHH, atMochepu Peit bpenOepi BxxuBae emiteTu
JIJIsl OITUCY HEOECHUX CBITHII: HE0Aa, COHIISI, MICSLIS. ..

- Dad was standing high above him there in the green-leaved sky, laughing,
hands on hips [29, 13]; batbko cTosiB Ha mMaropOKy BHCOKO HaJ HHUM, Ha TJi
MOMEPEXKAHOTO 3EJICHUM JIUCTSIM Heba. Y Jicl JepeBa CIUICNIHCh MIX Co0O1o,
YTBOPIOIOYH 3€JIeHE MEPEKeBO Ha (poH1 romydoro Heoda.

- Grandfather stood on the wide front porch like a captain surveying the vast
unmotioned calms of a season dead ahead. He questioned the wind and the
untouchable sky and the lawn on which stood Douglas and Tom to question only
him [29, 14]; Hax3Bu4aiiHO TeIIO MPEACTABJICHI B TBOpaxX W 1HIN WICHH CiMEH
xynomunkiB. Hanpuxman, P. bpenbepi mimkpecntoe MyApicTh, CHITY 1 BIaay ainga
Hyrnaca. XJON4uK MOPIBHIOE WOTO 3 KamiTaHOM CyJIHA; y MJUTSI4YIA ysBI BiH
pO3MOBIIsie 3 BITpoM 1 HeOoM. BiH 3BepTaeThcd 13 3aMUTAHHSIM JI0 BITEPLIIO, 0
HEOCSHKHOTO He0a, 10 MOPIXKKa.

- Moving to the geranium-pot-lined rail like Ahab surveying the mild mild day
and mild-looking sky, he wet his finger to test the wind, and shucked his coat to see
how shirt sleeves felt in the westering hours [29, 25]; [in /lyrnaca € Benukum

dbiutocodoM, SIKMM PO3yMI€ CyTh JKUTTS, NMPU3HAYEHHS JHOJWHU B CBiTi. [imych
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3aKJIMKA€E MO0AUYUTH Kpacy B JETalsX HAIIOro JKUTTA. BiH MOOWB MIIXOIUTH
JITHBROTO JHS A0 OaarocTpaau, MOB KalliTaH AXaB, M0 OIVISIIA€ MAJBHAM OKOM
SICHUU €Hb 1 ICHE HEOO...

- They ran and ran again and Douglas bent to scorch his ear on the hot steel
rails, hearing trains so far away they were unseen voyagings in other lands, sending
Morse-code messages to him here under the killing sun. Douglas stood up, stunned
[29, 84]; ABTOp BUKOPHCTOBYE €TITET «BOWBAIOUMIN», OO MiIKPECIUTH TE, 110 HA

JBOP1 OyJIO Ay’e CIEKOTHO, COHLE MIAHAI0CH BUCOKO 1 BCE HABKPYTII MAJIUIIO.
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BUCHOBKH

VY mijacyMmky Bijg3HauuMo, 110 y pomani Pes bpen6epi “Kynn6aboe BUHO”
MeTadopu Ta EMITeTH BIAIrpalOTh BEIUKY pPOJb SIK 300pakalbHO-BHpaKallbHI
3aco0u y BUCBITIICHHI JYIIll Ta €MOIIii repos Kpi3b OTOUECHHSI Ta HABKOJIMIITHIHN CBIT,
y 300pakeHH1 NpUPOJIM Ta HAJIaHHI YChOMY >KMBOMY Ta HEXXHMBOMY HE BJIACTUBUX,
ocoO0nuBHX puc. Pe3ynbTaTu mpoBeAEHOr0 MOCHIIKEHHS Aal0Th I1JICTaBy 3pO0UTH
HACTYMHI1 BUCHOBKH.

[lepuiuM 3aBIaHHSM HAIIOTO JOCHIIKEHHS OYyJIO PO3TJISHYTH MIIXOAH 10
TpaKkTyBaHHS MOHATH ‘“‘MeTadopa’ 1 “emiTeT” Ta A0 KIacuiKaIlii IUX CTUITICTUYHUX
OJIMHULIb. Y pe3yJIbTaTi JOCIIX)KEHHS] MU BUSIBWIIH, 0 MeTadopa — 1€ IepEeHECEHHs
MEBHOI SKOCT1 3 OJHOTO MpeaMeTa Ha 1HImMN. B aHrmilicbkii MOB1 € Taki BUIU
MeTtadop sSK HOMIHATUBHA, 00pa3Ha, KorHiTuBHA (ApyTionoBa H. JI., Bunorpanos
B. B., Ilote6us O. O.), cTpykTypHa, OHTOJIOTIYHA 1 opieHTaniiHa (Jlakopd b.,
Jlxoncon M.), cripaBxkus Ta 6ananbHa (["anmenepin I. P.), GananbHa 1 cripaBxHS,
HOMIHATHBHA, KOTHITUBHA 1 oOpa3Ha, mpocTa 1 ckiaaHa (€dimos JI. I1.), mpote B
OCHOBY Hamioi poO0OTH mokinaneHa kiacudikauis metadop 3a 1. B. ApHonba, ska
BUJIITISIE TIPOCTY, TIiNEpOONIUHY, PO3TOPHYTY, TPAAMIINHY Ta KOMIIO3UIIINHY
Mmetadopu.

Takox MU BUSIBWIH, 1[0 CMITET — 11€ CTHJIICTUYHUHN 3aci0, 1o 0a3yeThcs Ha
B3a€MO/IIi €eMOTHUBHOTO, JIOTIYHOTO 3MICTYy Ta aTpUOYTHUBHOTO CloBa, (ppazu abo
HaBITh PEUYCHHS, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS IS OXapaKTepU3yBaHHS o00'e€kTa i
BKa3ylOThb YWTA4eBl, a 4YacTO HaB'A3ylOTh HOMY JesKli 3 BIacTHUBOCTed abo
0ocoOMBOCTEN 00'€KTa 3 METOIO HAJaHHS 1HAMBIAYaTbHOTO CIPUUHSTTS Ta OLIHKH

nmux ocoOnuBocTe Ta BruactuBocTed (I"ambmepin). [ mu  cxumsemocss 10
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knacudikanii 3a 1. P. TanpnepinuMm, KOTpuii BUAUISLE MPOCTi, CKIaaHI, (Ppa3osi
eMITeTH, EMITEeTU-PEUCHHS Ta 3BOPOTHI EMITETH.

Hpyre 3aBaaHHsA TOJSATAJIO y BHUBYEHHI CTPYKTYPHHUX THIIIB 1 CIOCOOIB
IrpaMaTUYHOTO BHUPAKEHHS MeTaQop Ta emiTeTiB B aHMIINWCBKI MOBi. Mu
BU3HAUWJIM, 10 MOJENl, 3a SKUMH OyaylThCS CKJIAJEHI eMNITeTH, JOBOJII
pizHomaHiTHi; Peii bpenOGepi BUKOPUCTOBYE MIMPOKY MANITPy 3aC001B JJ1s1 BBEACHHS
SK y3yaJIbHHX, TaK 1 okazioHampHHX emiTeTiB y TekcT: N+Ad], N+N, N+N+-ed,

Adj+N+-ed, N+PI1, Proun+Adj, Adj+PI, P1+Adj, Adv+PII.

Tperim 3aBnaHHsAM OyJIO BHU3HAUUTH CTPYKTYpHI pi3HOBUIM MeTadop Ta
eniteTiB y TBopi Pes bpendepi “Kynp6abkoBe BHHO”. MeT010M CYIIIIIbHOT BUOIPKU
3 TEKCTY JOCHIPKyBaHOrO poMaHy Hamu Oyno naiopano 150 oausuip y
cTriicTuuHIi QyHKIii Mmetadgopu Ta 150 ouHUL Y CTUITICTUYHIN (YHKITT eriTeTa.
3rigHo 13 kiacudikaiiero 3a cTpykryporo (3a [.B. ApHosba) Mu HapaxyBaiau 79
npoctux meradop (52,6%) ta 59 posropayrux (39,4%); Tpeba BiamMiTuTH, 110 12

OJIMHHMIIb BiTHOCATHCS 10 Tinmepoomiunnx metadop( 8%).

Moo cTpyKTypHUX PI3HOBU/IIB €MITETIB Y TBOPI MU 3a(iKCyBaJld, IO MPOCTI
eMITETH CKIAAA0Th HanoOuIbIry rpymy — 59 (38,6% Bifg yci€i KUIBKOCTI BUOpaHUX
enetiB). HacTynHa 3a 4MCENBHICTIO Ipyma — CKJIaJeH1 enitetu — 44 oAuHMII, 1110
ctaHoBUTh 29,3% Bin yciei kutbkocTi. Takox Mu HapaxyBaiau 30 aTpuOyTHBHHX
KOHCTPYKIIiH, 43 (pa3oBux emiteTa, 4 eniteTu-pedeHHs (2,6% Bix BCi€l KUTBKOCTI

JOCTIIKYBAHUX OJTUHHMIIB).

YerBepTe 3aBIaHHS  Iependadyano  aHaml3  CTWIICTHYHUX  (DYHKIIN
pi3HOCTpYKTYpHUX MeTadop 1 emiteriB y pomani P. bpenoepi “Kynr6abkoBe BUHO™.
Bapro 3a3HaunTH, 1110 y TBOP1 KPaEBUAM 1 IPUPOA B I[IJIOMY CTBOPIOIOTH HE MMPOCTO
JieTaji30Bany arMocdepy, a BUCTYIAIOTh SIK OKpEeMUH NEPCOHaXK, IKUM Oepe yJacTb
y TIOAIsIX, TOMY HaiOUIbIIa KITBKICTh MeTadop Ta CMmTETIB MPUTATAE caMe Ha ITI0

cemanTuuHy rpyny — 31,4%. Takox aBTOp BUKOPUCTOBYE Taki MeTadopu s
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300pakeHHs . MicTa Ta Horo memkaniiB — 18%, nebecuux cBitun — 7,3%, mymri Ta
emorttiii repost — 15,4%, mpuponnix sBum — 4%, Ta iHIII.

Orxe, camoOyTHIcT, P. Bpenbepi mossirae B TOMy, 110 BiH HaMaraeThCs
PO3KPHUTH TIHOOKUHN 1 BOJHOYAC TaKU MPOCTUH 1 3pO3YMIITUI CMUCIH CBITOOYIOBU
MOBOIO aBTOpChkux MeTadop 1 emiteTiB. Came 11l CTUITICTUYHI TPUHOMH € 0a30BUMU

npuiioMaMu CTBOPEHHSI 00pa3HOCTI B TBopax Pest bpenoepi.
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JOJATKH
Meradopu

- Summer gathered in the weather, the wind had the proper touch, the breathing

of the world was long and warm and slow [29, 6],

- Summer gathered in the weather, the wind had the proper touch, the

breathing of the world was long and warm and slow [29, 6],

- Summer gathered in the weather, the wind had the proper touch, the breathing

of the world was long and warm and slow [29, 6],

- Douglas Spaulding, twelve, freshly wakened, let summer idle him on its early-

morning stream [29, 6],

- It was a quiet morning, the town covered over with darkness and at ease in
bed [29, 6],

- Lying in his third-story cupola bedroom, he felt the tall power it (summer)

gave him, riding high in the June wind, the grandest tower in town [29, 7],

- Like the goddess Siva in the travel books, he saw his hands jump everywhere,

pluck sour apples, peaches, and midnight plums [29, 7],
- But now — a familiar task awaited him [29, 7],

- He exhaled again and again and the stars began to vanish [29, 7],

- “Streets where all the Old People live wake up! Miss Helen Loomis, Colonel
Freeleigh, Miss Bentley! Cough, get up, take pills, move around! Mr. Jonas, hitch
up your horse, get your junk wagon out and around!” The bleak mansions across
the town ravine opened baleful dragon eyes [29, 7],

- Yellow squares were cut in the dim morning earth as house lights winked

slowly on [29, 7],
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- It would be different also, because, as his father explained, driving Douglas
and his tenyear-old brother Tom out of town toward the country, there were some
days compounded completely of odor, nothing but the world blowing in one nostril
and out the other [29, 8],

- This day now, he nodded, smelled as if a great and nameless orchard had
grown up overnight beyond the hills to fill the entire visible land with its warm
freshness [29, 8],

- Soon, scattering hot blue sparks above it, the town trolley would sail the
rivering brick streets [29, 8],

- Crossing the lawn that morning, Douglas Spaulding broke a spider web with
his face. A single invisible line on the air touched his brow and snapped without a
sound [29, 8],

- Here was where the big summer-quiet winds lived and passed in the green

depth, like ghost whales, unseen [29, 9],

- Douglas looked quickly, saw nothing, and felt put upon by his father who, like
Grandpa, lived on riddles [29, 9],

- And he was gesturing up through the trees above to show them how it was

woven across the sky or how the sky was woven into the trees [29, 9],

- But there it was, he smiled, and the weaving went on, green and blue, if you
watched and saw the forest shift its humming loom [29, 9],

- The spell was shattered [29, 10],

- With buckets half burdened with fox grapes and wild strawberries, followed
by bees which were, no more, no less, said Father, the world humming under its
breath, they sat on a green-mossed log, chewing sandwiches and trying to listen to
the forest the same way Father did [29, 10],

- He liked to listen to the silence, he said, if silence could be listened to, for, he

went on, in that silence you could hear wildflower pollen sifting down the bee-fried
air, by God, the bee-fried air! [29, 10],
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- He saw his fingers sink through green shadow and come forth stained with
such color that it seemed he had somehow cut the forest and delved his hand in the

open wound [29, 10],
- He tasted rusty warm blood, grabbed Tom hard, held him tight, and so in

silence they lay, hearts churning, nostrils hissing [29, 12],

- He tasted rusty warm blood, grabbed Tom hard, held him tight, and so in
silence they lay, hearts churning, nostrils hissing [29, 12],

- The world, like a great iris of an even more gigantic eye, which has also just
opened and stretched out to encompass everything, stared back at him [29, 12],

- Then he let go of Tom and lay on his back with his hand up in the sky and he
was a head from which his eyes peered like sentinels through the portcullis of a
strange castle out along a bridge, his arm, to those fingers where the bright pennant
of blood quivered in the light [29, 12],

- The tangle, the contact of bodies, the falling tumble had not scared off the
tidal sea that crashed now, flooding and washing them along the shore of grass
deep through the forest. The world, like a great iris of an even more gigantic eye,
which has also just opened and stretched out to encompass everything, stared back
at him. And he knew that it was that had leaped upon him to stay and would not run
away now. I'm alive, he thought [29, 12],

- The wind sighed over his shelled ears [29, 13],

- The world slipped bright over the grassy round of his eyeballs like images
sparked in a crystal sphere [29, 13],

- His breath raked over his teeth, going in ice, coming out fire [29, 13],

- They spilled downhill, the sun in their mouths, in their eyes like shattered
lemon glass, gasping like trout thrown out on a bank, laughing till they cried [29,
13],

- The grass whispered under his body [29, 13],
- Insects shocked the air with electric clearness [29, 13],

- The words were summer on the tongue [29, 13],
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- He stood swaying slightly, the forest collected, full-weighted and heavy with
syrup, clenched hard in his down-slung hands [29, 14],

- The golden tide the essence, of this fine fair month ran, then gushed from the
spout below, to be crocked, skimmed or ferment, and bottled in clean ketchup
shakers, then ranked in sparkling rows in cellar gloom [29, 15],

- The wine was summer caught and stoppered [29, 15],

- Hold summer in your hand, pour summer in a glass, a tiny glass of course,
the smallest tingling sip for children; change the season in your veins by raising
glass to the lip and tilting summer in [29, 15],

- The flowers that flooded the world, dripped off lawns onto brick streets,
tapped softly at crystal cellar windows and agitated themselves so that on all sides
lay the dazzle and glitter of molten sun [29, 15],

- And there, row upon row, with the soft gleam of flowers opened at morning,
with the light of this June sun glowing through a faint skin of dust, would stand the
dandelion wine [29, 15],

- They run amuck; I let them. Pride of lions in the yard. Stare, and they burn a
hole in your retina. A common flower, a weed that no one sees, yes. But for us, a
noble thing, a dandelion” [29, 15],

- Yes, even Grandma, drawn to the cellar of winter for a June adventure, might
stand alone and quietly, in secret conclave with her own soul and spirit, as did
Grandfather and Father and Uncle Pert, or some of the boarders, communing with
a last touch of a calendar long departed, with the picnics and the warm rains and
the smell of fields of wheat and new popcorn and bending hay [29, 16],

- The grass bent down, sprang up again [29, 16],

- Nothing else in the world would do but the pure waters which had been
summoned from the lakes far away and the sweet fields of grassy dew on early
morning, lifted to the open sky, carried in laundered clusters nine hundred miles,
brushed with wind, electrified with high voltage, and condensed upon cool air [29,
16],
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- The water was silk in the cup; clear, faintly blue silk. It softened the lip and
the throat and the heart if drunk [29, 16],

- Even Grandma, when snow was whirling fast, dizzying the world, blinding
windows, stealing breath from gasping mouths, even Grandma, one day in
February, would vanish to the cellar [29, 16],

- This path led in a great dusty snake to the ice house where winter lived on
the yellow days [29, 17],

-Now and again a lifeboat, a shanty, kin to the mother ship, lost out to the
quiet storm of seasons, sank down in silent waves of termite and ant into
swallowing ravine to feel the flicker of grasshoppers rattling like dry paper in hot
weeds, become soundproofed with spider dust and finally, in avalanche of shingle
and tar, collapse like kindling shrines into a bonfire, which thunderstorms ignited
with blue lightning, while flash-photographing the triumph of the wilderness [29,
17],

- The town was, after all, only a large ship filled with constantly moving
survivors, bailing out the grass, chipping away the rust. It was this then, the mystery
of man seizing from the land and the land seizing back, year after year, that drew
Douglas, knowing the towns never really won...but each house ready to sink in green
tides [29, 17],

- Each night the wilderness, the meadows, the far country flowed down-creek
through ravine and welled up in town with a smell of grass and water, and the town
was disinhabited and dead and gone back to earth [29, 17],

- And each morning a little more of the ravine edged up into town, threatening
to swamp garages like leaking rowboats, devour ancient cars which had been left to
the flaking mercies of rain and therefore rust [29, 17],

- It was this then, the mystery of man seizing from the land and the land seizing
back, year after year, that drew Douglas, knowing the towns never really won, they
merely existed in calm peril, fully accoutered with lawn mower, bug spray and

hedge shears, swimming steadily as long as civilization said to swim, but each house
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ready to sink in green tides, buried forever, when the last man ceased and his
trowels and mowers shattered to cereal flakes of rust [29, 18],

- The grass was still pouring in from the country, surrounding the sidewalks,
stranding the houses [29, 18],

- Any moment the town would capsize, go down and leave not a stir in the
clover and weeds [29, 18],

- The magic might die by the first of September, but now in late June there was
still plenty of magic, and shoes like these could jump you over trees and rivers and
houses [29, 19],

- The magic might die by the first of September, but now in late June there was
still plenty of magic, and shoes like these could jump you over trees and rivers and
houses [29, 19],

- For last year’s pair were dead inside [29, 19],

- Lights out, with Tom asleep, Douglas lay watching his feet, far away down
there at the end of the bed in the moonlight, free of the heavy iron shoes, the big
chunks of winter fallen away from them [29, 20],

- Does the world run too fast? [29, 20],

- Does the world run too fast? Want to catch up? [29, 20],

- He made careful stacks of nickels, dimes, and quarters on the counter, like
someone playing chess and worried if the next move carried him out into sun or
deep into shadow [29, 20],

-As for the town, it steamed with enemies grown irritable with heat, so
remembering every winter argument and insult [29, 20],

- Feel those shoes, Mr. Sanderson, feel how fast they’d take me? [29, 22],

- Feel those shoes, Mr. Sanderson, feel how fast they'd take me? Feel all the
running inside?) [29, 22],

- When the words got going the flow carries him; he began to sink deep in the
shoes, to flex his toes, limber his arches, test his ankles [29, 22],

- When the words got going the flow carries him; he began to sink deep in the

shoes, to flex his toes, limber his arches, test his ankles [29, 22],
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- Emotions hurried over his face as if many colored lights had been switched
on and off [29, 22],

- Feel those shoes, Mr. Sanderson, feel how fast they’d take me? Feel how they
kind of grab hold and can’t let you alone and don’t like you just standing there?
[29, 22],

- Feel those shoes, Mr. Sanderson, feel how fast they 'd take me? They re going
like mad down alleys, cutting corners, and back! There they go! [29, 22],

- The tennis shoes silently hushed themselves deep in the carpet, sank as in a
jungle grass, in loam and resilient clay [29, 22],

- He looked up at the old man, his eyes burning, his mouth moving, but no
sound came out [29, 23],

- “I'll tell you: shadows crawling out from under five billion trees! [29, 25],

- Shadows running around the air, muddying the waters you might say [29,
23],

- Douglas sprawled back on the dry porch planks, completely contented and
reassured by these voices, which would speak on through eternity, flow in a stream
of murmurings over his body, over his closed eyelids, into his drowsy ears, for all
time [29, 26],

- It was only important that the sounds came and went over the delicate ferns
that bordered the porch on three sides [29, 26],

- It was only important that the darkness filled the town like black water being
poured over the houses, and that the cigars glowed and that the conversations went
on, and on) [29, 26],

- The female gossip moved out, disturbing the first mosquitoes so they danced
in frenzies on the air [29, 26],

- The mail voices invaded the old house timbers [29, 26],

- The rocking chairs sounded like crickets, the crickets sounded like rocking
chairs, and the moss-covered rain barrel by the dining-room window produced
another generation of mosquitoes to provide a topic of conversation through

endless summers ahead [29, 26],
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- And last of all, the children, who had been off squinting their way through a
last hide-and-seek or kick-the-can, panting, glowing, would sickle quietly back like
boomerangs along the soundless lawn, to sink beneath the talking talking talking
of the porch voices which would weigh and gentle them down . . . [29, 27],

- Oh, the luxury of lying in the fern night and the grass night and the night of
susurrant, slumbrous voices weaving the dark together [29, 27],

- And last of all, the children, who had been off squinting their way through a
last hide-and-seek or kick-the-can, panting, glowing, would sickle quietly back like
boomerangs along the soundless lawn, to sink beneath the talking talking talking of
the porch voices which would weigh and gentle them down . . . [29, 27],

- Clouds of annihilation loomed and blew away in their cigar smoke about a
nervous figure who could be seen dimly listening to the sound of shovels and spades
and the intonations of “ashes to ashes, dust to dust” [29, 27],

- And the voices chanted, drifted, in moonlit clouds of cigarette smoke while the
moths, like late appleblossoms come alive, tapped faintly about the far street lights,
and the voices moved on into the coming years . . . [29, 27],

- And the voices chanted, drifted, in moonlit clouds of cigarette smoke while
the moths, like late appleblossoms come alive, tapped faintly about the far street
lights, and the voices moved on into the coming years . . . [29, 27],

- And in the years when your shadow leaned clear across the land as you lay
abed nights with your heartbeat mounting to the billions, his invention must let a
man drowse easy in the falling leaves like the boys in autumn who, comfortably
strewn in the dry stacks, are content to be a part of the death of the world . . . [29,
28],

- The boys plunged into darkness [29, 29],

- The courthouse clock struck nine and it was getting late and it was really night
on this small street in a small town in a big state on a large continent on a planet
earth hurtling down the pit of space toward nowhere or somewhere and Tom feeling

every mile of the long drop [29, 29],
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- He sat by the front-door screen looking out at that rushing blackness that
looked very innocent as if it was holding still [29, 29],

- Only when you closed your eyes and lay down could you feel the world
spinning under your bed and hollowing your ears with a black sea that came in and
broke on cliffs that weren 't there [29, 29],

- The town was so quiet and far off you could hear only the crickets sounding
in the spaces beyond the hot indigo trees that hold back the stars [29, 30],

- Her calling floated out into the summer warm dark and never came back. The
echoes paid no attention [29, 31],

- And as he sat on the floor, a coldness that was not ice cream and not winter,
and not part of summer’s heat, went through Tom [29, 31],

- Off somewhere a car floated by, flashing its lights in the distance [29, 31],

- Her calling floated out into the summer warm dark and never came back [29,
31],

- And Death was the Lonely One, unseen, walking and standing behind trees,
waiting in the country to come in, once or twice a year, to this town, to these streets,
to these many places where there was little light, to kill one, two, three women in the
past three years. That was Death . . . [29, 32],

- Did she, too, feel that intangible menace, that groping out of darkness, that
crouching malignancy down below? [29, 33],

- Blackness would come swiftly, swallowing; in one titanically freezing moment
all would be concluded [29, 33],

- Did she, too, feel that intangible menace, that groping out of darkness, that
crouching malignancy down below? [29, 33],

- Ice cream lived again in his throat, stomach, spine and limbs; he was
instantly cold as a wind out of December gone [29, 33],

- Blackness could come swiftly, swallowing; in one titanically freezing moment
all would be concluded. Long before dawn, long before police with flashlights might
probe the dark, disturbed pathway, long before men with trembling brains could

rustle down the pebbles to his help. Even if they were within five hundred yards of
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him now, and help certainly was, in three seconds a dark tide could rise to take all
ten years from him [29, 33],

- It was as if the whole ravine was tensing, bunching together its black fibers,
drawing in power from sleeping countrysides all about, for miles and miles [29, 34],

- The darkness pulled back, startled, shocked, angry. Pulled back, losing its
appetite at being so rudely interrupted as it prepared to feed [29, 35],

- You just dig small holes here and there and put the new grass in spots. By the
end of the year the new grass kills off the old, and you sell your lawn mower [29,
37],

- ...sweet summer grass. A cool soft fount; Grandfather imagined it tickling his
legs, spraying his warm face, filling his nostrils with the timeless scent of a new
season begun, with the promise that, yes, we’ll all live another twelve months [29,
37],

- Instead of that, why not let nature show you a few things? Cutting grass and
pulling weeds can be a way of life, son [29, 38],

- When he awoke at three the sun was streaming through the windows, bright
and fresh [29, 40],

- And while Grandpa lay in bed for the next five minutes, smiling and at ease,
Bill Forrester cut the lawn north, then west, then south, and finally, in a great green
spraying fountain, toward the east [29, 40],

- At night he sat on neighbors’ crowded porches, listening to the old folks weigh
and balance life, and at each explosion of merriment Leo Auffmann quickened like
a general who has seen the forces of darkness routed and whose strategy has been
reaffirmed [29, 41],

- But Leo Auffman was too busy noticing that the room was falling swiftly up.
How interesting, he thought, lying on the floor. Darkness closed in a great wink on
him as someone screamed something about that Happiness Machine, three times
[29, 42],
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- And he watched with now-gentle sorrow and now-quick delight, and at least
quiet acceptance as all the bits and pieces of his house mixed, stirred, settled, poised,
and ran steadily again [29, 49],

- Showers of lint, tides of sand, golden flakes of pipe tobacco fluttered,
shivered on the exploded and re-exploded air [29, 50],

- He hit the rug so hard all the dust of five thousand centuries jumped from
the shocked texture, paused on the air a terrible moment, and even as Douglas
stood, eyes squinted to see the warp, the woof, the shivering pattern, the Armenian
avalanche of dust roared soundless upon, over, down and around, burying him
forever before their eyes . . . [29, 52],

- In an attic dust jumped off bureaus and bookcases [29, 70],

- THE GREEN MACHINE! It glided. It whispered, an ocean breeze [29, 71],

- The Green Machine sailed on in the hot daylight, under the shady chestnut
trees, past the ripening apple trees [29, 74],

- It was a drifting, easy day, nobody rushing and the forest all about, the sun
held in one position, as Mr. Tridden’s voice rose and fell, and a darning needle
sewed along the air, stitching, restitching designs both golden and invisible [29,
78].

- With a soft green rustling of velvet buff, the seats were turned by the quiet

children so they sat with their backs to the silent lake, the deserted bandstand and
the wooden planks that made a kind of music if you walked down the shore on them
into other lands [29, 79],

- Out beyond, in sunlight, the town was painted with heat, the windows all
gaping [29, 81],

- Douglas wanted to run back in there where the town, by its very weight, its
houses, their bulk, might enclose and prevent John’s ever getting up and running
off [29, 81],

- They ran and ran again and Douglas bent to scorch his ear on the hot steel

rails, hearing trains so far away they were unseen voyagings in other lands, sending
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Morse-code messages to him here under the killing sun. Douglas stood up, stunned
[29, 84],

- Baked and white, the long avenues lay ahead [29, 133],

- The pink ash swinging gently to and fro [29, 133],

- The sounds blew across a town that was empty, emptier than it had ever been
[29, 134],

- The little house lights and big house lights and yellow lights and green
hurricane lights, the candles and oil lamps and porch lights, and everything felt
locked up in brass and iron and steel, everything, thought Lavinia, is boxed and
locked and wrapped and shaded [29, 134],

- The moon was sinking in a sky that was beginning to cloud [29, 135],

- The sound of the terrified beating filled the universe [29, 137],

- Only the ravine existed and lived, black and huge, about her [29, 137],

- The night was listening to her [29, 138],

- The lemonade glass sitting calmly, imperturbably there on the rail...and...
[29, 139],

- In a mad way, in a silly way, she heard the great surge of music that pounded
at her, and she realized as she ran, as she ran in panic and terror, that some part of
her mind was dramatizing, borrowing from the turbulent musical score of some
private drama, and the music was rushing and pushing her now, higher and higher,
faster, faster, plummeting and scurrying, down, and down into the pit of the ravine
[29, 139],

- A summer-night silence which lay for a thousand miles, which covered the
earth like a white and shadowy sea [29, 139],

- She told her legs what to do, her arms her body, her terror; she advised all
parts of herself in this white and terrible moment, over the roaring creek waters, on
the hollow, thudding, swaying, almost alive, resilient bridge planks she ran, followed
by the wild footsteps behind, behind, with the music following, too, the music
shrieking and babbling [29, 139],
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- She told her legs what to do, her arms her body, her terror; she advised all
parts of herself in this white and terrible moment, over the roaring creek waters, on
the hollow, thudding, swaying, almost alive, resilient bridge planks she ran, followed
by the wild footsteps behind, behind, with the music following, too, the music
shrieking and babbling [29, 139],

- The music stopped. She listened to her heart again and the sound of it
diminishing into silence [29, 140],

- “I...” said Douglas and stopped. The sun buzzed in the sky for about five
seconds [29, 142],

- She strolled but twice through any garden, trowel in hand, and the flowers
raised their quivering fires upon the warm air in her wake [29, 143],

- Ninety years gazed calmly out at her physicians like a dust-ghost from a high
cupola window [29, 144],

- Her hands had flown all around about and down, gentling this, holding that,
throwing baseballs, swinging bright croquet mallets, seeding black earth, or fixing
covers over dumplings, ragouts, and children wildly strewn by slumber [29, 144],

- The rumor of what she was doing dropped down the stairwell, hit, and spread
ripples through the rooms [29, 144],

- One good breath would send me up in flakes [29, 146],

- Death won’t get a crumb by my mouth [ won'’t keep any savor [29, 146],

- The ghastly light flowed into the dark apple-scented bedroom [29, 147],

-He was so tan his face and hands were dissolved in darkness and his
nightgown seemed a disembodied spirit [29, 147],

- A car passing flashed an explosion of light through the arcade, jumping the
shadows, making it seem that the wax woman nodded swiftly for him to enter [29,
151],

- Now Douglas knew why the arcade had drawn him so steadily this week and
drew him still tonight [29, 153],

- The moon was high and filled all the sky with a warm but wintry light [29,
158],
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- In the light of the electric bulb they bent, the two boys’ heads down, the witch’s
head down, staring and staring at the beautiful blank but promising white card, their
bright eyes sensing each and every incredibly hidden word that would soon rise up
from pale oblivion [29, 163],

- In the light of the electric bulb they bent, the two boys’ heads down, the witch’s
head down, staring and staring at the beautiful blank but promising white card, their
bright eyes sensing each and every incredibly hidden word that would soon rise up
from pale oblivion [29, 163].

Enitern

- It was a quiet morning, the town covered over with darkness and at ease in
bed [29, 6].

- Douglas Spaulding, twelve, freshly wakened, let summer idle him on its early-
morning stream [29, 6].

- At night, when the trees washed together, he flashed his gaze like a beacon
from this lighthouse in all directions over swarming seas of elm and oak and maple
[29, 7].

- A sprinkle of windows came suddenly alight miles off in dawn country [29,
7].

- He waited a decent interval [29, 7].

- He would freeze, gladly, in the hoarfrosted icehouse door [29, 7].

- One night each week he was allowed to leave his father, his mother, and his
younger brother Tom asleep in their small house next door and run here, up the dark
spiral stairs to his grandparents’ cupola, and in this sorcerer’s tower sleep with
thunders and visions, to wake before the crystal jingle of milk bottles and perform
his ritual magic [29, 7].

- The warm scent of fried batter rose in the drafty halls to stir the boarders,
the aunts, the uncles, the visiting cousins, in their rooms [29, 7].

- The great house stirred below [29, 7].

- It’ll be a fine season [29, 8].
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- And some days, he went on, were days of hearing every trump and trill of the
universe [29, 8].

- This day now, he nodded, smelled as if a great and nameless orchard had
grown up overnight beyond the hills to fill the entire visible land with its warm
freshness [29, 8].

- Yet the fact remained—Douglas shivered—this, without reason, was a special
day [29, 8].

- Douglas watched the traveling land [29, 8].

- They climbed out, carrying the blue tin pails away from the lonely dirty road
into the smell of fallen rain [29, 9].

- His voice was at the bottom of a green moss well somewhere underwater,
secret, removed [29, 9].

- The car stopped at the very center of the quiet forest [29, 9].

- Tom and Dad strolled on the hushed earth ahead [29, 9].

- Listen! the waterfall of birdsong beyond those trees [29, 10]!

- Flowers were sun and fiery spots of sky strewn through the woodland [29,
10].

- But Tom and Dad bent down to shove their hands deep in rattling bush [29,
10].

- He liked to listen to the silence, he said, if silence could be listened to, for,
he went on, in that silence you could hear wildflower pollen sifting down the bee-
fried air, by God, the bee-fried air [29, 10]!

- ...they moved again into the shadows to find fox grapes and the tiny wild
strawberries, bent down, all three of them, hands coming and going, the pails
getting heavy... “Got a snowflake in a matchbox,” said Tom, smiling at the wine-
glove on his hand [29, 11].

- Washing my hands: fifteen thousand. Slept: four thousand some-odd times,

not counting naps [29, 11].
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- The tangle, the contact of bodies, the falling tumble had not scared off the
tidal sea that crashed now, flooding and washing them along the shore of grass deep
through the forest [29, 12].

- Dad was standing high above him there in the green-leaved sky, laughing,
hands on hips [29, 13].

- The bees followed and the smell of fox grapes and yellow summer followed
as he walked heavy-laden and half drunk, his fingers wonderously callused, arms
numb, feet stumbling so his father caught his shoulder [29, 14].

- Grandfather stood on the wide front porch like a captain surveying the vast
unmotioned calms of a season dead ahead [29, 14].

- While he pondered this, let it slip, slide, dissolve away, his brother and his
quiet father followed behind, allowing him to pathfind the forest alone out toward
that incredible highway which would take them back to the town . . .[ 29, 14].

- Grandfather stood on the wide front porch like a captain surveying the vast
unmotioned calms of a season dead ahead. He questioned the wind and the
untouchable sky and the lawn on which stood Douglas and Tom to question only
him [29, 14].

- The golden tide, the essence of this fine fair month ran, then gushed from the
spout below, to be crocked, skimmed of ferment, and bottled in clean ketchup
shakers, then ranked in sparkling rows in cellar gloom [29, 15].

- Since this was going to be a summer of unguessed wonders, he wanted it all
salvaged and labeled so that any time he wished, he might tiptoe down in this dank
twilight and reach up his fingertips [29, 15].

- Peer through it at the wintry day—the snow melted to grass, the trees were
reinhabitated with bird, leaf, and blossoms like a continent of butterflies breathing
on the wind. And peering through, color sky from iron to blue [29, 15].

- The boys bent, smiling. They picked the golden flowers [29, 15].

- The golden tide, the essence of this fine fair month ran, then gushed from the
spout below, to be crocked, skimmed or ferment, and bottled in clean ketchup

shakers, then ranked in sparkling rows in cellar gloom [29, 15].
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- The golden tide, the essence of this fine fair month ran, then gushed from the
spout below, to be crocked, skimmed or ferment, and bottled in clean ketchup
shakers, then ranked in sparkling rows in cellar gloom [29, 15].

- The golden tide, the essence of this fine fair month ran, then gushed from the
spout below, to be crocked, skimmed or ferment, and bottled in clean ketchup
shakers, then ranked in sparkling rows in cellar gloom [29, 15].

- And there, row upon row, with the soft gleam of flowers opened at morning,
with the light of this June sun glowing through a faint skin of dust, would stand the
dandelion wine [29, 15].

- Nothing else in the world would do but the pure waters which had been
summoned from the lakes far away and the sweet fields of grassy dew on early
morning, lifted to the open sky, carried in laundered clusters nine hundred miles,
brushed with wind, electrified with high voltage, and condensed upon cool air [29,
15].

- A rush of flowers warmed it [29, 15].

- Even Grandma, repeating and repeating the fine and golden words, even as
they were said now in this moment when the flowers were dropped into the press, as
they would be repeated every winter for all the white winters in time [29, 16].

- The water was silk in the cup; clear, faintly blue silk. It softened the lip and
the throat and the heart, if drunk [29, 16].

- The medicines of another time, the balm of sun and idle August afternoons,
the faintly heard sounds of ice wagons passing on brick avenues, the rush of silver
skyrockets and the fountaining of lawn mowers moving through ant countries, all
these, all these in a glass [29, 16].

- The medicines of another time, the balm of sun and idle August afternoons,
the faintly heard sounds of ice wagons passing on brick avenues, the rush of silver
skyrockets and the fountaining of lawn mowers moving through ant countries, all
these, all these in a glass [29, 16].

- The medicines of another time, the balm of sun and idle August afternoons,

the faintly heard sounds of ice wagons passing on brick avenues, the rush of silver



85

skyrockets and the fountaining of lawn mowers moving through ant countries, all
these, all these in a glass [29, 16].

- The medicines of another time, the balm of sun and idle August afternoons,
the faintly heard sounds of ice wagons passing on brick avenues, the rush of silver
skyrockets and the fountaining of lawn mowers moving through ant countries, all
these, all these in a glass [29, 16].

- They passed like cloud shadows downhill . . .the boys of summer, running
[29, 16].

- Panting, he stopped by the rim of the ravine, at the edge of the softly blowing
abyss [29, 17].

- That path, abandoned, but wildly swiveling, to school [29, 17]!

- The thin lapping of the great continental sea of grass and flower, starting far
out in lonely farm country, moved inward with the thrust of seasons [29, 17].

- Each night the wilderness, the meadows, the far country flowed down-creek
through ravine and welled up in town with a smell of grass and water, and the town
was disinhabited and dead and gone back to earth [29, 17].

- This path raced for the blast-furnace sands of the lake shore in July [29, 17].

- The thin lapping of the great continental sea of grass and flower, starting
far out in lonely farm country, moved inward with the thrust of seasons [29, 17].

- The thin lapping of the great continental sea of grass and flower, starting far
out in lonely farm country, moved inward with the thrust of seasons [29, 17].

- Now and again a lifeboat, a shanty, kin to the mother ship, lost out to the quiet
storm of seasons, sank down in silent waves of termite and ant into swallowing
ravine to feel the flicker of grasshoppers rattling like dry paper in hot weeds, become
soundproofed with spider dust and finally, in avalanche of shingle and tar, collapse
like kindling shrines into a bonfire, which thunderstorms ignited with blue lightning,
while flash-photographing the triumph of the wilderness [29, 17].

- Now and again a lifeboat, a shanty, kin to the mother ship, lost out to the quiet
storm of seasons, sank down in silent waves of termite and ant into swallowing

ravine to feel the flicker of grasshoppers rattling like dry paper in hot weeds, become
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soundproofed with spider dust and finally, in avalanche of shingle and tar, collapse
like kindling shrines into a bonfire, which thunderstorms ignited with blue lightning,
while flash-photographing the triumph of the wilderness [29, 17].

- Now and again a lifeboat, a shanty, kin to the mother ship, lost out to the quiet
storm of seasons, sank down in silent waves of termite and ant into swallowing
ravine to feel the flicker of grasshoppers rattling like dry paper in hot weeds, become
soundproofed with spider dust and finally, in avalanche of shingle and tar, collapse
like kindling shrines into a bonfire, which thunderstorms ignited with blue lightning,
while flash-photographing the triumph of the wilderness [29, 17].

- Now and again a lifeboat, a shanty, kin to the mother ship, lost out to the quiet
storm of seasons, sank down in silent waves of termite and ant into swallowing
ravine to feel the flicker of grasshoppers rattling like dry paper in hot weeds, become
soundproofed with spider dust and finally, in avalanche of shingle and tar, collapse
like kindling shrines into a bonfire, which thunderstorms ignited with blue lightning,
while flash-photographing the triumph of the wilderness [29, 17].

- Now and again a lifeboat, a shanty, kin to the mother ship, lost out to the quiet
storm of seasons, sank down in silent waves of termite and ant into swallowing
ravine to feel the flicker of grasshoppers rattling like dry paper in hot weeds,
become soundproofed with spider dust and finally, in avalanche of shingle and tar,
collapse like kindling shrines into a bonfire, which thunderstorms ignited with blue
lightning, while flash-photographing the triumph of the wilderness [29, 17].

- Now and again a lifeboat, a shanty, kin to the mother ship, lost out to the quiet
storm of seasons, sank down in silent waves of termite and ant into swallowing
ravine to feel the flicker of grasshoppers rattling like dry paper in hot weeds, become
soundproofed with spider dust and finally, in avalanche of shingle and tar, collapse
like kindling shrines into a bonfire, which thunderstorms ignited with blue lightning,
while flash-photographing the triumph of the wilderness [29, 17].

- It was this then, the mystery of man seizing from the land and the land seizing
back, year after year, that drew Douglas, knowing the towns never really won, they

merely existed in calm peril, fully accoutered with lawn mower, bug spray and hedge
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shears, swimming steadily as long as civilization said to swim, but each house ready
to sink in green tides, buried forever, when the last man ceased and his trowels and
mowers shattered to cereal flakes of rust [29, 17].

- It was this then, the mystery of man seizing from the land and the land seizing
back, year after year, that drew Douglas, knowing the towns never really won, they
merely existed in calm peril, fully accoutered with lawn mower, bug spray and hedge
shears, swimming steadily as long as civilization said to swim, but each house ready
to sink in green tides, buried forever, when the last man ceased and his trowels and
mowers shattered to cereal flakes of rust [29, 17].

- It was this then, the mystery of man seizing from the land and the land seizing
back, year after year, that drew Douglas, knowing the towns never really won, they
merely existed in calm peril, fully accoutered with lawn mower, bug spray and hedge
shears, swimming steadily as long as civilization said to swim, but each house ready
to sink in green tides, buried forever, when the last man ceased and his trowels and
mowers shattered to cereal flakes of rust [29, 17].

- It was June and long past time for buying the special shoes that were quiet as
a summer rain falling on the walks [29, 17].

-June and the earth full of raw power and everything everywhere in motion
[29, 18].

-And here Douglas stood, trapped on the dead cement and the red-brick
streets, hardly able to move [29, 18].

- Lights out, with Tom asleep, Douglas lay watching his feet, far away down
there at the end of the bed in the moonlight, free of the heavy iron shoes, the big
chunks of winter fallen away from them [29, 20].

- Lights out, with Tom asleep, Douglas lay watching his feet, far away down
there at the end of the bed in the moonlight, free of the heavy iron shoes, the big
chunks of winter fallen away from them [29, 20].

- Moving to the geranium-pot-lined rail like Ahab surveying the mild mild day
and mild-looking sky, he wet his finger to test the wind, and shucked his coat to see

how shirt sleeves felt in the westering hours [29, 25].
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- And then as the evening changed the hour, at house after house on the twilight
streets, under the immense oaks and elms, on shady porches, people would begin to
appear, like those figures who tell good or bad weather in rain-or-shine clocks [29,
26].

- Uncle Bert, perhaps Grandfather, then Father, and some of the cousins; the
men all coming out first into the syrupy evening, blowing smoke, leaving the
women’s voices behind in the cooling-warm Kitchen to set their universe aright [29,
26].

- About seven o ’clock you could hear the chairs scraping back from the tables,
someone experimenting with a yellow-toothed piano, if you stood outside the dining-
room window and listened [29, 26].

- Uncle Bert, perhaps Grandfather, then Father, and some of the cousins; the
men all coming out first into the syrupy evening, blowing smoke, leaving the
women’s voices behind in the cooling-warm kitchen to set their universe aright [29,
26].

- This figure was that of Leo Auffmann, the town jeweler, who, widening his
large liquid-dark eyes, at last threw up his childlike hands and cried out in dismay.

“Stop! In God’s name, get out of that graveyard!” [29, 27]

- Five minutes passed in comfortable eating silence, then, holding a spoonful
of mooncolored ice cream up as if it were the whole secret of the universe to be
tasted carefully he said, “Lena? What would you think if | tried to invent a Happiness
Machine? [ 29, 28].

- Behind him the lights of the lonely little store blinked out and there was only
a street light shimmering on the corner, and the whole city seemed to be going to
sleep [29, 30].

- It had a dark-sewer, rotten-foliage, thick-green odor [29, 32].

- The essential impact of life’s loneliness crushed his beginning-to-tremble
body [29, 33].
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- Did she, too, feel that intangible menace, that groping out of darkness, that
crouching malignancy down below? [29, 33],

- Oh, the vast swelling loneliness of them [29, 34].

- The secret damp ravines of them [29, 34].

- Never in his life a silence like this one. One so utterly complete [29, 34].

- A cool soft fount; Grandfather imagined it tickling his legs, spraying his warm
face, filling his nostrils with the timeless scent of a new season begun, with the
promise that, yes, we’ll all live another twelve months [29, 37].

- And it began on a morning such as this when a boarder, a nephew, a cousin,
a son or a grandson came out on the lawn below and moved in consecutively smaller
quadrangles north and east and south and west with a clatter of rotating metal
through the sweet summer grass [29, 37].

- Clover blossoms, the few unharvested dandelion fires, ante, sticks, pebbles,
remnants of last year’s July Fourth squibs and punks, but predominantly clear
green, a fount leaped up from the chattering mower [29, 37].

- Who was the fool who made January first New Year’s Day No, they should set
a man to watch the grasses across a million Illinois, Ohio, and lowa lawns, and on
that morning when it was long enough for cutting, instead of rachets and hems and
yelling, there should be a great swelling symphony of lawn mowers reaping fresh
grass upon the prairie lands [29, 37].

- He snorted at his own lengthy discussion of the affair, went to the window and
leaned out into the mellow sun shine, and sure enough, there was a boarder, a young
newspaperman named Forrester, just finishing a row [29, 37].

- Spin those mower blades, Bill, and walk in the spray of the Fountain of Youth
[29, 39].

-1 want you to deliver this load of unromantic grass into the ravine, the
garbage dump—anywhere—but I ask you in a civil and humble voice not to plant it
in my yard [29, 39].

- “There’s a thing about the lawn mower I can’t even tell you, but to me it’s the

most beautiful sound in the world, the freshest sound of the season, the sound of
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summer, and 1'd miss it fearfully if it wasn'’t there, and I'd miss the smell Of cut
grass” [29, 39].

- He lay in bed and was startled to hear the old, the familiar, the memorable
sound [29, 40].

- At night he sat on neighbors’ crowded porches, listening to the old folks weigh
and balance life, and at each explosion of merriment Leo Auffmann quickened like
a general who has seen the forces of darkness routed and whose strategy has been
reaffirmed [29, 41].

- At night he sat on neighbors’ crowded porches, listening to the old folks weigh
and balance life, and at each explosion of merriment Leo Auffmann quickened like
a general who has seen the forces of darkness routed and whose strategy has been
reaffirmed [29, 41].

- On his way home he felt triumphant until he was in his garage with the dead
tools and the inanimate lumber [29, 41].

- Incredible foods were being baked there by a host of whirring golden bees as
big as teacups [29, 42].

- The giantess herself, humming contentedly under her breath, might glide to
the door, as vast as all summer, her face a huge peach-colored moon gazing calmly
out upon smiling dogs, corn-haired boys and flour-haired old men [29, 42].

- “Sure,” he murmured. “There it is.” And he watched with now-gentle sorrow
and now-quick delight, and at last quiet acceptance as all the bits and pieces of this
house mixed, stirred, settled, poised, and ran steadily again [29, 49].

- Showers of lint, tides of sand, golden flakes of pipe tobacco fluttered, shivered
on the exploded and re-exploded air [29, 50].

- Showers of lint, tides of sand, golden flakes of pipe tobacco fluttered, shivered
on the exploded and re-exploded air [29, 50].

- Showers of lint, tides of sand, golden flakes of pipe tobacco fluttered, shivered
on the exploded and re-exploded air [29, 50].

- Showers of lint, tides of sand, golden flakes of pipe tobacco fluttered, shivered
on the exploded and re-exploded air [29, 50].
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- Mrs. Bentley watched them making footprints in winter snow, filling their
lungs with autumn smoke, shaking down blizzards of spring apple-blossoms, but felt
no fear of them [29, 52].

- John was far out in the meadow country, dated and boxed and hidden under
grasses, and nothing remained of him but his high silk hat and his cane and his good
suit in the closet [29, 53].

- At the very moment Mrs. Bentley was smiling down upon them with her yellow
mask face, around a corner like an elfin band came an ice-cream wagon [29, 53].

- Mrs. Bentley, coming out to water the ivy upon her front porch, saw two cool-
colored sprawling girls and a small boy lying on her lawn, enjoying the immense
prickling of the grass [29, 53].

- It jingled out icy melodies, as crisp and rimmed as crystal wineglasses tapped
by an expert, summoning all. The children sat up, turning their heads, like
sunflowers after the sun [29, 53].

- The ice-cream wagon stopped and she exchanged money for pieces of the
original Ice Age [29, 53].

- The two girls gave a short, quickly-sealed-up laugh [29, 55].

- After supper, for no reason at all, with a senseless certainty of motion, she
watched her own hands, like a pair of ghostly gloves at a seance, gather together
certain items in a perfumed kerchief [29, 56].

- In triumph she flashed her trump card, a postal picture of herself when she
was seven years old, in a dress like a yellow butterfly, with her golden curls and
blown blue-glass eyes and angelic pouting lips [29, 57].

- In triumph she flashed her trump card, a postal picture of herself when she
was seven years old, in a dress like a yellow butterfly, with her golden curls and
blown blue-glass eyes and angelic pouting lips [29, 57].

- A night wind blew in the room [29, 59].

- The rest of the room was raw floor boards, naked walls and ceiling, and vast

quantities of silent air [29, 63].
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- “I saw that the dust rose up and for a little while showed me that sea of
humps, of dolloping manes, black shaggy waves rising, falling . . . ‘Shoot!’[29, 65].

- And I stand there feeling like God'’s right hand, looking at the great vision of
strength and violence going by, going by, midnight at noon, like a glinty funeral
train all black and long and sad and forever and you don t fire at a funeral train,
now do you, boys?[ 29, 65].

- | hear it still, on summer afternoons like this when the rain shapes over the
lake; a fearsome, wondrous sound . . .one | wish you might have heard . . [29, 66].

- What they heard was only the pure sound of panic, their hearts in their chests
...[29, 71].

- He fixed his bright, stuffed-fox, green-glass-eyed gaze upon that wonderful
merchandise [29, 72].

- Oh, that glorious and enchanted first week—the magical afternoons of
golden light, humming through the shady town on a dreaming, timeless river, seated
stiffly, smiling at passing acquaintances, sedately purring out their wrinkled claws
at every turn, squeezing a hoarse cry from the black rubber horn at intersections,
sometimes letting Douglas or Tom Spaulding or any of the other boys who trotted,
chatting, alongside, hitch a little ride [29, 73].

- Oh, that glorious and enchanted first week—the magical afternoons of golden
light, humming through the shady town on a dreaming, timeless river, seated stiffly,
smiling at passing acquaintances, sedately purring out their wrinkled claws at every
turn, squeezing a hoarse cry from the black rubber horn at intersections, sometimes
letting Douglas or Tom Spaulding or any of the other boys who trotted, chatting,
alongside, hitch a little ride [29, 73].

- The smell of the leather cushions under their bodies, the gray perfume smell
of their own sachets trailing back as they moved in their silent Green Machine
through the small, languorous town [29, 74].

- Now they were only two moving things in the musty blackness [29, 75].

- From every window blows an incense, the all-pervasive blue and secret smell

of summer storms and lightning [29, 77].
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- The lake was silent and blue and serene, and fish peacefully threaded the
bright reeds, and the motorman murmured on and on, and the children felt it was
some other year, with Mr. Tridden looking wonderfully young, his eyes lighted like
small bulbs, blue and electric [729, 8].

- Bing! went the soft bell under Mr. Tridden’s foot [29, 79].

- Bing! went the soft bell under Mr. Tridden’s foot and they soared back over
sunabandoned, withered flower meadows, through woods, toward a town that
seemed to crush the sides of the trolley with bricks and asphalt and wood when Mr.
Tridden stopped to let the children out in shady streets [29, 79].

- And right now he and Douglas were hiking out beyond town on another warm
and marble-round day, the sky blue blown-glass reaching high, the creeks bright
with mirror waters fanning over white stones. It was a day as perfect as the flame
of a candle [29, 80].

- They ran and ran again and Douglas bent to scorch his ear on the hot steel
rails, hearing trains so far away they were unseen voyagings in other lands, sending
Morse-code messages to him here under the killing sun. Douglas stood up, stunned
[29, 84].

- Now they had all the time they would ever need to look long and close at the
world, feel the sun move like a fiery wind over the sky [29, 85].

- The dust followed it a little way toward the south, then settled in the golden
silence among the blue rails [29, 85].

- Where, where all the summer dogs leaping like dolphins in the wind-braided
and unbraided tides of what? [29, 109]

- And it’s the start of gosh-knows-what-all [29, 122]!

- They brushed through summer-scorched grass, burs prickling at their bare
ankles [29, 126].

- And so they walked, they drifted like three prim clothes forms over a moonlit
sea of lawn and concrete, Lavinia watching the black trees Bit by each side of her,

listening to the voices of her friends murmuring, trying to laugh; and the night
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seemed to quicken, they seemed to run while walking slowly, everything seemed fast
and the color of hot snow [29, 133].

-And above us the 1 lonely street lights shining down, making a drunken
shadow [29, 134].

- She told her legs what to do, her arms her body, her terror; she advised all
parts of herself in this white and terrible moment, over the roaring creek waters, on
the hollow, thudding, swaying, almost alive, resilient bridge planks she ran, followed
by the wild footsteps behind, behind, with the music following, too, the music
shrieking and babbling [29, 139].

- In a mad way, in a silly way, she heard the great surge of music that pounded
at her, and she realized as she ran, as she ran in panic and terror, that some part of
her mind was dramatizing, borrowing from the turbulent musical score of some
private drama, and the music was rushing and pushing her now, higher and higher,
faster, faster, plummeting and scurrying, down, and down into the pit of the ravine
[29, 139].

- In a mad way, in a silly way, she heard the great surge of music that pounded
at her, and she realized as she ran, as she ran in panic and terror, that some part of
her mind was dramatizing, borrowing from the turbulent musical score of some
private drama, and the music was rushing and pushing her now, higher and higher,
faster, faster, plummeting and scurrying, down, and down into the pit of the ravine
[29, 139].

- Inamad way, in a silly way, she heard the great surge of music that pounded
at her, and she realized as she ran, as she ran in panic and terror, that some part of
her mind was dramatizing, borrowing from the turbulent musical score of some
private drama, and the music was rushing and pushing her now, higher and higher,
faster, faster, plummeting and scurrying, down, and down into the pit of the ravine
[29, 139].

- In a mad way, in a silly way, she heard the great surge of music that pounded
at her, and she realized as she ran, as she ran in panic and terror, that some part of

her mind was dramatizing, borrowing from the turbulent musical score of some
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private drama, and the music was rushing and pushing her now, higher and higher,
faster, faster, plummeting and scurrying, down, and down into the pit of the ravine
[29, 139].

- Her ailment could not be seen in any microscope; it was a mild but ever-
deepening tiredness, a dim weighing of her sparrow body; sleepy, sleepier, sleepiest
[29, 144].

-With no fuss or further ado, she traveled the house in an ever-circling
inventory, reached the stairs at last, and, making no special announcement, she took
herself up three flights to her room where, silently, she laid herself out like a fossil
imprint under the snowing-cool sheets of her bed and began to die [29, 144].

- Her ailment could not be seen in any microscope; it was a mild but ever-
deepening tiredness, a dim weighing of her sparrow body; sleepy, sleepier, sleepiest
[29, 144].

- So it happened that often he was the only man alive in all Green Town at three
in the morning and often people with headaches, seeing him amble by with his moon-
shimmered horse, would run out to see if by chance he had aspirin, which he did
[29, 165].

- These tokens of exchange were shyly dropped over the rim of the wagon down
into unseen riches and then the wagon was trundling on, flickering light on its great
spindling sunflower wheels and Mr . . . Jonas singing again . . .[ 29, 166].

- The sidewalks were haunted by dust ghosts all night as the furnace wind
summoned them up, swung them about, and gentled them down in a warm spice on
the lawns [29, 167].

- The sidewalks were haunted by dust ghosts all night as the furnace wind
summoned them up, swung them about, and gentled them down in a warm spice on
the lawns [29, 167].

- The sidewalks were haunted by dust ghosts all night as the furnace wind
summoned them up, swung them about, and gentled them down in a warm spice on
the lawns [29, 167].
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-John fell down the elm-tree corridor like someone falling down an endless
summer well, dwindling away [29, 169].

- Charcoal-colored shadows quivered outward from every house, every tree
[29, 172].



